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{Oh, hijito mío, ciertamente, si estuviera el peso de un grano de mostaza dentro de 
una piedra o en los cielos o en la tierra, vendrá con ello Dios. Ciertamente, Dios es sutil, 
está informado (16) Oh, hijito mío, establece el azalá, y ordena lo reconocido, y prohíbe 
lo desaconsejable, y sé paciente con lo que te toca. Ciertamente esto es determinación en 
los asuntos (17) Y no tuerzas tu mejilla a los hombres y no camines en la tierra petulante. 
Ciertamente, Dios no ama a ningún presuntuoso, orgulloso (18) Y ten procura en tu 
caminar, y merma tu voz. Ciertamente, la más detestable de las voces es la voz de los asnos 
(19)}, Sagrado Corán – sura «Luqman» (Luqmán). 
 

Ahmed Alhasan احمد الحسن 
12 de diciembre del 2012  

 
 �سم الله الرحمن الرح�م

ن والحمد لله رب   العالمني
ن وسلم �سل�ما  وص� الله ع� محمد وآل محمد الأئمة والمهديني

ي   عظم الله أجوركم بوفاة العالم الفاضل الشيخ إبراه�م المغريب
ي الله إبراه�م (ع).   كان حقا باحثا عن الحق كنيب

درس المذاهب السن�ة درس الأد�ان ثم درس التصوف وتصوف ثم شاء الله له أن �عرف التشيع لمحمد 
ي ع�ث (ع) من آل محمد (ع) ثم شاء الله أن �ختم له بالخ�ي الذي  وآل محمد (ع) فتشيع وآمن بالأئمة الاثفئ

ا به منذ ولادته فعرفه الله بحقنا فآمن بدعوة الحق المهدو�ة.   كان مُب�ش
رحمك الله �ا شيخ إبراه�م لم تكف عن طلب العلم والمعرفة والحق ون�ة الحق حىت آخر لحظات 

لم �منعك المرض الذي لازمك ط�لة عمرك ال���م عن التعلم والبحث عن الحق حىت وصلت إ�  ح�اتك،
 الأمن والأمان

 فسلام عل�ك يوم ولدتك أمك وسمتك إبراه�م بو�ي إل�ي 
 وسلام عل�ك يوم مت ع� الحق وختم الله لك بخ�ي 

 وسلام عل�ك يوم تبعث ح�ا
 

En nombre de Dios, el Misericordioso, el Misericordiosísimo 
Y la alabanza a Dios, Señor de los mundos 
Y que las salutaciones de Dios sean con Muhammad y la familia de Muhammad, los 

Imames y los Mahdis y les bendiga en entrega 
Que Dios incremente vuestra recompensa por la muerte del sabio honorable jeque 

Ibrahim Al Maghribi. 
Él fue un verdadero buscador de la verdad como el profeta de Dios, Abraham (a). 
Estudió las doctrinas sunníes, estudió las religiones y luego estudió el sufismo y se 

convirtió en sufí, luego quiso Dios que él conozca el sesgo de Muhammad y la familia de 
Muhammad (a), y creyó en los doce Imames (a) de la familia de Muhammad (a), luego 

https://www.facebook.com/Ahmed.Alhasan.10313/posts/457435907637411
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quiso Dios sellar para él el bien albriciado desde su nacimiento, entonces Dios le hizo 
conocer nuestro derecho y tuvo fe en el llamado mahdiano verdadero. 

Que Dios tenga misericordia de ti, oh Jeque Ibrahim. Nunca cesaste de buscar la 
ciencia, el conocimiento y la verdad, ni de sostener la verdad hasta el último aliento de tu 
vida. La enfermedad que te acompañó a lo largo de tu noble vida no te impidió aprender 
y buscar la verdad, hasta que llegaste a la seguridad y la fe. 

Así que la paz sea contigo el día que tu madre te dio a luz y te llamó Ibrahim por 
inspiración divina. 

Y la paz sea contigo el día que has muerto en la verdad, y que ha sellado Dios para tí 
el bien. 

Y que la paz sea contigo el día que seas devuelto a la vida. 
 

Ahmed Alhasan احمد الحسن 
14 de diciembre del 2012  

 
 �سم الله الرحمن الرح�م

 والحمد لله
 السلام عل�كم ورحمة الله و�ركاته

ا ع� كل كلمة طيبة كتبتها أنامل�م   المباركة. وجزا�م الله خ�ي
انَ يَرْجُو لِ 

�
مَن ك

َ
هٌ وَاحِدٌ ف

�
مْ إِل

�
هُك

�
مَا إِل

َّ
ن
�
َّ أ ي

�
مْ يُوَ� إِ�

�
�

�
ثْل ٌ مِّ َ ا َ��ث

َ
ن
�
مَا أ

َّ
لْ إِن

ُ
َ�عْمَلْ عَمًَ� قال تعا� : ((ق

�
ل
َ
هِ ف قَاء رَ�ِّ

(( حَدا�
�
هِ أ �كْ بِعِبَادَةِ رَ�ِّ

ْ  ُ��ش
َ

 وَ�
�
 صَالِحا

ٌ مثل�م شاء الله أن ف  احمد الحسن ��ث ف الناس بالحق وما أتمناە للمؤمنني �عرف الحق�قة ثم أرسله لُ�عرِّ
ض  ض ومؤمنات لتصلوا ا� عليني ، والباب مفت�ح ل�م جم�عا مؤمنني ي والمؤمنات جم�عا هو ان �كونوا أفضل مضى

 . ن  وتكونوا كالأنب�اء والمرسلني
ي فأرجو منكم ترك الاطراء والمدح الزائد فلا �ظن أحد منكم ان هذا الاطراء  ي بل هو �جعليف او المدح �فرحيف

 اعرض عن ا�مال قراءة ما تكتبون. 
�ن مرفوضة عندي تماما،  أت�ت لأهدم ه�كل الباطل والش�طان لهذا فكل أفعال الطواغ�ت والمتك�ب
ي سأ��ش 

ي سأقدم �دي مقل��ة للتقب�ل ام تتصورون ايض
ي ان أرضاها لنف�ي هل تتصورون ايض فك�ف تتوقعون ميض

ي الشوارع 
ي صوري �ف

ون الذين خطفوا ش�عة ع�ي ع، هيهات والله، انا قدويت والطرقات كما �فعل هؤلاء المتك�ب
ي وجهه الغضب عندما �قوم له أصحابه اذا قدم 

واما�ي ومعل�ي جدي رسول الله محمد ص الذي كان يُرى �ض
ي طالب ع الذي كان �جلس ع� الأرض مع أصحابه وش�عته ولم �ك ي ع�ي ابن اىب ي أىب

ن �قدم �دە عليهم وقدوىت
ون اليوم.   مقل��ة لأصحابه وش�عته ل�قبلوها كما �فعل بعض هؤلاء المراجع ووكلائهم المتك�ب

ي اعوذ بك من كل متك�ب لا يؤمن بيوم الحساب
 اللهم أين

ف أن أقرا ما تكتبون و�ن شاء الله أحاول قراءة تعل�قاتكم ول�ن اعتذر عن الرد عليها لضيق  ي أنا أ��ش أحبيت
ا وأسأل الله الوقت بل سأ� ي سأطرحها جزا�م الله خ�ي ي بالتفاعل مع بعض تعل�قاتكم من خلال المواضيع اليت

ت�ض
 . ض ي وهو يتو� الصالحني  ان �ختم ل�م و�ي بخ�ي وع� دينه الحق الذي يرضاە سبحانه وتعا� هو ولىي

 
En nombre de Dios, el Misericordioso, el Misericordiosísimo 

https://www.facebook.com/Ahmed.Alhasan.10313/posts/458397150874620?__xts__%5B0%5D=68.ARDjQiZBr8JNoIv_zgusT2Gnw0msk23keNlGG3S9wwzcGU2wCsn5e2CUtOeR74EeWpVLNEz1hRX2BQrfVkHzeDz-JbmEYqtEg9Y9iLQbA-wdi1o0mffB1I2Q26A2NLoZ5qrxwLEJYF0VMeiYayFq_BfYaEuRjJlq7t41trobUs9-N66FZlaF&__tn__=-R
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La alabanza a Dios 
La paz sea con vosotros y la misericordia de Dios y su bendición 
Y que Dios os recompense con el bien y por cada palabra buena que habéis escrito. 
Dijo el Altísimo: {Di: «Ciertamente, yo soy un ser humano como vosotros. Se me ha 

revelado que vuestro dios es un dios único. Así pues, quien espere el encuentro con su 
Señor, que obre con obras de virtud, y que no asocie en su adoración a su Señor a nadie»} 
Corán, sura «Al-Kahf» (La caverna), 110. 

Ahmed Alhasan es un ser humano como vosotros. Dios quiso que conozca la 
realidad, luego le envió para que los hombres conozcan la verdad y espero que todos los 
creyentes sean mejores que yo. La puerta está abierta para todos vosotros, creyentes, para 
que lleguéis a lo más alto y seáis como los profetas y enviados. 

Así que espero de vosotros que abandonéis los elogios y los cumplidos excesivos, y 
ninguno de vosotros crea que estos elogios y cumplidos me alegran, por el contrario, me 
impiden completar la lectura de lo que escribís. 

He venido para destruir la estructura de lo falso y del demonio, para esto, así que 
todas las acciones de los tiranos y los arrogantes son totalmente inaceptables para mí. Así 
que, ¿cómo esperáis que me complazcan? ¿Acaso imagináis que extenderé mi mano hacia 
abajo para que la beséis o imagináis que publicaré mi foto en las calles y carreteras como 
hacen esos arrogantes que secuestraron a los seguidores de Alí (a)? De ninguna manera, 
por Dios. Ciertamente, mi modelo a seguir, mi imam y mi maestro es mi abuelo, el 
Mensajero de Dios, Muhammad (s), aquél en cuyo rostro se veía el enfado cuando sus 
compañeros se ponían de pie por él si se les presentaba. Mi modelo a seguir es mi padre, 
Alí Hijo de Abi Táleb (a), que se sentaba en la tierra con sus compañeros y seguidores, y 
que no presentaba su mano hacia abajo para que sus compañeros y seguidores la besaran, 
como hacen hoy algunos de esos arrogantes referentes religiosos y sus colaboradores. 

Oh Dios, me refugio en ti de todo arrogante que no tenga fe en el día de la cuenta. 
Queridos míos, me honra leer lo que escribís. Si quiso Dios, intentaré leer vuestros 

comentarios y me disculpo por no responderlos por falta de tiempo. Sin embargo, me 
limitaré a interactuar con algunos de vuestros comentarios de los temas que plantee. Que 
Dios os recompense con el bien y pido a Dios que selle para vosotros y para mí el bien y 
para su religión verdadera con la cual se complace, Glorificado y Altísimo sea. Él es mi 
patrono y Él protege a los virtuosos. 
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Ahmed Alhasan احمد الحسن 
14 de diciembre del 2012  

 
ي ال�تب واخرها كتاب الوص�ة المقدسة ولا ((نحن: 

�ي والعق�ي و�ي منشورة �ف اثبتنا حجتنا بالدل�ل ال�ث
ي سند الوص�ة المتواترة والمقرونة وفوق هذا فان 

يوجد عندهم رد غ�ي ال�ذب وغ�ي حرفة العاجز و�ي الطعن �ف
ع�ال ع� اقوال الطو�ي سندها قد صححه الطو�ي بوصفه رجالها بانهم خاصة وهم وكل العلماء المتأخ��ن 

ف  ي الرجال بناءً ع� قول المتأخ��ن و�لا لنسف حىت الفتات الذي بني
ي الرجال ول�س لهم رد قول الطو�ي �ف

�ف
ي الرجال انه والعدم سواء طالما انه مجرد قول خال من 

ا�ديهم و�سمونه علم رجال فحق�قة قول المتأخ��ن �ف
 . �ي  الدل�ل ال�ش

ي يبنون عليها دينهم المرج�ي هم: عاجزون عن اعطاء دل�ل  �ي او عق�ي ع� عق�دة التقل�د عندهم والىت �ش
فلا توجد عندهم آ�ة قرآن�ة محكمة الدلالة ولا روا�ة قطع�ة الصدور قطع�ة الدلالة ولا يوجد عندهم دل�ل 

ي احسن احوالهم 
ي �قدمونها لا تنطبق عليهم لانهم �ف �قدمون عق�ي تام فقاعدة وجوب الرج�ع ا� العالم الىت

ي المناطق الق��بة 
ي بعض الاح�ان لا �قدمون غ�ي اوهام مثل احكام الصلاة �ض

ظنا فهم ظانون والحق�قة انهم �ض
ض اننا نطالبهم  ي حني

من القطب بل ان بعض هؤلاء الذين �سمون انفسهم مراجع لا �فهمون ما �قال لهم ف�ض
ي وجوب تقل�د غ�ي المعصوم نجدهم �قدمون 

دل�لهم ع� انه الرج�ع ا� المتخصص بدل�ل ع� عق�دتهم �ف
ي الجواز ول�س الوجوب وحىت الجواز ف�ه نقاش ومعفى تقد�مهم هذا القول  ي احسن احواله �عفى

وهذا القول �ف
كدل�ل عق�ي انهم اما لا �فهمون ما نقول لهم او انهم �قرون بان عق�دتهم بدعة و�اطلة و�لا دل�ل وتنازلوا عن 

بطلانها لهم ا� عق�دة الجواز او الاستحباب و�ذا كان الامر كذلك فعليهم ان �علنوا عق�دة الوجوب بعد ان بينا 
تنازلهم عن عق�دتهم الباطلة وانتقالهم من الوجوب ا� الجواز ل�ي ننقل نقاشنا معهم ا� هذا المقام ونناقش 

 عق�دتهم الجد�دة.))
أو أنهم �علنون للناس انها عق�دة غ�ي انتظر رد المراجع ودفاعهم عن عق�دة وجوب تقل�د غ�ي المعصوم 

 صح�حة وانهم أخطأوا بتبنيها. 
 

“Nosotros: hemos demostrado nuestro argumento con evidencias legítimas y 
racionales, y se publica en libros, el último de los cuales es el libro El testamento sagrado. 
Por parte de ellos no hubo ninguna respuesta que no sea una mentira y una artimaña por 
la incompetencia de recurrir a la documentación del testamento reiterado, además del 
hecho de que su documentación ya ha autentificado por At-Tusi que ha considerado a sus 
narradores como especiales. Todos los eruditos posteriores dependen de lo que diga At-
Tusi sobre los narradores, y no tienen respuesta a las palabras establecidas por At-Tusi 
sobre los narradores y contra lo que dijeron los que vinieron después, de lo contrario, hasta 
las migas que presentan sus manos y que llaman “ciencia de narradores” se desbarataría, 
pues en realidad, lo que dijeron los contemporáneos sobre los narradores no vale nada en 
lo absoluto si lo que dijeron carece de legítima evidencia. 

Ellos: son incapaces de dar una evidencia legítima o racional de la creencia de la 
imitación sobre la que han construido su religión referencial, pues no tienen ni un 
versículo coránico sólido que lo indique, ni una narración perentoria definitiva de 
evidencia irrevocable, ni una evidencia racional completa. Así que la creencia en la 

https://www.facebook.com/Ahmed.Alhasan.10313/posts/458413260873009?__xts__%5B0%5D=68.ARDxDlKdov-4Z6D4aypMz5si6lkwUNjh0-qQww-N0qOID4uKOErJBB2R58NxklZ83izWegeg0qp1ygQ2pjXYoZDU3ZnD04XN-Y4WQJLVhW1_mXn1hRgNBLioCemkBgY-ZqihZfA6S17MXg5tX4Pg8tlj08CGRuUjfcg7W4s3_KdDYGebd_Hx&__tn__=-R


7 
 

obligación de recurrir al erudito que asiste no se aplica a ellos porque son, en el mejor los 
casos, solo dan opiniones, pues sacan suposiciones y la realidad es que ellos, algunas veces, 
no dicen sino delirios, como las reglas del rezo en las zonas cercanas al polo. Incluso 
algunos de estos que se hacen llamar referentes religiosos no entienden lo que se les dice. 
En el momento que les pedimos una evidencia de la creencia en la obligación de imitar al 
no infalible encontramos que dan como evidencia que se debe recurrir al especialista, y 
decir esto, en el mejor de los casos, significaría que podría ser válido y no obligatorio. 
Incluso hay debate sobre la validez de esto. Estas palabras que presentan como evidencia 
racional significa que no entienden lo que les decimos o que admiten que la creencia de 
ellos es una innovación, que es falsa y sin ninguna evidencia, y en vez de renunciar a la 
creencia en esta obligación, después de que les hemos aclarado su falsedad, recurren a la 
creencia en la validez o lo aconsejable, y si es esta la cuestión, deberían anunciar que 
renuncian a su creencia falsa y que pasan de la obligatoriedad a la validez, para que así, 
llevemos nuestro debate con ellos a este lugar y debatamos su nueva creencia.” 

Espero la respuesta de los referentes religiosos y su defensa por la creencia en la 
obligación de imitar al no infalible o que anuncien a los hombres que es una creencia 
incorrecta y que están equivocados en adoptarla. 
 

Ahmed Alhasan احمد الحسن 
15 de diciembre del 2012  

 
ف ودخول بنات محمد ص مسب�ات ا� الشام:   �ستذكر اليوم السبت أول أ�ام شهر صفر واقعة صفني

ي طالب ع  37عام  -صفر  / 1 ف بق�ادة الامام ع�ي ابن ايب ف ج�ش المسلمني ف بني للهجرة : بدأت معركة صفني
ي سف�ان لعنه الله،وج�ش عبدة هبل بق�ادة معاو�ة   بن ايب

للهجرة : دخول قافلة السبا�ا من عائلة محمد ص رسول الإسلام ا� الشام ع� ي��د  61عام  -صفر  / 1
ي سف�ان لعنهم الله جم�عا قائد عبدة هبل ،  ابن معاو�ة ابن ائب

ي قاتلت عل�ا ع وسبت ذر�ة محمد ص قد جم عها واليوم نرى نفس تلك الوجوە ال�الحة الخبيثة الىت
ي بلاد الشام،

 الش�طان �ف
ي سور�ا فسادا وقتلا وتنك�لا بالسنة والش�عة،

ف وقتلة عاثوا �ف ف ذباحني  مجرمني
ن دون رحمة و�دعون الإسلام،  يهدمون المساجد والحسين�ات �ذبحون الشباب بالسكا�ني

ف والرحمة والإ�سان�ة، ة وال�ش و�ي الغ�ي فف  م�
ف ع ذبحوا س�د  شباب اهل الجنة وحب�ب رسول الله محمد ص و�قولون تماما كأسلافهم قتلة الحسني

 له لا تذوق الماء حىت ترد جهنم وهم �دعون الإسلام واتباع محمد ص و�نادون باسم محمد ص،
ي أفغا�ستان 

هؤلاء هم من تدعمهم أم��كا و�دعمهم الغرب اليوم كما دعموا القاعدة و�ن لادن سابقا �ف
 . ي  ابان الاحتلال السوفييت

 ؤول�ة وصول صوار�ــــخ مضادة للطائرات لهؤلاء الهمج؟من يتحمل مس
 هل أم��كا حقا لا تعلم من أوصل صوار�ــــخ مضادة للطائرات لهؤلاء؟

https://www.facebook.com/Ahmed.Alhasan.10313/posts/458789664168702?__xts__%5B0%5D=68.ARAm_oTQoYcTKQoeaiw2qSW4sr4ALlnmAeQeGmwenadVinMKzjr9u-UAyfzNAB1KoxRkD4xu-lBGx3EsF0bOp3IIlz87n-b3mBpipeyoKmP95LTsLiHYi0CbDx41CpZzGJAOSD6x46zPQAtLdY6Zl0SGa44s0lzBy70H79jGm_5gbQiD1b9b&__tn__=-R
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ي 
ي تهد�دا للطائرات المدن�ة �ف وهل أم��كا حقا لا تعلم ان وصول مثل هذە الصوار�ــــخ لأ�دي هؤلاء �عفئ

 سور�ا والعراق ولبنان وحىت الاردن؟
ي تدعم هؤ  ي اسقاط وهل أم��كا اليت

ف بتسم�ات مختلفة لاتعلم انهم ان نجحوا �ف لاء ذبا�ي القاعدة المُقنعني
ف فسيتوجهون لتخ��ب العراق ولبنان والأردن وذبح السنة  ي سور�ا بقوة السلاح والذبح بالسكا�ني

نظام الحكم �ف
 والش�عة فيها؟

 

Hoy sábado, primer día del mes de Sáfar, recordamos los hechos de Siffín y la entrada 
de las hijas de Muhammad (s) como prisioneras a Sham: 

1 de Sáfar - año 37 de la Héjira: la batalla de Siffín comenzó entre el ejército de 
musulmanes liderado por el Imam Alí hijo de Abi Táleb (a) y el ejército siervo de Húbal 
liderado por Muawiya Bin Abu Sufián, que Dios les maldiga. 

1 de Sáfar - año 61 de la Héjira: entrada de la caravana de prisioneros de la familia 
de Muhammad (s), Mensajero del islam, a Sham, hacia Yazid Hijo de Muawiya Hijo de 
Abu Sufián, que Dios les maldiga a todos ellos, líder de los siervos de Húbal. 

Y hoy vemos los mismos rostros siniestros y malignos que asesinaron a Alí (a) e 
hicieron prisioneros a la descendencia de Muhammad (s), reunidos por el demonio en el 
país de Sham. Criminales, destripadores y asesinos, arrasando en Siria con corrupción, 
asesinatos, persiguiendo a sunníes y shiíes,  

destruyendo mezquitas, huseinías, masacrando a jóvenes con cuchillos 
despiadadamente e invitando al islam, 

arrancando el honor, la misericordia y la humanidad, 
tal como sus antecesores, los asesinos de Husein (a), que masacraron al señor de la 

juventud de la gente del Paraíso y amado del Mensajero de Dios, Muhammad (s), al que 
dijeron “no probarás el agua hasta que vuelvas al Infierno”, invitando al islam y a seguir a 
Muhammad (s) y clamando en el nombre de Muhammad (s), 

Esos son a quienes Estados Unidos y occidente apoyan hoy, como apoyaron a Al 
Qaeda de Bin Laden anteriormente en Afganistán en la época de la ocupación soviética. 

¿Quién asumirá la responsabilidad de entregar cohetes antiaéreos a estos salvajes? 
¿Acaso Estados Unidos realmente no sabe quién entrega armas antiaéreas a estos? 
¿Acaso Estados Unidos realmente no sabe que con la entrega de estas armas a las 

manos de estos significa un peligro para las aeronaves civiles de Siria, Iraq, el Líbano y 
hasta de Jordania? 

¿Acaso Estados Unidos que apoya a estos destripadores de Al Qaeda enmascarados 
con diversas nomenclaturas no sabe que si logran derribar el sistema de gobierno de Siria 
por la fuerza de las armas y la matanza con cuchillos se dirigirán a destruir Iraq, el Líbano 
y Jordania, y masacrar a los sunníes y a los shiíes en ello? 
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Ahmed Alhasan احمد الحسن 
15 de diciembre del 2012  

 
ي ذكرى دخول ز�نب بنت فاطمة بنت محمد ص مسب�ة ا� الشام: 

 �ف
ف سىب بنات محمد ص باسم �ستذكر ان ي��د  ي سف�ان لعنهم الله جم�عا ذبح الحسني بن معاو�ة بن اىب

ي قاتل عليها معاو�ة وأبو سف�ان لعنهم  الإسلام و�اسم محمد وهدف الش�طان من هذا هو إعادة عبادة هبل اليت
 الله من قبل ،

 ول�ن إعادة عبادة هبل بصورة أخرى،
�دي اليوم هم الوهابيون ن السف�انييون القتلة والذباحون الذين �ستحلون دماء  وورثة المنهج ال�ي

، ن  المسلمني
ون عبادته باسم  و�ي العقول نجدهم اليوم �عبدون هبل و�وض�ح تام و�ن�ش ضض الوهابيون السف�انييون م�

 الإسلام،
ي كل �د خمس أصابع ولا دا�ي ان 

ف فقط و�ف ف فقط وله �دين اثنني ف اثنني علمائهم �قولون ان ر�ــهم له عينني
 اوصاف ر�ــهم هبل الذي �عبدونه من دون هللا�مل 

 ، ض ض اثنتني )) وقال أ�ضا ((أن لله عينني ض ض حق�قيتني ض اثنتني ض ((ونؤمن بأن لله تعا� عينني قال امامهم ابن عث�مني
ف   ينظر بهما حق�قة)) مجم�ع فتاوى ابن عث�مني

ي ال�د، ول�ن مع ذلك لا �لزم أن تكون مثل أص
�ن ((الأصابع �ف ي أناملها قال امامهم ابن ج�ب

ف �ف ابع المخلوقني
ي ملحق تعل�قه ع� كتاب لمعة 

ي كذا وكذا، بل إنما ف�ه إثبات ال�د وف�ه إثبات الأصابع فيها)) �ف
ي طولها و�ف

و�ف
 الاعتقاد لأبن قدامه

�ن وكبار علمائهم  ف وابن ج�ب ومن ي��د تفص�ل اوصاف هبلهم فقط يراجع ماقاله ابن باز وابن عث�مني
ا عجر ان يواجه الإسلام الذي جاء به محمد ابن عبد الله ص بصنم ينحث بال�د واجهه ليت�قن ان الش�طان لم

ف وهم �حاولون ��ش عبادة هبلهم و�أسم الإسلام، ف والوهابيني ي عقول السف�انيني
 بصنم مجسم �ف

هذە �ي وس�لة الش�طان لهدم الإسلام باسم الإسلام وهدم التوح�د باسم التوح�د فهؤلاء �دعون 
ف .... التوح�د وه ف اثنتني ي كل �د خمس أصابع وعينني

ف و�ف  م �عبدون صنما له �دين اثنتني
 ب��كم من هذا؟! 

 هل هذا هبل نفسه ؟! 
 هل هذە �ي عبادة هبل نفسها مغطاة بغطاء أسم الإسلام والقرآن ومحمد ص ؟! 

ف الا حلقة من حلقاته ي بدأها محمد ص لم تنت�ي بعد وما صفني ا وما ان معركة عبادة هبل او الله اليت
ي محمد ص ا� الشام الا حلقة من حلقاتها ونحن اليوم نع�ش حلقة من حلقاتها ا�ضا ي عائلة النئب  ك��لاء وسئب
 

En conmemoración de la entrada de Zeinab, la hija de Fátima, hija de Muhammad 
(s), como prisionera a Sham: 

Recordamos que Yazid Bin Muawiya Bin Abu Sufián, que Dios les maldiga a todos 
ellos, masacró a Husein y tomó prisioneras a las hijas de Muhammad (s) en nombre del 
islam y en nombre de Muhammad, y el propósito del demonio con esto fue el 
restablecimiento de la adoración a Húbal con otra forma, 

hoy los herederos del plan yasidiano son los wahabíes sufianis, asesinos y 
destripadores que hacen lícita la sangre de los musulmanes, 

https://www.facebook.com/Ahmed.Alhasan.10313/posts/458790014168667?__xts__%5B0%5D=68.ARDMSSS_vP1yfqbkpD6VZfOrRP6tnadr2XpPAmVw9fZgCwa8Qy4xWVB3Pd-3_t7_6sNpxxx9oQUZIQ_IGDiSSxMZLZK1mR5cU4yLuNAgJkWZ7c0cJt0LklDtcCu9qJv-iVjwscSsO8oNhJZCUyv-pC1qkDVdijgkTUSFa3Tk9gCXr6GwMgzf&__tn__=-R


10 
 

hoy encontramos a los wahabíes sufianis desprovistos de mente adorando a Húbal 
con toda claridad y difundiendo su adoración en nombre del islam, 

sus eruditos dicen que su señor tiene solo dos ojos solamente y solo dos manos, y que 
en cada mano tiene cinco dedos, y no hay necesidad de que termine de describir al señor 
de ellos, Húbal, al cual sirven apartándose de Dios. 

El imam de ellos, Ibn Udaimín, dijo: “Nosotros creemos que Dios Altísimo tiene 
dos ojos reales” y también dijo “que Dios tiene dos ojos, y que realmente observa con 
ambos”, Colección de Fatuas de Ibn Udaimín 

El imam de ellos, Ibn Udaimín, dijo “tiene dedos en la mano, pero con esto, no 
necesariamente es que sean en detalle como los dedos de las criaturas, en su longitud, etc., 
sino que esto es una evidencia de la mano y en esto hay evidencias de los dedos de ella”, 
Apéndice de su comentario en el libro Lamaat Al-Itiqad de Ibn Qudama 

Quien quiera detalles o características del Hubal de ellos que solamente revise lo que 
dijeron Ibn Baz, Ibn Udaimín, Ibn Ÿibrín y los grandes eruditos de ellos, y tendrá certeza 
de que cuando el demonio fue incapaz de enfrentar al islam que trajo Muhammad Ibn 
Abdulá (s), con un ídolo tallado a mano, lo enfrentó con un ídolo encarnado en la mente 
de los sufianis y wahabíes que son los que intentan difundir su adoración a Húbal en 
nombre del Islam. 

Esta es la manera en que el demonio destruye el islam en nombre del islam, para 
destruir el monoteísmo en nombre del monoteísmo, porque estos invitan al monoteísmo 
y adoran a un ídolo que tiene dos manos y en cada mano cinco dedos, y dos ojos… 

Por vuestro Señor, ¡¿qué es esto?! 
¡¿Acaso no es este el mismo Húbal?! 
¡¿Acaso no es esta la misma adoración a Húbal recubierta con la manta del islam, el 

Corán y Muhammad (s)?! 
Ciertamente, la batalla de la adoración a Húbal o a Dios que comenzó Muhammad 

(s) no ha acabado, y lo de Siffín no es sino uno de los episodios, y lo de Kerbala y el 
encarcelamiento de la familia del Profeta Muhammad (s) hacia Sham no es sino uno de 
los episodios, y hoy vivimos uno de los episodios también. 
 

Ahmed Alhasan احمد الحسن 
15 de diciembre del 2012  

 
 بمناسبة: 

ف   معركة صفني
 دخول سبا�ا آل محمد ا� الشام

ي سور�ا
 ما�حدث اليوم �ف

https://www.facebook.com/Ahmed.Alhasan.10313/posts/458790264168642?__xts__%5B0%5D=68.ARCKOhjRdona1HNyBiQhUUf-wj9yM0c3MZ3Lb4bGyQG2lXXKr7ywqy2qG1Yi_e-XvjTPaUqDNFC_o9CvuYuBk_wWQGXXKvvZIPt3hrBtmhxOIoF0DiAUinvos2_Aaq_LMaUS2MqpfV_lWUbAx6sUu8Wj5Cmw_ifsDUQUnJb7oOAt0SzBBXV9&__tn__=-R
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ي العراق للالتفاف حول را�ة الحق 
ي كل مكان و�الخصوص �ف

ف �ف ي مرة أخرى وأوجهها للمسلميني
أ�رر دعوىت

ي سور�ا و�دعم
ف الذين تجمعوا �ف من الحكومة الام��ك�ة وأذنابها  المهدو�ة لمواجهة ذبا�ي القاعدة السف�انيني

ون العراق خطوتهم الثان�ة.   و�عت�ب
 

En ocasión: 
De la batalla de Siffín 
La entrada de la familia de Muhammad como prisioneros en Sham 
Lo que ocurre hoy en Siria 
Reitero mi invitación otra vez y la dirijo a los musulmanes de todas partes y en 

especial de Iraq, a congregarse en torno a la bandera de la verdad mahdiana para hacer 
frente a los asesinos de Al-Qaeda, esos sufianis que se reúnen en Siria con el apoyo del 
gobierno de Estados Unidos y sus lacayos, que consideran a Iraq como el próximo paso. 
 

Ahmed Alhasan احمد الحسن 
17 de diciembre del 2012  

 
وجدت ع� هذە الصفحة ان احدهم �سخ رسالة موجهة �ي من شخص اسمه نا� محمد �د�ي 
ي زمن رسول الله محمد 

ف �ف هم من ال�ذابني �ي فهو كمس�لمة وسجاح وغ�ي المهدو�ة كذبا وزورا و�دون أي دل�ل �ش
ع�ة ص  ي ب�انه مباهلة بص�غة غ�ي الص�غة ال�ش

ي وقد كتب �ف ي ب�انه مباهليت
و�طلب هذا ال�اذب نا� محمد �ف

طه ع� نفسه اثبات حقنا  ع�ة للمباهلة وعموما هو قد �� لنا بمباهلته و�ما اش�ت عن جهل منه بالص�غة ال�ث
ە ممن توهم صدقه و�� لنا اثبات باطله وكذبه لهم.   له ولغ�ي

ي ب�انه: فقد قال ن
 ا� محمد �ف

�ر فأنا لست  فف ي ظرف ثان�ة واحدة من بعد المباهلة إذا لم �مسخك الله إ� خ�
((ومن بعد أن نتباهل �ف

 المهدي المنتظر الحق))
ي والذي 

ل الله �شأن محمد الحسن العسكري من سلطان ولا بأحمد الحسن العرا�ق ضض وقال أ�ضا ((ولم ي�
ي من سلطان و�ذا ح

ي هذا الموقع أو موق�ي موقع�س�ي نفسه بال�مايف
ي للمباهلة �ف

 ظر أحمد الحسن العرا�ق
ي خلال الثان�ة الأو� إذا لم يتحول أحمد الحسن

ي و�عد الحظور ونها�ة المباهلة �ف
 الإمام نا� ال�مافى

ي هو ال�ذاب الإ�ش ول�س المهدي المنتظر الإمام))
�ر فقد أصبح نا� محمد ال�مافى فف ي إ� خ�

 ال�مافى
ي للنظر أينا ال�ذاب الإ�ش فهو لن ولن ولن وقال أ�ضا : 

ي وأحمد الحسن ال�مايف
((وذروا نا� محمد ال�مايف

 �حظر))
ت للمباهلة بعد أن وصل �ي ب�ان نا� محمد:   فها انا قد ح�ض

ض بحضوري انه كذاب  وتبني
ي الع���ة تف�د التأب�د أي ان قائلها �قو 

ي كما �قول بعضهم أنها �ض ل ان الحدث فقد كرر لن ثلاث مرات والئت
ت  الوارد بعدها لن �كون أبدا مهما مرت الأزمان والاوقات فنا� محمد قال لن ولن ولن �ح�ض وها انا قد ح�ض

ف ان نا� محمد كذاب.   و�اهلته فقد تبني
ي موقعه كما طلب لاثبت 

ي و�ف ي صفحيت
ها �ف ي للمدعو (( نا� محمد )) أ�تبها بنف�ي وا��ث وهذە مباهليت

ي صادق وان نا� مح
وطه هو: اين  مد كذاب ا�ش و�حسب �ش

ض السبع ، عالم الغ�ب والشهادة الرحمن الرح�م ،  ( اللهم رب السماوات السبع ورب الارضني

https://www.facebook.com/Ahmed.Alhasan.10313/posts/459485070765828?__xts__%5B0%5D=68.ARBnRD8EHAWUUQ2Ib9St3nMs1-KnmdUPaI61pWsXcg9aHgvhaY47UAIMxcxvJW9ajUmg_za7_mAOzRAkNmf7eyAaz5qEhwCEzW46xX7C2Xl9RW8rDkpU0nkMPNFdcNE6e8ht0S5YyR8BA-xQveAnDQ-WT_igZm1YwdOlqbrIw1dQ-BUI2Zx_&__tn__=-R
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 إن كان أحمد الحسن جحد حقا واد� باطلا فأنزل عل�ه حسبانا من السماء أو عذابا أل�ما ،
 السماء أو عذابا أل�ما ))و�ن كان نا� محمد جحد حقا واد� باطلا فأنزل عل�ه حسبانا من 

قُلْ 
َ
مِ ف

�
عِل

�
كَ فِ�هِ مِن بَعْدِ مَا جَاءكَ مِنَ ال مَنْ حَآجَّ

َ
ي قال تعا� : ((ف

وهذە المباهلة موافقة للنص القرآفى
نَ 
َ
بْتَهِلْ ف

َ
مَّ ن

ُ
مْ ث

�
نفُسَك

�
نفُسَنَا وأ

�
مْ وَأ

�
ا وَِ�سَاءك

َ
مْ وَِ�سَاءن

�
بْنَاءك

�
ا وَأ

َ
بْنَاءن

�
دْعُ أ

َ
وْا� ن

�
))تَعَال نَ اذِبِني

�
�

�
 ال

�
ِ عَ�

 اللہ�
َ
عْنَة

�
 جْعَل ل

تها لم �حصل �ي الا الخ�ي وها انا بعد مباهلة هذا ال�ذاب  ع�ة و��ش و�عد ان كتبت المباهلة بالص�غة ال�ش
ي حق وأن نا� محمد كذاب ا�ش بحسب 

ف لنا� محمد ومن خدعهم ايف ي نعمة الله ونع�مه فالان قد تبني
ارتع �ف

طه هو ع� نفسه ح  �ث قال نا� محمد : �ش
ي والذي �قول أنه رسول الإمام المهدي و�شهد الله أنه 

ي إلا أحمد الحسن ال�مايف ي أن يباهليف
((فلا ينب�ف

ي الثان�ة الأو� من بعد المُباهلة فقد 
�ر و�ف فف رسول ش�طان رج�م فإذا تقدم للمباهلة ولم �مصخه الله إ� خ�

ي �داب سامرى وأثبت أن نا�  أثبت أنه حقً رسول الإمام المهدي محمد الحسن
العسكري وأثبت وجودە �ف

(( ي هو ال�ذاب الإ�ش
 محمد ال�ماين

ي محمد بن  ي حق وان ايب
فها أنا قد باهلت نا� محمد و�ــهذا فقد أثبتُ لنا� محمد ومن خدعهم ايف

ط هو ع� نفسه وهكذا فقد بطلت  الحسن حق وموجود واثبتُ ان نا� محمد كذاب أ�ث بحسب ما أش�ت
وته جملة وتفص�لا ولا حجة أمام الله لمن يتبعه او �صدقه بعد هذا اليوم و�عد ان أثبتُ بالدل�ل القط�ي دع

وطه هو.   انه كذاب أ�ش و�حسب �ش
واما ترد�د هذا ال�ذاب محمد نا� ل�ذبة الوهاب�ة وابن ت�م�ة بأن الش�عة �قولون ان الامام محمد بن 

ي ال�داب ف�ي 
نت  الحسن العسكري ع موجود �ف ة بكذبه وانحرافه عن الحق فهذا زمن الان�ت ت��د الناس بص�ي

واي شخص �مكنه ان �حصل ع� أي معلومة �سهولة وكتب الش�عة موجودة و�مكن الرج�ع لها لمعرفة انهم 
ي ال�داب وان هذە كذبة يرددها الوهابيون وهذا ال�ذاب نا� محمد 

لا �قولون ان الامام محمد بن الحسن �ف
 . اخزاە الله

ا أدعو نا� محمد ا� الت��ة والرج�ع عن دعواە الش�طان�ة الباطلة فإن عاقبته ستكون أسوء من  وأخ�ي
ي الدن�ا والاخرة قال تعا� 

ي زمن جدي رسول الله محمد ص وس�خ��ه الله �ف
ف الذين أدعوا النبوة �ف عاقبة ال�ذابني

ؤْمِنَ حَىتَّ 
ُّ
ن ن

�
وا� ل

�
ال

َ
 ق

ٌ
ا جَاءتْهُمْ آَ�ة

َ
تَهُ سَُ�صِ�بُ : ((وَِ�ذ

�
سَال مُ حَْ�ثُ َ�جْعَلُ ر�

�
عْل

�
ُ أ ِ اللہ�

َ رُسُلُ اللہ� ي ِ
وىت

�
ؤْىتَ مِثْلَ مَا أ

ُ
 ن

رُونَ)). 
�
وا� َ�مْ�

ُ
ان

�
ابٌ شَدِ�دٌ بِمَا ك

َ
ِ وَعَذ

جْرَمُوا� صَغَارٌ عِندَ اللہ�
�
ذِينَ أ

�
 ال

 
He encontrado en esta página que alguien ha copiado una carta dirigida a una 

persona llamada Naser Muhammad, que reclama ser el Mahdi mentirosamente y 
falsamente sin ninguna evidencia legítima. Así que él es como Musailima, Saÿÿáh y otros 
mentirosos de la época del Mensajero de Dios, Muhammad (s). Este mentiroso, Naser 
Muhammad, pide en su declaración una imprecación conmigo, y ha escrito en su 
declaración una fórmula ilegítima de la imprecación por su ignorancia en la fórmula 
legítima de la imprecación. En términos generales, nos ha facilitado con su imprecación y 
su propia condición demostrar nuestro derecho contra otros que se ilusionan creyéndole 
y nos facilita demostrarles su falsedad y su mentira. 

Pues Naser Muhammad ha dicho en su declaración: 
“Y después de que yo haga la imprecación, si en el plazo de un segundo, a quien 

después de la imprecación, Dios no lo convierte en un cerdo, entonces yo no seré el 
verdadero Mahdi Esperado”. 
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También dijo “Y Dios no ha hecho descender ninguna autoridad a Muhammad Al-
Hasan Al-Áskari ni a Ahmed Alhasan, el iraquí, que se hace llamar el mismo Yamani. Si 
Ahmed Alhasan, el iraquí, muestra la imprecación en este sitio o en mi sitio del Imam 
Naser el Yamani, si después de presentarse, al final de imprecación, en el primer segundo 
Ahmed Alhasan el Yamani no se convierte en un cerdo entonces la persona de Naser 
Muhammad el Yamani es un mentiroso y no el Mahdi, el esperado Imam”. 

También dijo: “y ved a Naser Muhammad el Yamani y a Ahmed Alhasan el Yamani, 
y observad dónde está el mentiroso. Y él no lo hará, no lo hará y no se presentará.” 

Y aquí estoy, me he presentado a la imprecación, después de que me ha llegado la 
declaración de Naser Muhammad: 

Y con mi presencia queda aclarado que es un mentiroso 
Y él repitió “no lo hará” tres veces, lo cual, como dicen algunos, en árabe indica 

perpetuidad. Es decir, que quien lo diga así estará diciendo que el acontecimiento 
presentado no ocurrirá jamás, sin importar el paso de las épocas y los tiempos. Naser 
Muhammad dijo “no lo hará, no lo hará y no se presentará” y aquí estoy, me he presentado 
y he hecho la imprecación y ha quedado claro que Naser Muhammad es un mentiroso. 

Esta es la imprecación para el llamado “Naser Muhammad”. Escribo la misma y la 
publico en mi página y en su sitio como pidió para demostrar que soy veraz y que Naser 
Muhammad es un mentiroso según sus propias condiciones: 

“Oh Dios, Señor de los siete cielos y Señor de las siete tierras, Conocedor de lo oculto 
y del testimonio. Misericordioso, Misericordiosísimo, 

Si Ahmed Alhasan ha apostatado de verdad y ha invitado a lo falso entonces haz 
descender sobre él una calamidad del cielo o un castigo doloroso, 

y si Naser Muhammad ha apostatado de verdad y ha invitado a lo falso entonces haz 
descender sobre él una calamidad del cielo o un castigo doloroso” 

Esta es la imprecación conforme al texto coránico. Dijo el Altísimo: {Así pues, quien 
te argumente sobre ello después de lo que ha venido a ti de la ciencia, pues di: «venid, 
llamemos a nuestros hijos y a vuestros hijos, y a nuestras mujeres y a vuestras mujeres, y a 
nosotros mismos y a vosotros mismos, luego imprequemos pues, invocando la maldición 
de Dios para los mentirosos»}, Corán, sura «Al Imran» (La familia de Imrán), 61. 

Y después de que he escrito la imprecación con la fórmula legítima y la he publicado 
no me ha ocurrido sino el bien. Aquí estoy, después de la imprecación con este mentiroso, 
disfruto de las mercedes de Dios y de su favor. Así que ahora ya ha quedado claro para 
Naser Muhammad y para los que él engañó, que soy la verdad, y que Naser Muhammad 
es un mentiroso según las condiciones que él mismo especificó, pues Naser Muhammad 
dijo: 
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“La imprecación sólo la debe hacer Ahmed Alhasan el Yamani o quien diga que él es 
un Mensajero del Imam Al-Mahdi. Dios es testigo de que él es un mensajero del demonio 
expulsado. Y si él presenta la imprecación y Dios no lo transforma en un cerdo, un 
segundo después de la imprecación, entonces quedará demostrado que él es el verdadero 
mensajero del Imam Al-Mahdi, Muhammad Alhasan Al-Áskari, que él está en la cripta de 
Samarra y que Naser Muhammad el Yamani es un mentiroso”. 

Y aquí estoy, he imprecado a Naser Muhammad y con esto le he demostrado a Naser 
Muhammad y a quienes él ha engañado, que soy la verdad, y que mi padre Muhammad 
Bin Al-Hasan es la verdad y que está presente, y he demostrado que Naser Muhammad 
es un mentiroso según sus propias condiciones. Así he demostrado la falsedad de su 
llamado en su totalidad y en detalle, y no hay argumento ante Dios para quien lo siga o 
le crea después de hoy y después de que he demostrado con evidencias inequívocas que es 
un mentiroso según sus propias condiciones. 

En cuanto a la repetición de este mentiroso de Muhammad Naser, de la mentira de 
los wahabíes e Ibn Taimiya, de que los shiíes dicen que el Imam Muhammad Bin Al-
Hasan Al-Áskari (a) está presente en la cripta, hace que los hombres vean mejor su mentira 
y su desviación de la verdad, pues esta es la era de la internet y cualquier persona puede 
acceder fácilmente a cualquier información. Los libros de los shiíes están disponibles y 
pueden revisarse para conocer que no dicen que el Imam Muhammad Bin Al-Hasan esté 
en la cripta, y que esta mentira suya la repiten los wahabíes y este mentiroso Naser 
Muhammad, que Dios lo humille. 

Por último, invito a Naser Muhammad al arrepentirse y a regresar de su llamado 
demoníaco y falso, pues su consecuencia será peor que la consecuencia de los mentirosos 
que afirmaban poseer la profecía en tiempos de mi abuelo, el Mensajero de Dios, 
Muhammad (s), que Dios los avergüence en el Mundo Temporal y en la Última. Dijo el 
Altísimo: “Y si viene a ellos una señal dicen: «no habremos de tener fe hasta que nos llegue 
algo como lo que ha llegado al Mensajero de Dios». Dios sabe más dónde colocar su 
mensaje, serán afligidos los que hayan sido criminales con una humillación junto a Dios 
y un castigo severo por lo que maquinaban.” Corán, sura «Al-Anaam» (El Ganado), 124. 
 

Ahmed Alhasan احمد الحسن 
17 de diciembre del 2012  

 
 و��ثبات وجود اله أو عدمهسأحاول ان اط�ح مواضيع علم�ة مرتبطة بالخلق 

ي الساحة العلم�ة ان الالحاد منت� علم�ا و�فارق كب�ي جدا ع� 
هذە المواضيع العلم�ة مهمة وما أجدە �ض

ف الش�عة والسنة والوهاب�ة ام  من �دعون تمث�ل الأد�ان، فهؤلاء الذين �سمونهم علماء سواء المسلمني
ض أم اليهود يردون ع� مواضيع علم�ة دون فهم ما �طرحه علماء عل هم أصلا، المس�حيني م الأح�اء التطوري وغ�ي

فهم كمن أساء سمعا فأساء إجابة ولهذا فقد كتبت كتابا هو مكتمل الان تق��با وناقشت ف�ه أهم النظ��ات 

https://www.facebook.com/Ahmed.Alhasan.10313/posts/459489034098765?__xts__%5B0%5D=68.ARDXKuTRR7K_PxmyveOBvHyL3vsa1RrF1oEnRlM_9chDx-upobw_0bNFXBLXNQ4lPzdIdXK0Nl237HJP_GsLQ4dxwDR3dfTo0XXK5kAu5J8PdH_CqvsTyuNl4iM0re4oKRd0JZ5GdpznxSorfsMcViKQQshkbpyNghy4T2cU6R9-eabFc1w9&__tn__=-R
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ض معرف�ا  ە عندما أجد ان هناك من هم مؤهلني العلم�ة المثبتة تج��ب�ا أو ر�اض�ا ونظ��ا وان شاء الله سوف أ��ث
عا لابأس به ع� علوم مثل الجيولوج�ا التار�خ�ة (او تار�ــــخ الأرض) والتار�ــــخ لفهم ما كتبت لانه �حتاج اطلا 

ي (علم ال�ون)  �اء النظ��ة وال�وزمولو�� ف ي (علم الاثار) وعلم الاح�اء التطوري والف�ي القد�م والاركيولو��
ها.  ي وعلم الهندسة الجين�ة والطب والفلسفة وغ�ي و�ولو�ب  والان��

 أسئلة للنقاش: 
ي النشوء والارتقاء او كما �عرفها عامة الناس ما�ي اراء علم ف بنظ��يت اء الش�عة، السنة، الوهاب�ة والمس�حيني

 بنظ��ة التطور او نظ��ة دارون؟
 وماهو رد منكرها العل�ي عليها ؟

 وماهو ط��ق اثبات وجود اله ضمن حدود الح�اة الأرض�ة لمن �قبلون نظ��ة التطور؟
 �ة؟ما هو رأيهم بنظ��ة الجينة الانان

ي هذا ال�ون 
ماهو رأيهم بمجال ه�غز و�وزون ه�غز والذي �عت�ب مسؤولا عن ا�تساب جس�مات المادة �ف

ا بتج��ة مصادم الهادرونات ال�ب�ي ؟  كتلتها الماد�ة والذي أ�تشف أخ�ي
ي هذا ال�ون، احد ع�ث بعدا حىت 

ما هو رأيهم بنظ��ة الاغش�ة او نظ��ة ام ووجود ا��� من أر�عة ابعاد �ف
 الان؟

ا عن أصل ال�ون و�دايته وان نظ��ة ام ونظ��ة ال�م  ما هو رأيهم بما طرحه بروفسور ست�فن هوكنج أخ�ي
ف لتفس�ي ظهور ال�ون من العدم وانه لا �حتاج ظهور ال�ون من العدم غ�ي وجود قانون الجاذب�ة فقط  كافيتني

ء اونظ��ة ام وان ال�ون مم ي
 كن ان �ظهر دون حاجة لفرض وجود اله؟المتوفر منذ البدا�ة حسب نظ��ة كل �ش

�اء بأن مجم�ع الطاقة الموجبة والمادة مع الطاقة السالبة والمادة  ف ماهو رأيهم بما �قوله علماء الف�ي
ي ال�ون المادي �ساوي صفر؟

 المظلمة (او المادة المضادة ) �ض
ي هذە الأرض ولا ار�د منهم تار�خا دق�قا بل اجمال�ا أي مثلا 

ات آلاف او  مىت عاش آدم �ض �قولون ع�ش
ف  ف السنني  مئات آلاف او ملايني
 اين وقع طوفان ن�ح ؟

ات آلاف او مئات آلاف  مئت وقع طوفان ن�ح ولا ار�د منهم تار�خا دق�قا بل اجمال�ا أي مثلا �قولون ع�ث
ن  ن السنني  او ملايني

ي القرآن؟
 وك�ف وقع وك�ف كان الم�ج كالجبال كما ذكر �ف

 ؟هل شمل الطوفان كل الأرض 
 هل هلك كل الاح�اء ع� الأرض بطوفان ن�ح ؟

واذا كان جوابهم انه شمل كل الأرض وهل�ت كل ال�ائنات الح�ة او ع� الأقل الحيوانات ع� الأرض فما 
ال�ا وحيوان الفوسا ي مدغشقر  fossaهو تعل�لهم لوجود حيوانات الجزر المعزولة فيها فقط مثل جراب�ات اس�ت

�ف
ها؟  وكث�ي غ�ي

سئلة العلم�ة مرتبطة باثبات او انكار وجود الله ولهذا فع� من �دعون تمث�ل الأد�ان اجابتها كلها هذە الأ 
بأج��ة متوافقة مع العلم الحد�ث ول�س أج��ة روائ�ة او نصوص دين�ة ظن�ة الصدور أو الدلالة ومتعارضة مع 

ي للأرض وما تحت��ه طبقاتها، فهكذا نصوص الواقع المثبت علم�ا �شكل قاطع، كحقائق التار�ــــخ الجيولو�ب
 دين�ة اما انها غ�ي صح�حة او ان تؤول لأنها تعارض حقائق علم�ة ثابتة. 

إذن المطلوب من فقهاء الأد�ان إجابات علم�ة ع� الأسئلة أعلاە وأعتقد انهم عاجزون تماما عن ط�ح 
لمسائل العلم�ة وردهم ع� أي إجابة علم�ة ذات ق�مة، بل كل ما اطلعت عل�ه وجدته عبارة عن فهم خا�ئ ل

ون انفسهم  فهمهم الخا�ئ أي انهم مثلا �فرضون ان نظ��ة التطور تقول كذا و�ردون ع� هذا القول و�عت�ب
ف انهم يردون ع� قولهم وفهمهم الخا�ئ لنظ��ة التطور ول�س ع� ما تقوله  ي حني

قد ردوا ع� نظ��ة التطور �ف
 نظ��ة التطور حق�قة. 
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ي هذە المواضيع العلم�ة المرتبطة ارتباطا ما أعتقدە ان هذە 
ي نع�شها اليوم وما هو مطروح �ض المرحلة اليت

ا بالدين و��ثبات وجود الله سبحانه أ��ب بكث�ي من هؤلاء الذين �دعون انهم علماء الأد�ان،  مبا�ث
ي اطلعت عليها �ي كتابات وأقوال ساذجة ف اليت صالحة  وكتابات واقوال فقهاء الش�عة والسنة والمس�حيني

ض بالجهل لا ا��� ولا �مكن ان تقنع ردودهم  للتس��ق المح�ي فقط ولخداع بعض اتباعهم المخدر�ن والراضني
�اء مثلا بل سينظر لهم ع� انهم  ف شخصا مطلعا �شكل ج�د ع� علم الاح�اء التط��ري وعلم الجينات والف�ي

 .  سذج وجهال وكذابون لا ا���
ي هذە الصفحة لتطلعوا بأنفسكم ع� مستواهم وان شاء الله سأناقش ل�م بعض أقوا

لهم وكتاباتهم �ف
العل�ي وما �حسنون وستعلمون لماذا هم لا �جدون ط��قا علم�ا لمواجهة احمد الحسن ف�لجئون ا� ال�ذب 
ي النجف او الهجوم ع� 

اء أو الاستعانة بقوات عسك��ة موال�ة لهم للهجوم ع� مكتب احمد الحسن �ف والاف�ت
الحسن بقوات عسك��ة ضخمة فالسبب الان سيتوضح ل�م بجلاء وهو ان وجود احمد الحسن ب�ت احمد 

ض جهلهم.  ض الناس �فضحهم و�بني  ظاهرا بني
ي هذە الصفحة خوائهم العل�ي والفكري. 

 وسأر�كم أن شاء الله �ف
ف هو ان يتعبوا انفسهم قل�لا م�ي و�تعلموا و�قرؤوا، فوالله انه يؤلم نا ان �قعوا وما اتمناە من المتعلمني

ضح�ة لما�ر �ستغل جهلهم بمسألة علم�ة أو دين�ة معينة فيبعدهم عن الحق كما هو حاصل اليوم عندما 
 خدعهم فقهاء الضلال بكذبة وجوب تقل�د غ�ي المعصوم. 

 . ي
ي كتاباىت

ي به هنا و�ن شاء الله سأطلع ع� ما �كتب واتفاعل معه �ف
 ومن يتبفى رأ�ا معينا من آراءهم فل�أىت

ە وف�م ي كتاب "وهم الالحاد" و�ن شاء الله سأقوم بن�ث
ي فهذە الأسئلة وا��� منها بكث�ي أجبتها �ف ا �خصفئ

ضض الذي �عت�ب من أ��ب  ق��با والذي �حوي أ�ضا ع� ما �مكن ان �س� مناظرة علم�ة مع بروفسور ر�تشارد دوك�
�اء النظ��ة وال��اض�ات علماء الاح�اء التط����ة المعا��ن و�روفسور ست�فن هوكنج وهو من ا��ب  ض  علماء الف�ي

ي اشعاع الثقوب السوداء. 
ي علم ال�ون وله نظ��ة مثبتة �ف

 التطب�ق�ة ومتخصص �ف
ي  ض للمواضيع الئت ي و�ينهم فيها اذا كانوا رافضني أنتظر رد المراجع ع� هذە الأسئلة كلها لتبدأ مناظرة بيضئ

ح عليهم ان �ستعينوا بأساتذ ض لفهم هذە المواضيع والمصطلحات ل�ي طرحتها عليهم سابقا وأق�ت ة جامعيني
ي المناظرة. 

ي �ف
 لايتعبويف

 
Intentaré presentar temas científicos relacionados con la creación demostrando la 

existencia de un dios o su inexistencia. 
Estos temas científicos son importantes y he encontrado en el campo científico que 

el ateísmo ha vencido científicamente, por un gran margen, a los que dicen representar a 
las religiones. Pues esos que se hacen llamar eruditos, ya sean musulmanes shiíes, sunníes, 
wahabíes, cristianos o judíos, responden a temas científicos sin haber entendido en primer 
lugar, lo que presentan los científicos de la biología evolutiva y otros. Pues son como esos 
que malinterpretan lo que oyen y por eso se equivocan al responder. Por esto he escrito 
un libro que ahora está casi terminado, En él debato las teorías científicas más importantes 
que han sido demostradas de forma empírica, o de forma matemática y teórica. Si quiso 
Dios, lo publicaré cuando encuentre a quienes sean competentes intelectualmente para 
entender lo que he escrito, porque requiere de un conocimiento considerable de ciencias 
como geología histórica (o la historia de la tierra), geología arqueológica antigua 
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(arqueología), biología evolutiva, física teórica, cosmología, antropología, ingeniería 
genética, medicina, filosofía y otras. 

Las preguntas son las siguientes: 
¿Cuáles son las opiniones de los científicos shiíes, sunníes, wahabíes y cristianos con 

respecto a la teoría del desarrollo y la selección, o como la conoce la gente en general, la 
teoría de la evolución o teoría de Darwin? 

¿Cuál es la respuesta científica de quien la niega? 
¿De qué forma se demuestra la existencia de un dios dentro de los límites de la vida 

terrenal a los que aceptan la teoría de la evolución? 
¿Cuál es la opinión de ellos con respecto a la teoría del gen egoísta? 
¿Cuál es la opinión de ellos con respecto al campo de Higgs y al bosón de Higgs que 

es considerado responsable de cómo adquieren masa las partículas fundamentales} y que 
fue descubierto recientemente en el Gran Colisionador de Hadrones? 

¿Cuál es la opinión de ellos acerca de la teoría de membranas o teoría M, y la 
existencia de más de cuatro dimensiones en este universo, hasta 11 dimensiones? 

¿Cuál es la opinión de ellos con respecto a lo que el Profesor Stephen Hawking 
presentó hace poco acerca del origen del universo y su comienzo, y de que la teoría M y 
la teoría cuántica son suficientes para explicar la aparición del universo de la nada, y que 
para que el universo aparezca de la nada no se necesita más que la existencia de una ley de 
gravedad que exista desde el principio, de acuerdo a la teoría de todas las cosas de la teoría 
M y que el universo puede aparecer sin la necesidad de imponer la existencia de un dios? 

¿Cuál es la opinión de ellos sobre lo que dicen los físicos, que la suma de la energía 
positiva, la materia, la energía negativa y la antimateria en el universo es igual a cero? 

¿Cuándo vivió Adán en esta Tierra? Y no quiero una fecha específica por parte de 
ellos, sino una general, por ejemplo, diez mil, cien mil o millones de años. 

¿Dónde ocurrió el diluvio de Noé? 
¿Cuándo ocurrió el diluvio de Noé? Y no quiero una fecha específica por parte de 

ellos, sino una general, por ejemplo, diez mil, cien mil, o millones de años. 
¿Cómo ocurrió el diluvio y cómo eran las olas como montañas que menciona el 

Corán? 
¿El diluvio fue en toda la Tierra? 
¿Toda la creación viviente murió en el diluvio de Noé? 
Si la respuesta de ellos es sí significa que toda la Tierra y todos los seres vivientes 

murieron, o al menos, los animales de la tierra. Entonces ¿cómo se explican los animales 
endémicos tales como los marsupiales de Australia, de la Fosa de Madagascar y otros? 

Estas preguntas científicas están relacionadas con la demostración de la existencia de 
Dios. Por lo tanto, esos que dicen representar a las religiones deben dar respuestas que 
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concuerden con la ciencia moderna, y no respuestas con narraciones o textos religiosos de 
presunta emisión o significado en contra de la realidad que está científicamente probada 
de forma absoluta, tales como los hechos de la historia geológica de la Tierra y lo que 
contienen sus capas. Por eso, tales textos religiosos, o son incorrectos o están mal 
interpretados, porque van en contra de los hechos científicos demostrados. 

Por lo tanto, lo que se pide de los científicos de diferentes religiones son respuestas 
científicas a las preguntas anteriores. Y creo que son completamente incapaces de presentar 
alguna respuesta de valor científico. Es más, he encontrado que todo lo que he leído se 
debe a un entendimiento incorrecto de los temas científicos, y la refutación que ellos dan 
es también debido a su entendimiento incorrecto. Es decir que suponen, por ejemplo, que 
la teoría de la evolución dice esto y aquello, refutan esta exposición y consideran que han 
refutado la teoría de la evolución, mientras que en realidad, están refutando la propia 
explicación que ellos dan y su propio entendimiento de la teoría de la evolución, no lo 
que la teoría de la evolución realmente dice. 

Lo que creo es que esta etapa en la que vivimos hoy y que se presenta en estos temas 
científicos está directamente vinculada a la religión y a demostrar la existencia de Dios, 
Glorificado sea, y es mucho mayor que aquellos que dicen ser científicos de la religión. 
Los textos y las explicaciones de los científicos shiíes, sunníes y cristianos que he leído son 
textos y explicaciones ingenuas buenas sólo para una distribución local y para engañar a 
algunos de sus paralizados seguidores que se satisfacen con la ignorancia, y no sirven para 
nada más. Sus respuestas no pueden convencer a una persona bien informada de la ciencia 
de la biología evolutiva, la genética y la física, por ejemplo. Es más, esta persona los mirará 
como a ignorantes, ingenuos, mentirosos y nada más. 

Si quiso Dios, debatiré con vosotros en esta página algunas de sus explicaciones y 
textos, así podréis ver por vosotros mismos cuál es el nivel científico de ellos y para qué lo 
usan. Y sabréis por qué no pueden encontrar un método científico para enfrentarse a 
Ahmed Alhasan, pues recurren a mentir y a difamar, o a usar la milicia de sus seguidores 
para atacar la oficina de Ahmed Alhasan en Naÿaf o para atacar la casa de Ahmed Alhasan 
con enormes fuerzas militares. Así que ahora, la razón de ello quedará clara para vosotros, 
la cual es la presencia de Ahmed Alhasan entre la gente que los expone y muestra su 
ignorancia. 

Si quiso Dios, os mostraré en esta página el vacío intelectual de ellos. 
Y lo que espero de los que leen es que pongan un poco de esfuerzo en esta cuestión 

y aprenden y lean, ya que por Dios, nos duele que caigan víctimas de los taimados que 
toman ventaja de su ignorancia en un tema científico en particular o religioso, de esa 
manera los alejan de la verdad como ha ocurrido hoy, ya que los eruditos del extravío los 
han engañado con la mentira de que es obligatorio imitar a un no infalible. 



19 
 

Quien adopte alguna opinión de ellos, que la mencione aquí y si quiso Dios leeré lo 
que está escrito y responderé con mi letra. 

En cuanto a mí, he respondido estas preguntas y otras en mi libro La ilusión del 
ateísmo y si quiso Dios, lo publicaré pronto. También contiene lo que podría llamarse un 
debate científico con el Profesor Richard Dawkins que es considerado uno de los 
científicos contemporáneos más importantes de la biología evolutiva y el Profesor Stephen 
Hawking que es uno de los científicos físicos y de matemática aplicada más importantes, 
él es especialista en cosmología y tiene una teoría demostrada sobre la radiación de los 
agujeros negros. 

Estoy esperando la respuesta de los eruditos a todas estas preguntas para comenzar 
un debate entre ellos y yo sobre estos temas. Si se niegan a debatir estos temas que he 
presentado, les sugiero que busquen ayuda en los profesores universitarios para entender 
estos temas y tópicos, así no me cansan en el debate. 
 

Ahmed Alhasan احمد الحسن 
17 de diciembre del 2012  

 
 �سم الله الرحمن الرح�م
ن   والحمد لله رب العالمني

 السلام عل�كم ورحمة الله و�ركاته
 أحببت أن أقص ل�م ما حصل م�ي يوما : 

ي يوم من 
الأ�ام رأ�ت الشيخ ح�در ال��ادي حفظه الله باد�ا عل�ه الألم والانزعاج فقلت له مابك فقال �ف

ي اف�)  ف هؤلاء الجهال الذين خدعوا الناس كما خدعهم الملة أبو ح�ة ( ح�ة تعفى مما أراە �جري عل�ك وانت بني
ي ال��ف ملة (

ي ق��ة �ف
ي فقلت له ماقصته فقال شيخ ح�در حفظه الله : (( كان �ف

أي رجل دين) �قرأ للناس �ف
ي بعض الأح�ان ولما بدأ التعل�م يتطور أرسلت الدولة للق��ة معلما ل�علم أهلها القراءة 

المسجد و�كذب عليهم �ض
ي كنت ا�ذب 

وال�تابة فلما سمع الملة بذلك قال ان تعلم هؤلاء القراءة وال�تابة فس�قرؤون ال�تب و�عرفون ايف
ي وسي

موين نت�ي عم�ي فقرر خداع الناس فقام بجمع الناس والمعلم الذي ارسلته الدولة عليهم ور�ما لن �ح�ت
لتعل�مهم القراءة وال�تابة وقال للناس �اناس ان هذا المعلم لا�عرف القراءة وال�تابة فك�ف س�علمكم و�علم 

ى والناس  ف فقال له الملة الان س�ف تحكم فقام ابناءكم فقال له المعلم ك�ف لااعرف وانا خ��ــــج معهد معلمني
الملة باعطاء ورقة وقلم للمعلم وقال له أ�تب ح�ة فكتب المعلم كلمة ح�ة من ثلاثة حروف بصورة صح�حة 
ض امام الناس الذين لا �عرفون القراءة وال�تابة وقال  ي ورقة أخرى وعرض الورقتني

ثم قام الملة برسم صورة ح�ة �ض
ي ح�ة ام  ي ورقيت

ي ورقتك �ا ملة فقال لهم لهم أيها الناس احكموا هل المكتوب �ف
ي ورقة المعلم فقالوا بل �ف

الذي �ف
 الم اقل ل�م ان هذا المعلم لا �عرف القراءة وال�تابة فقوموا واطردوە فلا فائدة منه فقاموا وطردوا المعلم))

أتمفى ان لا ينجح من �سمون انفسهم"مراجع" أو "الملة أبو ح�ة" م�ي هذە المرة و�مررون خدعتهم ع� 
ي الجهل. الناس 

 و�بقون الناس �ف
 

En nombre de Dios, el Misericordioso, el Misericordiosísimo 
La alabanza a Dios, Señor de los mundos. 

https://www.facebook.com/Ahmed.Alhasan.10313/posts/459489284098740?__xts__%5B0%5D=68.ARBNNAmcixOESVIi2A7drzVdvIg5ei9VE0AWE7UPL7Gwz31PuR1CpX3SAuepQ4dn1X8KEMY1VJYtPNRwyfUUmcvuAZo3TVeo-uMhq6Pp4V_emZoWDahwaD88uRppK8a5X-VeHNbd6NvwEYzUJPme9XG4yjWaMxfLd-OWrMr234QVi2VpIPwE&__tn__=-R
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La paz sea con vosotros y la misericordia de Dios y su bendición 
Me gustaría contaros lo que me pasó un día. 
Un día, vi al Jeque Haidar Az-Ziadi, que Dios lo proteja, y parecía preocupado y 

dolorido. Entonces le pregunté cuál era el problema y me dijo: «Es lo que veo que te ocurre 
cuando enfrentas a esos ignorantes que engañaron a los hombres como los engañó la 
doctrina del predicador serpiente». Entonces le pregunté sobre esa historia y el Jeque 
Haidar, que Dios lo proteja, me contó: «En un pueblo rural había un predicador (un 
hombre de religión) que leía a la gente en la mezquita y a veces les mentía. Cuando la 
educación empezó a progresar, el gobierno envió a un profesor al pueblo para que enseñe 
a la gente a leer y a escribir. Entonces cuando el predicador oyó esto, pensó que si la gente 
aprendía a leer y escribir, leerían los libros y sabrían que él les había estado mintiendo y 
así, ya no lo respetarían y perdería su trabajo. Así que decidió engañar a la gente. Reunió 
a la gente y al profesor que el gobierno había enviado para enseñarles a leer y escribir, y 
dijo a la gente: “Este profesor no sabe leer y escribir, ¿cómo va a enseñaros a vosotros y a 
vuestros hijos?” Entonces el profesor le dijo: “¿Cómo es que no sé leer ni escribir si estoy 
graduado del instituto de enseñanza?” Entonces el predicador dijo: “Ahora veremos y la 
gente juzgará.” Entonces le dio un lápiz al profesor y una hoja de papel y le pidió que 
escriba “serpiente”, y el profesor escribió la palabra correctamente con nueve letras. 
Entonces, el predicador dibujó una serpiente en otra hoja de papel y mostró las dos hojas 
a la gente que no sabía ni leer ni escribir y les dijo: “Vosotros sois los jueces, ¿cuál de las 
dos es una serpiente?” Entonces la gente dijo que la serpiente estaba en la hoja del 
predicador, y él les dijo: “¿No os dije que este profesor no sabía leer ni escribir? Expulsadlo, 
ya que no es útil.” Y ellos hicieron como él les dijo y expulsaron al profesor». 

Espero que esos que se hacen llamar “referentes religiosos” o “predicadores serpiente” 
no tengan éxito conmigo esta vez y no puedan pasar su truco a la gente, haciendo que 
sigan en la ignorancia. 
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Ahmed Alhasan احمد الحسن 
17 de diciembre del 2012  

 

 
 

Oh, Severo en fuerza y oh, Severo en habilidad, oh, Invencible, oh, Invencible, oh 
Invencible, que has sometido por tu grandeza a toda Tu creación, líbrame de la malicia 
de tu creación. Oh, Bienhechor, oh Agraciador, oh Bondadoso, oh Favorecedor, oh no 
hay dios sino Tú, Glorificado seas. He sido de los injustos. {«No hay dios sino Tú. 
Glorificado seas. He sido de los injustos» Entonces le respondimos y lo salvamos de la 
angustia. Y así salvamos a los creyentes}. Y que bendiga Dios a Muhammad y a su familia 
de buenos y purificados. 
 

Ahmed Alhasan احمد الحسن 
20 de diciembre del 2012  

 
 �سم الله الرحمن الرح�م
ن   والحمد لله رب العالمني

ن وسلم �سل�ما  وص� الله ع� محمد وال محمد الائمة والمهديني
ي 

ي اليوم السابع من صفر �قام عزاء للأمام الحسن بن ع�ي صلوات الله عل�هعادة �ف
 العراق �ف

 عظم الله أجوركم بذكرى شهادته
 

En nombre de Dios, el Misericordioso, el Misericordiosísimo 
Y la alabanza a Dios, Señor de los mundos 
Y que las salutaciones de Dios sean con Muhammad y a la familia de Muhammad, 

los Imames y los Mahdis, y les bendiga en entrega 

https://www.facebook.com/Ahmed.Alhasan.10313/photos/a.458427854204883/459577394089929/?type=3
https://www.facebook.com/Ahmed.Alhasan.10313/posts/460762253971443?__xts__%5B0%5D=68.ARBAWS2siSe7ySHDFSC36pyRZsq7BZBjMHLmM_QL5uVJnSyWAA104gEYAI-BR-Z0AQaXzADDRrkQLIyFxwshMnwADV1hen6Ow4e5M2iVoYV9q5rqMM-JsTwNLjDfGAFDdSMNrQkecpKqHDAp6F54GoyOKrAQGhpQ_f7tYW6ev5U4la62ZjWV&__tn__=-R
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Es habitual en Iraq en el séptimo día de Sáfar celebrar un duelo por el Imam Husein 
Bin Alí, las bendiciones de Dios sean con él 

Que Dios incremente vuestra recompensa por la conmemoración de su martirio 
 

Ahmed Alhasan احمد الحسن 
20 de diciembre del 2012  

 
ئ سومر وا�اد ي موافئ

 مرا�ي مختارة �ف
ت سومر وأ�اد لانه من المؤكد آثار�ا وتار�خ�ا ودين�ا ان ن�ح ع و�براه�م ع منهم، فهم أصل الدين  أخ�ت

ي آخر 
ي أول الزمان ومنهم يبدأ �ف

ف ع� دموزي أو (الابن  ومنهم بدأ الدين �ف الزمان فهم شعب ناحوا آلاف السنني
ف  ف النه��ني ي بلاد مابني

ي المقدمة) ولازال من أتوا بعدهم �ف
الصالح) وانتظروا جلجامش أو (المحارب الذي �ف

ي بلادهم منذ آلاف 
ف ع و�نتظرون المهدي الذي انتظروە جلجامش الموعود بظهورە �ف ينوحون ع� الحسني

ن �سأل الله  ان �صلح احوالهم و�ــهديهم ا� �اطه المستق�م و�ختم لهم بخ�ي أما من ينتظرون ظهور السنني
ي مكان آخر غ�ي سومر وأ�اد بلاد أباءە ن�ح و�براه�م ع فس�طول انتظارهم وس�كون انتظارا بلا نها�ة. 

 المهدي �ف
 

 المر� الأول : 
 :  ملاحم سومر وا�اد والدين الال�ي

ي تار�ــــ
ض �ض ي �ف و�دأ بعض أو جل الباحثني

ون ان الدين نتاج ا�سافى ق الادفى او الاوسط القد�م �عت�ب خ ال�ش
ق  ي حضارات ال�ث

ة �ض ي وجدوا تماث�لها بمختلف الاحجام منت�ث بتأل�ه عشتار الاله الانى� بمختلف مسم�اتها والىت
ي تمتد ا� ا��� من �سعة آلاف سنة قبل الم�لاد وقد وضعوا تعل�لا لهذە  البدا�ة الدين�ة ان الادضى القد�مة الىت

ي �جتمع حولها الابناء الذين  ي بدا�اته كان مجتمعا �س�طر عل�ه الانى� بصورة الام الىت
ي �ف

المجتمع الا�سافى
ى عشتار) وصنعت لها تماث�ل و�عد  لا�عرفون غ�ي انتسابهم لها وهكذا بحسب هؤلاء قدست الانى� (الام ال��ب

ي ا� ذكوري عندما 
ي الاستقرار و�ناء الب�ت والعائلة وهذا  زمن تحول المجتمع الا�ساىن

أ�تشفت الزراعة واخذوا �ف
ي المعابد وهكذا تكون الدين الذي تطور ف�ما بعد ا� اليهود�ة والمس�ح�ة 

أدى ا� ادخال الآلهة الذكور �ف
ها  والاسلام وغ�ي

�تهم �سهولة ول�ن ين� هؤلاء الذين يبنون نظ��تهم ع� تماث�ل انث��ة قد�مة انه �مكن ان تنسف نظ� 
بفرض ان هذە التماث�ل انما صنعت للاثارة الجنس�ة ولاتمثل شيئا مقدسا فوجود انئ� مقدسة صنع لها تمثال 
ف لا�جعل الباحث المحقق �حكم بأن كل تمثال صنع لانى� قبلها �مثلها وهذا الرأي : ان الا�سان  ي ع� معني

�ف
 اء الاثارالقد�م صنع أدوات اثارة جنس�ة موجود و�طرحه بعض علم

ي  ي بلاد سومر وا�اد بصفات الدن�ا اليت
أ�ضا هناك نصوص اث��ة تصف الاله عشتار او انانا المعروفة �ض
ي النصوص ل�ست الام ولا حىت انى� حق�ق�ة: 

 �ع�ش فيها الا�سان ف�ي �ف
ي رفض الملك دموزي عندما اعت� العرش ان �سجد لها كما سجد لها ملوك آخ��ن  بل �ي الدن�ا الىت

ن ل�قتلوەفأسل  مت دموزي (الابن الصالح) ا� الش�اطني
ا" ح�ث نجد الهيهما ، كما قدمنا ،  ن "أوما" و"بادتب�ي ن السوم��تني ((وتقصد انانا (عشتار) ا� المدينتني
ي كان دموزي الهها الحا�ي .  ض . ثم تصل ا� مدينة كلاب الىت �سجدان لها و�ذلك تخلصا من قبضة الش�اطني

: و�ستمر القص�دة ع� ال ي
 وجه الايت

 ارتدى دموزي (تموز) حلة فاخرة واعت� جالسا ع� منصته،
ف من فخذ�ه..........،  فمسكه الش�اطني

ض السبعة كما �فعلون بجانب الرجل الم��ض ،  لقد هجم عل�ه الش�اطني

https://www.facebook.com/Ahmed.Alhasan.10313/posts/460778447303157?__xts__%5B0%5D=68.ARB2P6B_klH-bsXxT7X2qYxg8vh5s2_v9NfepmQ1855-B96Q1R0Cc6QK1pgSu1T-cxiBNLaUCUScZiRgr_Bi9Qzrl76NC4KeCKHEOtgo9sSf8tmM6pr4Xj11DQDS8csuDJGUB_2WBcCsX2hiZA5MxPJM-YXQoaIHVHn090RvjWqxFnL3RG7o&__tn__=-R
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 فأنقطع الرعاة عن نفخ الناي والمزمار أمامه. 
 ت،ثم ص��ت (أي (انانا)) نظرها عل�ه ، ثبتت عل�ه نظرة المو 

 نطقت بال�لمة ضدە، كلمة السخط والحنق ،
 و�خت ضدە ب�خة التج��م قائلة ،: 

 ك��مر  -"اما هذا فخذوە"،)) من الواح سومر 
ي رفض جلجامش ان �خضع لها لما جلس ع� العرش ولبس تاجه:   و�ي الدن�ا الىت

 ((ففتح جلجامش فاە واجاب عشتار الجل�لة وقال : ....... 
 جتك؟اي خ�ي سأناله لو تزو 

 انتِ! 
د، ي ال�ب

 ما انتِ الا الموقد الذي تخمد نارە �ف
 انتِ كالباب الناقص لا�صد عاصفة ولا ر�حا،

ي داخله الابطال،
 انتِ ق� يتحطم �ف

 انتِ ف�ل �مزق رحله ،
 انتِ ق�ي �لوث من �حمله وق��ة تبلل حاملها،

 انتِ حجر مرمر ينهار جدارە،
 انتِ حجر �شب �ستقدم العدو و�غ��ه،

 وانتِ نعل �قرص قدم منتعله،
 اي من عشاقك من بق�ت ع� حبه ابدا؟

 طه باقر –واي من رعاتك من رض�ت عنه دائما؟ .................)) ملحمة جلجامش 
ض ولهذا  وعموما فأن نظ��ة ان اصل الدين هو تأل�ه الانى� الام مجرد فرض�ة لا �ستند ا� دل�ل عل�ي رصني

وري ب�ان الادلة والاشارات ا� فلم اجد ان هناك حاجة للر  د التفص��ي ع� هكذا فروض ول�ن وجدت من ال�ض
الاصل الال�ي للدين السومري، فهذا الموض�ع يتعلق باثبات ان الدين السومري دين ال�ي سابق محرف فهنا 

ع ش ض الذين كانوا �عرفون الوضوء بالماء والصلاة والص�ام والدعاء والت�ض عب متدين وان ن��د ب�ان ان السوم��ني
ف فيها اخبارات غيب�ة حصلت بعد ان كان يتداولها  دينهم ال�ي فالملاحم السوم��ة وقصص السوم��ني
، كما كان اهل مكة  ات ول�نه دين ال�ي ي بعض الف�ت

ض ، نعم ر�ما �كون دينهم محرف �ض السوم��ون بآلاف السنني
ا وكما يوجد اليوم السلفيون او الوهابيون اصحاب د�انة حن�ف�ة ابراه�م�ة محرفة و�عبدون او �قدسون اصنام

ا  ي مكة فهم �قولون انهم مسلمون ول�نهم �عبدون صنما كب�ي
وهم عبدة صنم وورثة عبدة الاصنام القدماء �ف

ض  ض وعينني ض اثنتني ض وفيها أصابع ورجلني ي الأرض وله �دين اثنتني
ي السماء وغ�ي موجود �ض

�عتقدون انه موجود �ض
ن ع� نحو الحق�قة.   اثنتني

 فمسألة تح��ف الدين الإل�ي وجدت ولاتزال موجودة ،
ونحن اذا عدنا ا� بدا�ة الدين الال�ي نجد ان آدم جاء ا� الارض بالدين الال�ي الاول وف�ه قصص ابناءە 

ض من بعدە والمفروض ان الناس ، كما �ي عادتهم ، �حفظون هذە القصص و�روونها و�توارثونها ،  الصالحني
ي بعض الاح�ان ما�ي الا نقل لبعض هذە القصص المقدسة الموروثة فقد وقصص وملاحم السوم

ض �ض ��ني
 روى السوم��ون قصة الطوفان بالتفص�ل وقبل التوراة بزمن ط��ل: 

 أول ن�ح :  -((الطوفان 
ي أسفار 

ي الاصل من وضع مدويض
ي التوراة، لم تكن �ض

ي وردت �ض �نا متأ�دين الآن من أن قصة الطوفان اليت
ي ، الل�ح الحادي ع�ث من 

�طايف ي المتحف ال�ب
التوراة، وذلك منذ أن ا�تشف (جورج سمث) الذي كان �شتغل �ف

ي ملحمة جلجامش ، وحل رموزە . ول�ن قصة الطوفان البابل�ة بدورها سوم��ة ا
لاصل . فقد ��ش (آرن����ل) �ف

ف مجموعة ألواح (نفر)  1914عام  قطعة �ي الثلث الاسفل من ل�ح سومري ذي ستة حقول وجدە من بني
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ي متحف الجامعة . وكانت محت��اتها تتعلق ع� الاغلب بقصة الطوفان وظلت هذە القطعة حىت 
المحفوظة �ف

ي النص من ك� ونقص ، فان ما ورد الان وح�دة ف��دة لم �ع�� ع� ما �طابقها أو �ضاهي
ها ...... و�الرغم مما �ف

ف�ه من العبارات ذات شأن كب�ي ........ ف�ي تتضمن مواطن مهمة تل�ت ضوءا كاشفا ع� خلق الا�سان ، وأصل 
ي ع� ما قبل الطوفان)) من الواح سومر 

صموئ�ل ك��مرـ  –(المل��ة ) ، ووجود ما لا �قل عن خمس مدن �ف
 . 252ـ 251ص 

ي منظور الد�انات الاخرى  -نعم �ي ر�ما قصص محرفة بعض الاح�ان 
نت�جة مرور الزمن  -خصوصا �ف

ي المشوش بالوساوس لها ول�ن هل المُحَرف �خلوا من الحق�قة تماما؟!!!. 
 عليها ودخول المزاج الا�سايف

ف أو ا ي زمن السوم��ني
اث �ف ،هل �ساءلنا أين ذهب تراث آدم ون�ح واين كان هذا ال�ت ن  لا�اديني

 اين ذهب تراث الدين الال�ي الذي كان قبل الطوفان؟!!! 
ي صدورهم، 

لا�عقل ان يهتم ن�ح ومن معه بنقل الماعز والبقر ولايهتمون بنقل الدين الال�ي منذ آدم ع �ف
ن  -ولابد ان الا�سان�ة بعد ن�ح ع  ن والاشور�ني ن وورثتهم البابليني ن أو الا�اديني تار�ــــخ  كما نقلت  -ممثلة بالسوم��ني

ي قصص تتناقلها 
ض نقلت ا�ضا تراث آدم ون�ح والمثل العل�ا المقدسة ولو محرفة و�ض ض والحرفيني الملوك والمزارعني

الاج�ال، لتكون النت�جة ان الدين السومري أو الا�ادي هو دين ادم ون�ح محرفا ر�ما بعض الاح�ان بتأل�ه كل 
 . ن ء يؤله له كالدن�ا والصالحني ي

 �ش
ي الاثار وهذا طبعا �دل ع� ام��نوكمثال ع� التح��

 ف : محاولة تح��ف لملحمة جلجامش ا�تشفت �ف
ي  ي فلا يوجد احد يهتم بتح��ف نص اديب  الاول ان ملحمة جلجامش نص دييف
ي ان نص ملحمة جلجامش الذي وصلنا ل�س خال�ا من التح��ف حتما

 والثايف
ي الموضع

ي  �قول طه باقر ( ولعل اطرف ما وجدە المنقبون حديثا �ض
الاثري المعروف باسم سلطان تبه �ف

ي ق.م. فقد جاءت 
ي الالف الثايف

ي ترك�ا قرب حران أجزاء من الملحمة ورسالة عجيبة زورها كاتب قد�م �ف جنويب
تلك الرسالة ع� لسان البطل جلجامش معنونة ا� أحد الملوك القدماء �طلب منه جلجامش (كذا) ارسال 

ن منا) ملحمة جلجامشاحجار ك��مة ل�صنع منها تع��ذة لصد  طه باقر.  -�قه أنك�دو تزن ثلاثني
ي سد الثغرات 

((و�مقارنة هذە القطع الاصل�ة المتنوعة مع النص النينوي بدت معلومات ق�مة . ل�س �ف
ف . وهذا  ي عهد الاشور�ني

فحسب بل أظهرت تماما بأن قص�دة (ملحمة) جلجامش لم تكن ع� شكل واحد �ف
تَبة لم �كتفوا بنسخ النص برهان ع� ان الاسطورة تطور 

�
ت بصورة ملحوظة ع�ب الاج�ال . و�تعب�ي آخر فإن ال�

ي  ي الدلالة ع� ان الفكرة الىت
وا وحوروا . وهذا مما �دل أو �شارك �ض ي بل وأضافوا و��ت

ض وحر�ض القد�م �شكل أمني
ت  ق ما�ان ولن �كون قط جامدا متكمشا)) اساط�ي بابل  -مع خطئها –انت�ش  شارل –بأن ال�ش

فإذا كانت هناك محاولات تح��ف مقصودة لنصوص مكت��ة فمابالك بالنصوص المنقولة شفاهة قبل 
ي عصور ال�تابة والتدو�ن الأو� دونت بصورتها 

ع� ال�تابة ا��د ان تعرضها للتح��ف ا��ب وانها لما دونت �ض
ها من القصص ذا ت الأصول السوم��ة المحرفة و�التا�ي فقصة الطوفان وقصة دموزي وقصة جلجامش وغ�ي

ي تداولها القاص قبل عهد التدو�ن.  –  الا�اد�ة �مكننا ان نجزم انها لم تدون بالصورة اليت
 

LITERAS SELECCIONADAS EN LOS PUERTOS DE SUMERIA Y ACADIA 
 

He elegido Sumeria y Acadia porque está probado de manera histórica, arqueológica 
y religiosa que Noé (a) y Abraham (a) provenían de ellos. Son el origen de la religión. 
Algunos comenzaron con la religión al comienzo del tiempo, y la religión se origina de 
ellos en los tiempos finales, de esa manera, ellos son gente que ha sufrido miles de años 
por Dumuzi (el Hijo Fiel) y esperaban por Gilgamesh (el guerrero de primera fila). 
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Y los hombres que vinieron después de ellos en la Mesopotamia aún sufren por 
Husein (a) y esperan por el Mahdi, por el cual esperaban los hombres que vinieron antes 
de ellos, Gilgamesh, cuya aparición fue prometida en el país de ellos miles de años antes. 
Pedimos a Dios que reforme el estado de ellos y les guíe a Su camino recto, y selle para 
ellos el bien. En cuanto a los que esperan por la aparición del Mahdi de otro lugar distinto 
al de Sumeria y Acadia, país de sus padres Noé y Abraham (a), pues esperarán mucho 
tiempo, será una espera eterna. 

  
La Primera Litera 
Las epopeyas de Sumeria, Acadia y la religión divina: 
Algunos o todos los investigadores de la historia antigua de Oriente Próximo o de 

Medio Oriente consideran a la religión un mero producto humano, y eso comenzó con la 
divinización de la diosa Ishtar con sus diferentes nombres, cuyas estatuas se encontraron 
en varios tamaños esparcidas a lo largo de las antiguas civilizaciones del Cercano Oriente, 
el cual se remonta a más de 9000 años A.C., y justifican este comienzo religioso diciendo 
que la sociedad fue dominada por la mujer en la forma de madre alrededor de la cual se 
reúnen los hijos, y estos hijos sólo sabían que pertenecían a ella. Por lo tanto, de acuerdo 
a ellos, la mujer (la gran madre Ishtar) fue santificada y se hicieron estatuas para ella, 
después de un período de tiempo, la sociedad humana se volvió patriarcal cuando se 
descubrió la agricultura, y la sociedad comenzó a establecerse, y las familias y los hogares 
se construyeron, y esto resultó en la introducción de dioses masculinos dentro de los 
templos, y así fue cómo se formó la religión, la religión que más tarde evolucionó en 
judaísmo, cristianismo, islam y otras también. 

Pero estos que construyeron esta teoría basada en antiguas estatuas femeninas 
olvidaron que esta teoría puede ser refutada fácilmente asumiendo que estas estatuas 
fueron sólo hechas para excitación sexual y no representan nada sagrado, así que la 
existencia de una hembra sagrada para quien se hizo una estatua en cierta época no permite 
a los investigadores juzgar que cada estatua fabricada de una mujer anterior la represente 
a ella. Y esta opinión, de que los antiguos fabricaban herramientas de excitación sexual 
existe y es presentada por algunos arqueólogos. 

También, hay textos arqueológicos que describen a la diosa Ishtar o Inanna conocida 
en Sumeria y Acadia con los atributos del Mundo Temporal en el que los humanos viven. 
Así que, en los textos, ella no es la madre, ni siquiera es una mujer real: 

Más bien, ella es el Mundo Temporal al que el Rey Tamuz se negó a prosternarse 
cuando se sentó en el trono, como otros reyes que se prosternaron ante ella. Así que ella 
entregó a Tamuz (el hijo fiel) a los demonios para que le maten. 
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{Acompañada de esta cohorte implacable, Inanna llega sucesivamente a las ciudades 
de Umma y Bad-Tibira, cuyas dos divinidades principales se prosternan ante ella, 
humildes y temblorosas, salvándose así de las garras de los demonios. A continuación, 
Inanna llega Kullab, cuyo dios tutelar es Dumuzi; y el poema continúa: 

  
Dumuzi, revestido de un noble ropaje, 
se había sentado orgullosamente en su trono. 
Los demonios lo cogieron por los muslos. 
Los siete demonios se le echaron encima 
como a la cabecera de un hombre enfermo. 
  
Y los pastores ya no tocaron más la flauta 
ni el caramillo ante él. 
Inanna fijó su mirada en él, una mirada de muerte, 
Y pronunció una palabra contra él, un grito de condenación: 
«¡Él es, lleváoslo!»} La Historia Empieza en Sumeria, Kramer. 
  
Y es el Mundo Temporal al que Gilgamesh se negó a someterse cuando se sentó en 

el trono y se puso su corona, 
 

«[Gilgamesh] abrió la boca para hablar, [Diciendo] a la gloriosa Ishtar: “… [¿… si 
yo] te tomo en matrimonio? [No eres más que un brasero que se apaga] con el frío; Una 
puerta trasera [que no] detiene la ráfaga ni el huracán; Un palacio que aplasta al valiente 
[…]; Un turbante cuyo amparo […]; Pez que [ensucia] a los porteadores; Odre que 
[empapa] al que lo carga; Piedra caliza que [comba] el baluarte de piedra; Jaspe [que …] 
país enemigo; ¡Calzado que [oprime el pie] de su propietario! ¿A cuál amante amaste 
siempre? ¿Cuál de tus pastores plugo [a ti constantemente]?» La Epopeya de Gilgamesh. 

  
Como sea, la teoría de que el origen de la religión fue deificando a la madre es solo 

una suposición de que no descansa en una prueba científica sólida, por eso no veo 
necesidad de refutaciones detalladas de tales suposiciones. Pero sí veo la necesidad de 
aclarar las evidencias y los indicios del origen divino de la religión sumeria, así que este 
tópico trata de probar que la religión sumeria es una religión divina que existió 
anteriormente y fue distorsionada. Así que aquí, queremos aclarar que los sumerios, que 
conocían la ablución con agua, conocían el rezo, el ayuno, el dua y la súplica, eran un 
pueblo religioso y que su religión era divina, así que las epopeyas e historias sumerias 
incluyen sucesos de lo oculto que ocurrieron miles de años antes de que los sumerios 
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hablaran de ellos. Sí, quizás la religión de ellos fuera distorsionada durante algunos 
períodos, pero es una religión divina, tal como la gente de la Meca fueron un pueblo de 
una religión abrahámica hanafi distorsionada, y adoraban y santificaban ídolos, así como 
hoy los salafíes y los wahabíes que son adoradores de un ídolo y son herederos de los 
antiguos adoradores de ídolos de la Meca. Ellos dicen que son musulmanes, pero adoran 
a un gran ídolo en el que creen que existe en el cielo y no en la tierra, y que tiene dos 
manos con dedos y dos pies y dos ojos. 

  
Así que la cuestión de la distorsión de la religión divina ha existido y aún existe. 
Y si regresáramos al principio de la religión divina, encontraríamos que Adán vino a 

la Tierra con la primera religión divina y están las historias de sus hijos fieles después de 
él, y naturalmente, la gente que se supone memorizara estas historias, las narra y las 
transmite. 

Y las historias y epopeyas de los sumerios a veces son sólo narraciones de estas 
historias sagradas y relatadas, como los sumerios narraron la historia del Diluvio en detalle 
y mucho antes de que existiera la Torá. 

  
{DILUVIO – EL PRIMER NOÉ 
Se sabía ya desde 1862, año en que George Smith, del Museo Británico, descubrió y 

descifró la tablilla XI de la epopeya babilónica de Gilgamesh, que la narración bíblica del 
Diluvio no es una creación hebraica. Pero los entendidos se apercibieron más tarde, y no 
sin alguna sorpresa, que el mito babilónico no era ni más ni menos que de origen sumerio. 

Ello quedó demostrado por un fragmento de tablilla descubierto en el Museo de la 
Universidad de Filadelfia, entre la colección de Nippur. Este fragmento, publicado en 
1914 por Arno Poebel, representa el tercio inferior de una tablilla de seis columnas, … Se 
trata de un documento único; no se ha descubierto ningún otro ejemplar hasta la fecha… 
A pesar de su estado fragmentario, la tablilla conserva algunas líneas de la introducción 
que precedía el relato del mito propiamente dicho… Se encuentran entre ellas varias frases 
reveladoras en cuanto a la creación del hombre y al origen de la realeza, y se mencionan 
concretamente cinco unidades que habían «existido antes del Diluvio».} La Historia 
Empieza en Sumeria, Kramer. 

Sí, quizás ocasionalmente distorsionaban las historias especialmente desde el punto 
de vista de otras religiones debido a la época y a la imposición del capricho humano dentro 
de ellas que está contaminado con la adoración satánica, pero algo que fue distorsionado 
¿siempre está vacío de verdad? 
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Nos hemos preguntado a dónde fue el legado de Adán y Noé, y ¿en dónde estuvo 
durante el tiempo de los sumerios y los acadios? ¿A dónde fue el legado de la religión 
divina que existía antes del Diluvio? 

No es razonable que Noé y los que estaban con él se hayan preocupado de salvar a 
las cabras y a las vacas y no hayan preservado la religión divina de Adán (a) dentro de sus 
pechos. Y los hombres después de Noé (a), representada por los sumerios, los acadios y 
seguida por los babilonios y los asirios, también narraron la historia de Adán y Noé y de 
las altas y sagradas entidades tal como narraron la historia de los reyes, de los granjeros y 
de los artesanos, incluso aunque la historia fuera distorsionada por las historias 
transmitidas de generación en generación. Por eso, el resultado es que la religión sumeria 
y acadia es la religión de Adán y Noé, quizás distorsionada a veces por la divinización de 
todo lo que se diviniza, tal como al Mundo Temporal y a la gente recta. 

Y un ejemplo de esta distorsión es el intento de distorsionar La Epopeya de 
Gilgamesh que fue descubierto en los artefactos, y esto, por supuesto, demuestra dos cosas: 

La primera es que La Epopeya de Gilgamesh es un texto religioso, ya que nadie se 
preocupa en distorsionar un texto literario. 

La segunda es que el texto de La Epopeya de Gilgamesh que nos llegó 
definitivamente no está libre de distorsión. 

Taha Baqir dice: {Y quizás lo más extraño que los arqueólogos encontraron 
recientemente en el sitio arqueológico conocido como Sultantepe al sur de Turquía cerca 
de Harran, fueron partes de la epopeya y una extraña carta falsificada por un antiguo 
escritor en el siglo II A.C., esa carta fue como si estuviera escrita por Gilgamesh y dirigida 
a uno de los antiguos reyes, y Gilgamesh le pedía que le envíe piedras preciosas para hacer 
un talismán a su amigo Enkidu, y pesaban tanto como treinta de nosotros}. La Epopeya 
de Gilgamesh, Taha Baqir. 

{Y al comparar estas piezas originales y variadas con el texto de Nínive, parecen ser 
de información de valor, no sólo para puentear las brechas sino también muestran 
totalmente que el Poema [La Epopeya] de Gilgamesh no tenía una forma en tiempo de 
los asirios, y esto es una prueba de que leyenda evolucionó notablemente a través de las 
generaciones. En otras palabras, los escritores no copiaron el texto antiguo en una forma 
literal y fiel, sino que agregaron, sacaron y cambiaron. Y esto es lo que prueba o es parte 
de la evidencia que prueba la idea de la propagación, aunque errónea, de que Oriente 
nunca fue ni será firme y estable}. Leyendas de Babilonia, Charles Virolleaud. 

Entonces si hubo intentos deliberados de distorsionar los textos escritos, lo mismo 
se aplica a los textos narrados oralmente y anteriores a la época de la escritura, y sin duda, 
la distorsión de estos es mayor. Y cuando fueron escritos en la primera época de la 
escritura, fueron escritos en su forma distorsionada, por eso, concluimos que las historias 
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del Diluvio, Dumuzi, Gilgamesh y otras historias de origen sumerio y acadio sin duda, no 
fueron escritas idénticas a las historias narradas antes de la época de la escritura. 
 

Ahmed Alhasan احمد الحسن 
20 de diciembre de 2012  

 
ي : 

 المر� الثاىن
 دين سومر وا�اد والأد�ان الثلاثة، الإسلام، المس�ح�ة، اليهود�ة: 

اي مطلع ع� التوراة والانج�ل والقرآن وع� ماحوته الرقم الطين�ة السوم��ة س�حكم قطعا الحق�قة ان 
ن لامحالة ولامناص له عن أحدهما:   بأحد حكمني

ار  الحكم الأول: أن الدين اصله من تأل�ف الا�سان السومري وما التوراة والانج�ل والقرآن الا عمل�ة اج�ت
دم ، قصة هاب�ل وقاب�ل ، قصة الطوفان ، الخطيئة ،الح�اة بعد الموت، للدين السومري (خلق الا�سان الاول آ

 الجنة ، النار ... الخ). 
د  ن بصورة محرفة وتعبَّ : أن الدين السومري هو نفسه دين آدم ودين ن�ح ع ول�نه نقل ثم دوِّ ي

الحكم الثايف
ما أر�د ب�انه من خلال ب�ان ان به السوم��ون او الا�اديون (البابليون والاشور�ون) بصورته المحرفة، وهذا 

ض من ابناءە ع وما  القصص السوم��ة ما�ي الا اخبارات غيب�ة جاء بها آدم ا� الارض و�ي قصص الصالحني
ي ط��ق الدين مثل دموزي (الابن الصالح)، او جلجامش. 

 س�مر بهم وخصوصا من �مثلون علامات مهمة �ف
ي التوراة و 

ف ما هو مدون �ف ن الالواح السوم��ة انتبه له د.صموئ�ل ك��مر ووصل به الشبه ال�ب�ي جدا بني �ني
ض الالواح الطين�ة السوم��ة والتوراة وكمثال:  ض فيها الشبه بني ي كتبه يبني

 الامر ان �ضع فصولا �ض
 ، 239((الفصل السابع ع�ش (الفردوس) أول أوجه مشابهة مع التوراة)) من الواح سومر ص 

ن ((الزواج المقدس و�ش�د الأ�شاد   –لسل�مان)) اينانا ودموزي طقوس الجنس المقدس عند السوم��ني
 د.صموئ�ل ك��مر،

ي الدين الال�ي مثل الاعتقاد بالرؤى وانها كلام الله 
والسوم��ون كانوا �عرفون و�عملون بأمور دق�قة �ف

ء �مر به ي
ي كل �ش

 والتوسم والاعتقاد بان الله ممكن ان �كلم الا�سان �ف
ي اساط�ي  –و�قول شارل 

 بابل : ((عرفنا الان ان الب�ش خلقوا ل�خدموا الالهة وان هؤلاء �عاقبونهم لاتفه �ف
الذنوب فعليهم ان �ط�عوا رغبات السماء بكل دقة وان �لبوا نزواتهم. ك�ف �علمون إذن �ي �حافظوا ع� هذا 

فك�ف  –واسطة الاحلام ان الآلهة يوحون ما �خطر لهم ب –الوفاق و�تجنبوا غضب الالهة ؟ واذا ما راوا احلاما 
 �ف�ونها بصورة ترضيهم ، هذا اذا كان هناك احلام فك�ف اذا لم تكن ؟

الجواب: �عمدون ا� الارهاصات والدلالات الطب�ع�ة ف�ي ترشدهم ا� الحق�قة ولذا �جب الانتباە ال��ي 
ات القمر فحسب بل ا� شكل الغيوم ، فكل حركة وكل تنقل من الزاحفة  تحت العشب حىت ل�س ا� تغ�ي

ي م�دان النجوم تع�ي اشارة لارادة الالهة سواء ا�انت حسنة ام سيئة وهنا �ظهر الفن او 
ال�وا�ب السابحة �ف

ة ام لا.  ف اذا كانت الارادة خ�ي  العلم عبق��ته ف�م�ي
ي تهدد الح� ء الحظ السع�د واما ل�دفعوا القوى المعاد�ة الىت ي اة وع� السحرة ان يتدخلوا اما ل�عجلوا م��

 ول�س المقصود ح�اة الافراد او عامة الشعب بل ح�اة الملك الذي يناط به مص�ي الامة با�ها. 
السابع من دولة ماقبل الطوفان. فهو �طابق حسب  -كما مر  –وهذا الملك الذي أودعته الالهة العلم كان 

ي ا� (أخن�خ) (ادر�س) الذي �شغل المرتبة السابعة من سلسلة آد
ت�ب الوراى� سلسلة الانب�اء ما قبل  –م ال�ت

ن مع ان اعمالهما واحدة تماما. والحق �قال ، ان  –الطوفان  ن الاسمني اك بني ومن الملحوظ أنه لايوجد أي اش�ت
ي المتعلق �سابع الانب�اء (اخن�خ) موجز جدا قال : (وسار اخن�خ مع الله ولم يوجد لان الله اخذە 

النص التورايت
ع ال�تابة ومؤلف اول كتاب وموجد علم ال�وا�ب ). وقد اصبح اخن�خ بطل حلقة م ن الاساط�ي جعلته مخ�ت

https://www.facebook.com/Ahmed.Alhasan.10313/posts/460781547302847?__xts__%5B0%5D=68.ARAjhdR1ssomA0PPsuipeat5Rwg_XZKMiI237dru5p538X36aTFs6wctH6yRnLgzU_8CcWLO466MdqedAeS9fZ_LSxOBq09iYgfLO0IzMMaEbIfFtH_rWVGmjCgXFMu8ZN377mUvbPHrWsdZmKMyhGKSxm4iXyr4oEUrxYCXeZGEo6s0Ptql&__tn__=-R
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) و�ستطيع ان نتقبل بارت�اح بان اسطورة  والس�ارات : علم الفلك وكل الفل��ات. فهو يبدو وكأنه (ف�دوران�ي
ي �ي اقدم.   اليهود هذە ل�ست الا نقلا او توسعا للاسطورة ال�لدان�ة اليت

ن بق�ة الملوك والانب�اء كة ولايهمنا الا  –اسلاف أخن�خ الستة وخلفائهم الثلاثة  – و�ني صفات مش�ت
ي عا�شت الطوفان )) اساط�ي بابل ص ة اليت  28الشخص�ة العا�ش

ض تتكلم بوض�ح  ي بق�ة الاد�ان الاله�ة   -وقصص السوم��ني
ن  -كما �ف عن الح�اة بعد الموت وان المحسنني

ن ا� الجح ن �ذهبون ا� الجنة والطالحني ول�ن  –�م ((لقد تأ�د هؤلاء من انهم �ع�شون بعد الموت والصالحني
ي دار الدن�ا ، أي بالتقوى كما حدث (لأوم 

ي ظلام دامس ول�س لهم اي ثواب ، إلا إذا سل�وا السلوك الحسن �ف
�ف

)) اساط�ي بابل ص ي ف الناس كما فعل حمورايب ف بني ) ( أي ن�ح ع ) أو بتطبيق القوانني ي  ناب�شيت
 

La Segunda Litera 
La religión de Sumeria, Acadia y las tres religiones: Islam, Cristianismo y Judaísmo. 
La verdad es que cualquier persona familiarizada con la Torá, el Evangelio, el Corán 

y con lo que contenían las tablillas de barro sumerias llegará a una de dos conclusiones 
inevitables: 

La primera es que la religión fue fabricada por los sumerios y que la Torá, el 
Evangelio y el Corán son sólo una reflexión de la religión sumeria (la creación del primer 
hombre, Adán, la historia de Abel y Caín, la historia del Diluvio, el pecado, la Última, el 
paraíso, el infierno, etc.) 

La segunda conclusión es que la religión sumeria es la religión de los mismos Adán 
y Noé pero que ha sido relacionada y escrita en una forma distorsionada y creída por 
sumerios y acadios (babilonios y asirios) en su forma distorsionada. Y por esto quiero 
aclarar mostrando que las historias sumerias son sólo sucesos de lo oculto que Adán trajo 
a la tierra, son las historias de los justos de entre sus hijos (a) y de lo que ocurría con ellos, 
especialmente con aquellos que representaban importantes puntos de referencia en el 
camino de la religión, tales como Dumuzi (el hijo fiel) o Gilgamesh. 

El gran parecido entre lo que está escrito en la Torá y las tablillas sumerias fue 
advertido por el Dr. Samuel Kramer quien decidió incluir capítulos en sus libros que 
aclararon la similitud entre las tablillas de barro sumerias y la Torá. Y un ejemplo es: 

{Capítulo 19, Paraíso, Los Primeros Paralelos con la Biblia, del libro La Historia 
Empieza en Sumeria} 

{The sacred Marriage Rite: Aspects of Faith, Myth, and Ritual in Ancient Sumer (El Rito 
del Matrimonio Sagrado: Aspectos de la Fe, del Mito y el Ritual de la Antigua Sumeria, del 
Dr. Samuel Kramer.} 

Y los sumerios conocían y practicaban cuestiones detalladas de la religión divina, 
tales como creer en las visiones y que las visiones eran palabras de Dios, o como creer en 
las señales y creer que Dios podía hablarle a una persona con todo lo que esta 
experimentase. 
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En el libro Légendes de Babylone et de Canaan (Leyendas de Babilonia y Canaán), 
Charles Virolleaud dice: 

“Sabemos que la humanidad fue creada para servir a los dioses, y que los dioses los 
castigarían por las más leves faltas. Por lo tanto, deben obedecer los deseos del cielo con 
precisión y deben hacer como ellos dicen. ¿De qué otra forma preservarían esta armonía 
y evitar la ira de los dioses? Y si tenían sueños con los dioses inspirándoles lo que estos 
deseaban, ¿cómo los interpretarían en la forma que complazca a los dioses si eran sueños? 
¿Y qué si no fueran sueños? 

La respuesta es que recurrían a augurios y señales de la naturaleza para guiarse a la 
verdad. De esta manera, se ponía total atención no sólo a las fases de la luna sino también 
a la forma de las nubes, así como a cualquier movimiento de lo que se arrastrara por la 
hierba e incluso los planetas y las galaxias daban una indicación de la voluntad de los 
dioses, sea buena o mala. Y aquí es donde el arte o la ciencia se destacarían y se 
distinguirían sea esa voluntad buena o mala. 

Los magos debían interferir, adelantando la buena suerte o alejando la energía hostil 
que amenazara la vida, y no la vida de las personas o del pueblo, sino la vida del rey en 
cuyo control estaba el destino de la nación entera. 

Este rey, a quien los dioses habían entregado el conocimiento, como ya se dijo 
anteriormente, era el séptimo del estado antediluviano. Entonces según el orden 
hereditario, iguala a Enoc (Idris) que ocupa el séptimo rango de la descendencia de Adán, 
la cadena de patriarcas anteriores al Diluvio. Y es de destacar que no hay nada en común 
entre sus nombres, aunque sus acciones sean exactamente las mismas. Y como una 
cuestión de hecho, el texto bíblico respecto al séptimo patriarca (Enoc) es muy breve: 

{Caminó, pues, Enoc con Dios, y desapareció, porque le llevó Dios.} Génesis 5:24 
Enoc se convirtió en el héroe de una cadena de leyendas que lo mostraron como 

inventor de la escritura, autor del primer libro y creador de la ciencia de los planetas y las 
estrellas, la astronomía y la aeronomía. Y él parece ser Evedoranki. Y podemos asumir con 
seguridad que esta leyenda de los judíos no es sino un desarrollo o expansión de la antigua 
leyenda caldea. 

El resto de reyes y patriarcas, los seis antepasados de Enoc y sus tres albaceas, tiene 
cualidades en común. Y la única persona que nos concierne es la décima persona que vivió 
durante el Diluvio.” Légendes de Babylone et de Canaan, Charles Virolleaud. 

Las historias de los sumerios claramente hablan como hacer otras religiones divinas, 
acerca de la Última, del bien y de los justos que entran al paraíso y los impíos que entran 
al infierno. 

“Esos pueblos tenían la certeza de que vivirían después de la muerte, pero en la 
oscuridad y que no tendrían recompensa, a menos que tomaran el camino del bien en el 
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Mundo Temporal, es decir, a través de la rectitud tal como ocurrió a Oum-Napishtim (es 
decir, Noé a.), o aplicando la ley al pueblo como Hammurabi hizo.” Légendes de Babylone 
et de Canaan, Charles Virolleaud. 
 

Ahmed Alhasan احمد الحسن 
20 de diciembre de 2012  

 
 الثالث: المر� 

ي الله أيوب يرو�ــها السوم��ون قبل ان تحدث؟!:   هل �ي قصة نيب
ن ما�ي الا قصص واخبارات غيب�ة لقصص حق�ق�ة  ن أو الا�اديني هناك ادلة ترشد ا� ان قصص السوم��ني
ى انها تخ�ب عن انب�اء  ة الدين الال�ي واي قارئ للالواح الطين�ة السوم��ة س�ي ي مس�ي

ف �ف آت�ة بعد السوم��ني
ي ايوب ع وتدون قصة ايوب ورس

ي ايوب ع قبل ان �أيت ي قصة النيب
ي زمن متأخر عنها مثل الذي ورد �ف

ل جاءوا �ف
ي القرآن،

ي التوراة و�ف
 ع �ف

ي عهدها ا� ا��� من الف عام 
(ان جميع الالواح وك� الالواح المدونة فيها تلك المقالة السوم��ة تمتد �ف

 مرك��  -قبل ان �دون سفر ايوب) من الواح سومر
ي الالواح السوم��ة وقبل ان يولد ايوب بزمن بع�د جدا

 وهذە مقتطفات من قصة ايوب كما دونت �ف
 ((انا الحك�م العاقل . لماذا اق�د مع الاحداث الجهلة ؟

 انا المدرك العاقل لماذا احسب مع الجهال ؟
ي كل مكان ول�م طعا�ي الج�ع . 

 الطعام وف�ي و�ف
ي اليوم الذي قسمت ف�ه الانصبة

ي المخصصة �ي العذاب والألم ، �ف  ، كانت حصيت
ف �د�ك ،  �ا ال�ي ار�د ان اقف بني

ن وح�ات، ي أنني  ار�د ان ا�لمك .... وكلميت
 .  ار�د ان اعرض عل�ك امري واندب مرارة سب��ي

 ار�د ان اندب اضطراب .... ،
ي ال�ك. 

ي الا تنقطع عن بث شكاىت ي ولدتىن  ع� ا�ي الىت
ي عن ترد�د الاغن�ة ال نم بها. لتكف أخيت  سع�دة فلا ت�ت
ن �د�ك ، ي بني  لتبك وتنح بمصائئب

ي ، ي بالرثاء لعذايب  لت�خ زوجيت
ي التعس......  ي الماهر نصييب  وليندب المغين

 .  ان الدم�ع والنواح والج�ع والغم ملازمة �ي
ي العذاب والألم كذلك الذي لم �قدر له سوى الدم�ع.   �حدق ىب

 المرض الخب�ث �عم جس�ي ... ،
ي ع� النهوض ... �ا ال�ي ، �ا 

ي ، ساعدضى ي الذي ولدتضى  من انت أىب
ي وأب�ت بلا هدا�ة ؟  ا� مىت ستتخ� عىن

 لقد قالوا كلمة صدق وحق : لم يولد لأم طفل بلا خطيئة،
ي الوجود منذ القدم ...................... 

يء لم �كن �ف  ان الطفل ال�ب
 قد استمع الهه ا� بكائه ودموعه، –ان ذلك الرجل 

ي قلب الهه ،..........  –الشاب ان ذلك 
�ض  قد استطاعت شكواە وندبه ان �س�ت

 لقد طرد ش�طان المرض الذي احدق به و��ش عل�ه جناح�ه،

https://www.facebook.com/Ahmed.Alhasan.10313/posts/460783067302695?__xts__%5B0%5D=68.ARBewObdtNsbQAnN9vlOZBKUp38L9JqplBQz0WLJKkhdrPmC_KY0q2fOWJ495vOqXbxkvmlRqmyGx1cGltRcd5V9koAmDmiYMSDHRbrjundrwM0U_Edw4JKU-3oIV8YGGsWIFVb6AF-jRfEJ7nt2mqN9GebXPABZQvhrdSnJSAnP5g8LyFyS&__tn__=-R
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�ه مثل ....قد أزاله و�ددە،  والمرض الذي �ض
 و�دل مص�ي السوء الذي قدر عل�ه بموجب حكمه،

 د.ك��مر–و�دل عذاب الرجل فرحا وحبورا،)) من الواح سومر 
 

 المر� الرابع : 
ن ع ؟!:   بلاد سومر وا�اد بكت دموزي والآن تب�ي الحسني

ي ق��با أن شاء الله
 س�أيت

 
La Tercera Litera 
¿Fue narrada por los sumerios la historia de Job, el Profeta de Dios, ¿antes de que 

ocurra? 
Hay indicios de que las historias de los sumerios y los acadios son solo historias de 

lo oculto acerca de historias reales que ocurrirán después del período de los sumerios 
durante el trayecto de la religión divina. Cualquier persona que haya leído las tablillas de 
barro sumerias verá que la mención de profetas y mensajeros venidos en la era posterior a 
la civilización sumeria, tal como la mención de la historia del Profeta Job (a) antes de que 
Job (a) naciera y la historia de Job (a) están escritas en la Torá y el Corán. 

“Así, pues, más de mil años antes de que fuese compuesto el libro de Job, un texto 
sumerio anunciaba los acentos que la Biblia luego amplificaría y popularizaría.” La 
Historia Empieza en Sumeria, Kramer. 

Estos son extractos de la historia de Job, como están escritos en las tablillas sumerias 
y mucho tiempo antes de que Job naciera. 

“Yo, el sabio, ¿por qué me hallo ligado a jóvenes ignorantes? 
Yo, el ilustrado, ¿por qué soy tenido entre la legión de los ignorantes? 
El alimento está en todas partes, 
y, no obstante, mi alimento es el hambre. 
El día cuyas partes han sido atribuidas a todos, 
ha reservado para mí la del sufrimiento… 
Dios mío, yo permaneceré ante Ti Y Te diré..., mi palabra es un gemido, Te hablaré 

de esto, y me lamentaré de la amargura de mi camino, Deploraré la confusión de... ¡Ah! 
No permitas que la madre que me dio a luz interrumpa su lamentación por mí ante Ti. 
¡No permitas que mi hermana emita un alegre cántico, Que explique, llorando, mis 
desdichas ante Ti, Que mi esposa exprese con dolor mis sufrimientos! ¡Que el sochantre 
deplore su amargo destino!... 

Las lágrimas, la tristeza, la angustia y la desesperación se han alojado en el fondo de 
mí. Se me engulle el sufrimiento como un ser escogido únicamente para las lágrimas, … 

Dios mío, oh, Tú, padre que me has engendrado, levanta mi rostro. 
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Como una vaca inocente, en compasión... el gemido, ¿Cuánto tiempo me 
abandonarás, me dejarás sin protección?... 

¿Cuánto tiempo me dejarás sin gobierno? 
Dicen, los sabios valientes, que la palabra virtuosa es sin ambages; 
«Jamás niño sin pecado salió de mujer, Jamás existió un adolescente inocente desde 

los más remotos tiempos.» 
El hombre — su dios prestó oídos a sus amargas lágrimas y a su llanto; 
El joven — sus quejas y lamentos ablandaron el corazón de su dios: 
Las palabras virtuosas, las palabras sinceras pronunciadas por él, su dios las aceptó. 
Las palabras que el hombre confesó a modo de plegaria Fueron agradables a la..., la 

carne de su dios, y su dios dejó de ser el instrumento de su mala suerte... que oprime el 
corazón... lo aprieta, 

El demonio-enfermedad envolvente, que había desplegado todas sus grandes alas, él 
lo rechazó; 

El mal que le había herido como un..., él lo disipó; 
La mala suerte que para él había sido decretada según su decisión, él la desvió. 
Él transformó en gozo los sufrimientos del hombre…” La Historia Empieza en 

Sumeria, Kramer. 
 

La Cuarta Litera 
Sumeria y Acadia lloraron por Dumuzi, ¿y ahora lloran por Husein (a)? 
Muy pronto, si quiso Dios 
 
Ahmed Alhasan احمد الحسن 
21 de diciembre de 2012  

 
 المر� الرابع : 

ن ع ؟!: بلاد سومر وا�اد   بكت دموزي والآن تب�ي الحسني
ف ،  ب� وناح السوم��ون أو الا�اديون ع� دموزي (دمو : الابن، زي: الصالح) آلاف السنني

ف  ي التوراة ان سكان بلاد مابني
ي حزق�ال، نقل �ف ف النه��ن ع� دموزي حىت زمن النىب واستمر نواح بلاد مابني

 النه��ن كانوا ينوحون ع� تموز (دموزي): 
ي ا� مدخل باب ب�ت الرب الذي من ((.  وقال �ي بعد تعود تنظر رجاسات اعظم هم عاملوها. * فجاء ىب

ف ع� تموز* فقال �ي أرأ�ت هذا �ا ابن آدم. بعد تعود تنظر  جهة الشمال واذا هناك �سوة جالسات يبكني
ي ا� دار ب�ت الرب الداخل�ة واذا عند باب ه�كل الرب  ن الرواق والمذبح رجاسات اعظم من هذە* فجاء ىب بني

ق وهم ساجدون للشمس  ون رجلا ظهورهم نحو ه�كل الرب ووجوههم نحو ال�ش نحو (تق��با) خمسة وع�ش
ق.)) حزق�ال  . والعمل الموصوف بانه رجس هو قتل تموز (دموزي ) الذي جعل أولئك 16 -13-8نحو ال�ش

ن والرجال �سجدون عند مذبحه  النساء يبكني
 انانا (الدن�ا):  -زي بأنه �دفع ثمن رفضه السجود لعشتارتبدأ قصة مقتل الملك دمو 

https://www.facebook.com/Ahmed.Alhasan.10313/posts/461145043933164?__xts__%5B0%5D=68.ARDucJE4t1eCa1t1T8AB8ZPv5TmkjCVurLVVNVen1yi28uHTnVXT9gzYzgHgWO0dnqGbQpoVRYa5toP4Nd8qLby_4l2V-7Byx8EXyftpb4r7AC8XStHJbcAAVucK80onGBO7DWJTFuDBjMWTFPloA--fcet_SiBayeFzBfCd164Jg03GwY3_&__tn__=-R
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 ((فإذا أرادت "انانا" (عشتار) أن تصعد من العالم الاسفل ،
 فدعها تقدم من �كون بد�لا عنها ،

 صعدت "انانا" من العالم الاسفل ،
ن الصغار مثل قصب ال "شوكر"،  وكان الش�اطني

ن ال�بار مثل قصب ال "دابان"  والش�اطني
ف بها،�مشون ا  � جانبها ، حافني

 والش�طان الذي م�ش قدامها أمسك صولجانا ب�دە ، وان لم �كن وز�را،
 والذي بجانبها ، وان لم �كن فارسا ، فقد تمنطق بالسلاح ، ان الذين رافقوها،

 الذين رافقوا "انانا" (الالهة عشتار أو الدن�ا)،
 كانوا مخلوقات لا�عرفون الطعام ولا�عرفون الماء ،

ن المبسوس،فلا    �ا�لون من الطحني
�ون الماء الذي �قدم ق��انا،  ولا��ش

 أنهم �أخذون الزوجة من حضن زوجها،
 و�اخذون الطفل الرضيع من ثدي مرضعته...... 

ا" ، ح�ث نجد الهيهما ، كما قدمنا ،  ن "أوما" و"بادتب�ي ن السوم��تني وتقصد "انانا" (عشتار) ا� المدينتني
ي كان �سجدان لها (لعشتار أو  ض . ثم تصل ا� مدينة "كلاب" الىت الدن�ا) و�ذلك تخلصا من قبضة الش�اطني

 : ي
 دموزي الهها الحا�ي . و�ستمر القص�دة ع� الوجه الآىت

 ارتدى "دموزي" (تموز) حلة فاخرة واعت� جالسا ع� منصته،
ف من فخذ�ه..........،  فمسكه الش�اطني

ف السبعة كما �فعلون ب  جانب الرجل الم��ض ،لقد هجم عل�ه الش�اطني
 فأنقطع الرعاة عن نفخ الناي والمزمار أمامه. 

 ثم ص��ت (أي "انانا") نظرها عل�ه ، ثبتت عل�ه نظرة الموت،
 نطقت بال�لمة ضدە، كلمة السخط والحنق ،

 و�خت ضدە ب�خة التج��م قائلة ،: 
 "اما هذا فخذوە"،

 ا�ديهم. وهكذا أسلمت "انانا" الطاهرة الرا�ي "دموزي" ا� 
 ان من رافقه،

 من رافق دموزي (تموز) ،
 كانوا مخلوقات لا �عرفون الطعام ولا �عرفون الماء ،

ن المبسوس (الس��ق) ،  لا�أ�لون الطحني
�ون الماء المقرب (المقدم ق��انا) ، ...)) من الواح سومر ـ ص   279ـ  277ولا ��ش

ي مفارقة �صعب فهمها ع� انانا زوجة دموزي الملك سلمته  –وهكذا فإن عشتار 
ف ل�قتلونه �ف للش�اطني
ي  –من لا�عرفون معفى حا�م�ة الله او التنص�ب الإل�ي او كما �ع�ب عنها السوم��يون  الا�اديون : "الملوك�ة اليت

 نزلت من السماء". 
ي الدين الإل�ي و�ي ان عشتار 

ا �ف ي كث�ي من الأح�ان للم -ول�نها حق�قة تكررت كث�ي
لوك الدن�ا منقادة �ف

 الذين لم ينصبهم الله لانهم ساجدون وخاضعون لها فهم �عبدون شهواتهم الدني��ة،
ي الحق�قة متمردون عليها، –وعشتار 

ف من الله للحكم فيها لانهم �ف  الدن�ا متمردة ع� المنصبني
ض  ي الجمل وصفني

ض الأرض لمحار�ته ع �ض فنص�ب ع�ي ع كان خمس سنوات مرة هاجت فيها كل ش�اطني
ي ال�وفةوالنهروا

 ن وماقروا حىت قتلوە �ف
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ي الدن�ا مذبحة لم �سلم منها حىت الرضيع. 
ض ع الملك المنصب للحكم �ض  ونص�ب الحسني

ى كم �ي  ي الرقم الطين�ة السوم��ة عن مأساة دموزي وأخته وس�ض
ي وصلت �ض وهذە بعض النصوص الىت

ف ع رغم انها نصوص آثار�ة تناقلها السوم الا�اديون قبل ولادة  -��ون ق��بة من وصف ماجرى ع� الحسني
 : ف ف ع بآلاف السنني  الحسني

 ((صار قلبه وعاء للحزن والدم�ع ،
 م�ض ح�ث السهول تمتد بع�دا ،

 قلب الرا�ي �ف�ض بالحزن والدم�ع ،
 م�ض ا� السهول الممتدة بع�دا ،

 قلب دوموزي �سبح بالحزن والدم�ع ،
 م�ض ا� السهول الممتدة الواسعة ،

ي عن
ق الناي �ف

�
 قه وصاح يندب حظه ،عل

ي ،
 ايتها السهول الواسعة الممتدة بع�دا رددي بكائئ

ي ،
 رددي بكائئ

ي الحزن وذرف الدم�ع ،
 ايتها السهول �جب ان تعر�ف

ي ،
 رددي بكائئ

 نو�ي م�ي ،
ي النهر، تفج�ي ع�ي 

 أيتها ال�طانات �ف
ي من أج�ي 

ي النهر ، ن�ت
 أيتها الضفادع �ض

 لتطلق ا�ي �خة ع��ل ،
 �تور) �خة ع��ل ،لتطلق ا�ي (

ي لا تملك خمسة ارغفة ، �خة ع��ل ،  لتطلق ا�ي اليت
ة ارغفة ، �خة ع��ل ، ي ل�س عندها ع�ش  لتطلق ا�ي اليت

ي لن تجد من يهتم بها ،
 عندما تفقديف

، ف� ا�ي ي السهول، ادمُ�ي مثل عني
ي التائهة �ف  وانت �ا عيفئ

ف�  ي السهول، ادمُ�ي مثل عني
ي التائهة �ف ،وانت �ا عيفئ ي  اخيت

اعم والزهور اضطجع، ض ال�ب  بني
، ي السهل استل�ت

اعم والزهور �ف ف ال�ب  بني
ي السهل،

 الرا�ي دوموزي استل�ت �ف
،
�
 بينما كان الرا�ي دوموزي مضطجعا رأى حلما

ي جسدە اضطرب،
 كل جزء �ض

 است�قظ بعد ان رأى الرؤ�ا،
 فرك عين�ه،

 انتابه دوار شد�د،
 دوموزي استفاق وقال: 

وها �ي ،  ي ،أح�ض وها ، أجلبوا اخيت  أح�ض
ة ، ي الصغ�ي ي نانا) اخيت وا (جشيت  أح�ض
وا ال�اتبة العالمة �� الارواح ،  أح�ض

ي تعرف معفى ال�لمات ، ي الىت  أخىت
ي تعرف معفى الاحلام ،  المرأة الحك�مة الىت
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 �جب ان اتحدث لها ،
ها بالحلم الذي رايته ،  �جب أن أخ�ب

ي نانا ) قال   : دوموزي تحدث ا� اخته (جشىت
ي ، استم�ي ا� الحلم الذي رأيته ،  عن الحلم ، اخىت

ي كل ما حو�ي ،
 الاسل �طلع �ف

، 
�
 الاسل يندفع من باطن الارض كث�فا

 واحدة من ذاك النبات وقفت وح�دة وحنت رأسها اما�ي ،
ي ازواج اِلا واحدة أز�لت من مكانها ،

 كل الاسل وقف �ف
ي مح�ط الارض حو�ي اشجار 

ي البستان انتصبت �ض
 ط��لة مرعبة ،�ض

 فوق ارض منا�ي لا ماء ينسكب ،
 محفظة متا�ي خال�ة وقد أخذ منها ما بها ،

ي المقدس قد سقط من الوتد المعلق به ،  وكويب
 عصا الرا�ي اختفت ،

ن مخالبه ،  الن� �حمل حمً� بني
 والصقر اختطف العصفور من س�اج القصب ،

اب و�غطيها  ي ال�ت
ي الصغار تجرجر �ف

: جدائئ ي  الغبار ،أخئت
ي تتحرك فوق الارض بقوائم ملت��ة ،

ئت  اغنامُ حظ�ي
ض محطمة خاو�ة فارغة ،  مخضة اللنب

ي قد تهشم ،  كويب
ن الاح�اء ،  دوموزي لم �عد بني

ي مهب ال��ــــح ،
ة اغنامه صارت �ف  حظ�ي

ي نانا:   قالت جشيت
ي ، لاتحكِ حلمك �ي ،

 أواە �ا ا��
 ل�س م��حا ،

ي كل ما حولك ،
 الاسل �طلع �ف

 دفع من باطن الارض كث�فا ،الاسل ين
ض ستنقض عل�ك ،  عصبة من السفاحني

 هو حلمك ،
 واحدة من ذاك النبات وقفت وح�دة وحنت راسها أمامك ،

مك ،
�
 �ي أ

ي راسها من اجلك ،  ستحين
ي ازواج إلا واحدة از�لت من مكانها ،

 كل الاسل وقف �ف
 أنا وأنت ،

 أحدنا سوف يتوارى و�زول ،
ي 

ي البستان انتصبت �ف
 مح�ط الارض حولك اشجار ط��لة مرعبة ،�ف

ار سوف يرعبونك ،  الا�ش
 فوق ارض منامك لا ماء ينسكب ،

، 
�
ة الغنم سوف تغدو خرابا  حظ�ي

ار سوف ُ�ضِ�قون الخناق عل�ك ،  الا�ش
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 محفظة متاعك خال�ة وقد أخذ منها ما بها ،
 وك��ك المقدس قد سقط من الوتد المعلق به ،

ي حملتك ،سوف تقع من ركبة امك   اليت
 متاع الرا�ي ،

ي ،
ء �خت�ض ي

 مخضة الرا�ي ، كل �ش
ء �ضعفك ، ي

ار سوف �فعلون كل �ش  الا�ش
 تجمعوا ،
 البومة ،
 الن� ،

 الصقر ،
 العف��ت ال�ب�ي ،

 كلهم ي��دون ان �طردوك ،
ة الغنم ، ي حظ�ي

 س�قضون عل�ك �ض
اب �غطيها الغبار ، ي ال�ت

 جداؤك الصغار تجرجر �ف
ي 
 السماء مثل الاعصار ، الغضب سوف �دوم �ض

 انت ستسقط ا� الارض ،
تك تتحرك فوق الارض بقوائم ملت��ة ،  عندما اغنام حظ�ي

ض محطمة خاو�ة فارغة ،  عندما مخضة اللنب
ء ذابً� ، ي

ن ستجعل كل �ش  الش�اطني
 حينما �اخذ الن� الخروف الصغ�ي ،

 الجالا س�خدش خدودك ،
 ب ،عندما �مسك الصقرُ العصفورَ من س�اج القص

 الجالا سوف يتسلق السور ل�اخذك بع�دا� ،
 دوموزي ،

ي السماء لاجلك ،
 شعري س�دور �ف

 الخراف ستحفر الارض بحوافرها ،
 أوە دوموزي أنا سوف اشقق خدودي بأسف عل�ك ،

 تحطم إناء ال�ذب ،........................... 
ن ،  دوموزي هرب من الش�اطني

ي  ة أغنام اخته جشىت  نانا ،هرب ا� حظ�ي
ة الاغنام بكت ، ي حظ�ي

ي نانا دوموزي �ف  عندما وجدت جشيت
 رفعت فمها بجانب السماء ،

ت فمها بجانب الارض ،  أح�ض
 مثل الثوب غ� حزنها الافق ،

 مزقت عينيها ، مزقت فمها ، مزقت افخاذها ،
 صعد ال ( جلا) س�اج القصب ،

ب ال ( جلا ) الاول دوموزي ع� الخد و�شب اظافرە ،  �ض
ي دوموزي ع� الخد الاخر ،

ب ال ( جلا ) الثاضى  �ض
ة الم��دة ، �  ال ( جلا ) الثالث حطم عج�ي
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 ال ( جلا ) الرابع انزل ال�وب من وتدە وحطمه ،
 ال ( جلا) الخامس حطم الم��دة ،
 ال( جلا ) السادس حطم ال�وب ،

 ال ( الجلا ) السابع ب� ،
 انهض دوموزي زوج انانا ،

تور ) شق ي نانا ،ابن ( س�ي  يق جشيت
 انهض من نومك الزائف ،

 نعاجك صودرت ،
 حملانك صودرت ،
اتك صودرت ، ن  ع�ن

 نمسك أطفال�م (جد�انك صودرت)
 اخلع تاجك المقدس من رأسك ،

 ان�ع ملا�سك المل��ة من جسدك ،
 دع صولجانك المل�ي �سقط ع� الارض ،

 اخلع نعل�ك المقدسة من اقدامك ،
ي معنا

 ع��انا ، تم�ض
 ال ( جلا ) دوموزي ،أمسك 

 أحاطوە ،
 أوثقوا �د�ه ،
 ر�طوا رقبته ،

 سكتت الم��دة ،
ل منها ، ن  لا حل�ب ي�ن

 ال�وب محطم ،
 لا دوموزي بعد الآن ،

ي مهب ال��ــــح )) إنانا مل�ة السماء والأرض 
ة الغنم �ض صموئ�ل ن�ح ك��مر ودا�ان  –اصبحت حظ�ي

 ول�شتاين
ي التقاو�م البابل�ة أن ا

ي من شهر (((كما نقرأ �ف
ي اليوم الثافى

 Duلحزن والبكاء ع� الاله (دموزي) كان يبدأ �ف
uzi ي اليوم التاسع والسادس ع�ش والسابع

) اي تموز وانه كانت تقام موا�ب للعزاء تحمل فيها المشاعل وذلك �ف
ة من هذا الشهر احتفال اسمه بالا�د�ة ( ي الا�ام الثلاثة الاخ�ي

ري خلاله ) �جTalkimtuع�ث . وكان �قام �ف
ي 

عرض ودفن طق�ي لدم�ة تمثل الاله تموز ول�ن ع� الرغم من الاثر الذي تركته عق�دة موت الاله دموزي �ض
ي يوم ما من طقوس المعبد بل ظل 

ي وادي الرافدين وخارجه فإن الحزن عل�ه لم �صبح �ف
المجتمع القد�م �ف

ي نطاق الممارسات الشعب�ة ...... لقد وصلنا عدد 
ي الفها الشعراء السوم��ون �قام سن��ا �ف من المناحات اليت

ي المدن المختلفة .)) عشتار 
ي موا�ب العزاء �ف

ي كانت تقرأ �ف والبابليون للبكاء ع� الاله الشاب دموزي والىت
 د. فاضل عبد الواحد ع�ي  –ومأساة تموز 

ن لتموز او دموزي :   رثاء السوم��ني
 ((لقد سقط القدح مهشما
 الح�اةولم �عد دموزي ع� ق�د 

ة ادراج ال��اح)) عشتار ومأساة تموز   د. فاضل عبد الواحد ع�ي  –وذهبت الحظ�ي
ي بها الشاعر السومري دموزي (الابن الصالح) ف�قول: 

ي قص�دة اخرى يرى�
 و�ف
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ي ا� السهل نائحا نائحا  ((راح قلئب
ي انا س�دة أي 

ي تحطم بلاد الاعداء ، –اين  انا اليت
ي انا ننسونا ام الس�د العظ�م

 اين
ن  ي انا كشنت

 انا اخت الفىت المقدس –اين
ي ا� السهل نائحا نائحا  راح قلئب

 راح ا� مكان الفىت ،
 راح ا� مكان دموزي،

 ا� العالم الاسفل ، مستوطن الرا�ي 
ي ا� السهل نائحا نائحا  راح قلئب

 ا� المكان الذي ر�ط ف�ه الفىت ،
 ا� المكان الذي احتجز ف�ه دموزي... 

ي ا�   د. فاضل عبد الواحد ع�ي  –السهل نائحا نائحا )) عشتار ومأساة تموز راح قلىب
ض وأسس العلوم  ض الذين علموا الا�سان�ة ال�تابة ووضعوا القوانني ا �طال السوم��ني حق�قة ان ظلما كب�ي
وهم أول من صنع العجلة ووضع نظم الحساب والج�ب والهندسة عندما �صورهم د.ك��مر و�تبعه بعض 

ن بالح ء اسطوري أو قصة اسطور�ة هم من ألفها و�ي مجرد المختصني ي
ضارة السوم��ة: انهم ينوحون ع� �ش

 تعب�ي عن الخصب والجدب اللذين يتعاقبان ع� السنة،
وكأنهم شعب تعا� كل افرادە مادة مخدرة افقدتهم عقولهم بح�ث انهم وورثتهم البابليون ينوحون 

ف ع� رمز  ي قصة هم الفوها من الفها ا� �اءها. و�ق�مون مجالس العزاء آلاف السنني
 �ف

ف النه��ن ج�لا بعد ج�ل وكل سنة �صورون جثة دموزي، وكل سنة يبكون  ف وسكان بلاد مابني آلاف السنني
 ع� دموزي، وكل سنة �قرأون قصائد رثاء دموزي،

 كل هذا مجرد اوهام ؟!،
 ومجرد قصة هم الفوها !!،

 ولأجل ماذا؟!،
ي 

ي فصل آخر من السنة!!!. لاجل التعب�ي عن خصب �أيت
ي ال��يع وجدب يتبعه �ف

 �ف
ض ع�  المفروض ان �كون هناك جواب معقول لنواح اول حضارة عرفتها الا�سان�ة وط�لة آلاف السنني

 دموزي (الابن الصالح ) او تموز. 
ض قد ناحوا و�كوا  نا بوض�ح تام ان السوم��ني ي فإن الروا�ات عن الائمة ع تخ�ب اث الديضئ  وف�ما �خص ال�ت

ن ع:  ، ن�ح ع وابراه�م ع ع� الحسني ن ن ع من خلال نقل بكاء وحزن الانب�اء السوم��ني  ع� الحسني
عن الفضل بن شاذان قال : سمعت الرضا عل�ه السلام �قول : (( لما أمر الله عز وجل إبراه�م عل�ه 

أن �كون قد ذبح ابنه  السلام أن �ذبح مكان ابنه إسماع�ل ال�بش الذي أنزله عل�ه تمىن إبراه�م عل�ه السلام
جع إ� قلبه ما يرجع إ� قلب الوالد الذي �ذبح أعز ولدە  إسماع�ل ب�دە وأنه لم يؤمر بذبح ال�بش مكانه ل�ي
عل�ه ب�دە ف�ستحق بذلك أرفع درجات أهل الثواب ع� المصائب فأو� الله عز وجل إل�ه : �ا إبراه�م من 

ي إل�ك ؟ فقال : �ا رب ما خلقت خلق
ا هو أحب إ�ي من حبيبك محمد ص� الله عل�ه وآله فأو� أحب خل�ت

الله تعا� إل�ه أفهو أحب إل�ك أم نفسك قال : بل هو أحب إ�ي من نف�ي ، قال : فولدە أحب إل�ك أم ولدك ، 
ي ؟ قال : �ا  ي طاعئت

قال : بل ولدە ، قال : فذبح ولدە ظلما ع� أ�دي أعدائه أوجع لقلبك أو ذبح ولدك ب�دك �ف
ي ، قال : �ا إبراه�م فان طائفة تزعم أنها من أمة محمد رب ب ل ذبح ولدە ظلما ع� أ�دي أعدائه أوجع لقلئب

ف ابنه من بعدە ظلما وعدوانا كما �ذبح ال�بش ، و �ستوجبون بذلك سخ�ي ، فج�ع إبراه�م  ستقتل الحسني
�ا إبراه�م قد فد�ت جزعك ع� عل�ه السلام لذلك ، وتوجع قلبه ، وأقبل يب�ي ، فأو� الله عز وجل إل�ه : 

ف وقتله ، وأوجبت لك أرفع درجات أهل الثواب ع�  ابنك إسماع�ل لو ذبحته ب�دك بجزعك ع� الحسني
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المصائب وذلك قول الله عز وجل " وفديناە بذبح عظ�م. شيئان قائمان وشيئان جار�ان وشيئان مختلفان 
 187ص  2ج –، عيون اخبار الرضا 59 – 58ص  -الشيخ الصدوق  -وشيئان متباغضان)) الخصال 

نَظ� 
َ
ِ عَزَّ وَ جَلَّ ف

وْلِ اللہ�
َ
ي ق ِ

ي سقم ابراه�م ع : (( �ف
ِ ع �ف

ي عَبْدِ اللہ� يبِ
�
عَهُ عَنْ أ

َ
دٍ رَف ُّ بْنُ مُحَمَّ ي عن عَِ�ي ِ

رَةً �ف ظ�
َ
رَ ن

ف� ع 
حُسَنيْ

�
ى مَا َ�حُلُّ بِال

�
رَأ

َ
الَ حَسَبَ ف

َ
ي سَقِ�مٌ ق

قالَ إِفىِّ
َ
جُومِ ف ي النُّ

ف� ع )) ال�ا�ف
حُسَنيْ

�
ي سَقِ�مٌ لِمَا َ�حُلُّ بِال

قَالَ إِيفِّ
َ
ف

 465ص : 1ج
ي 

ي البحار : (( أن آدم لما هبط إ� الأرض لم ير حواء فصار �طوف الأرض �ض
وروى العلامة المجل�ي �ض

ض حىت سال الد ي الموضع الذي قتل ف�ه الحسني
م طلبها فمر بك��لاء فاغتم و ضاق صدرە من غ�ي سبب و ع�� �ض

ي طفت جميع الأرض و ما 
ي به فإضى ي ذنب آخر فعاقبتضى من رجله فرفع رأسه إ� السماء و قال إل�ي هل حدث مضى

ي هذە 
ي هذە الأرض فأو� الله إل�ه �ا آدم ما حدث منك ذنب و ل�ن �قتل �ض

ي �ض ي سوء مثل ما أصابضى أصابضى
ض ظلما فسال دمك موافقة لدمه فقال آدم �ا رب أ �كو  ن نب�ا قال لا و ل�نه سبط الأرض ولدك الحسني ن الحسني

ء أصنع �ا  ي
ض أهل السماوات و الأرض فقال آدم فأي �ش ي محمد فقال و من القاتل له قال قاتله ي��د لعني النيب

ئ�ل فقال العنه �ا آدم فلعنه أر�ــع مرات و م�ش خطوات إ� جبل عرفات فوجد حواء هناك  ج�ب
ي السفينة طافت به جميع

الدن�ا فلما مرت بك��لاء أخذته الأرض و خاف ن�ح  و روي أن نوحا لما ركب �ف
ئ�ل و  ل ج�ب ضض ي هذە الأرض ف�

ي �ض ي ف�ع مثل ما أصابضئ الغرق فدعا ر�ه و قال إل�ي طفت جميع الدن�ا و ما أصابضئ
ض سبط محمد خاتم الأنب�اء و ابن خاتم الأوص�اء فقال و من القاتل له  ي هذا الموضع �قتل الحسني

قال �ا ن�ح �ض
ئ�ل  ض فلعنه ن�ح أر�ــع مرات فسارت السفينة حىت بلغت �ا ج�ب ض أهل سبع سماوات و سبع أرضني قال قاتله لعني

 الجودي و استقرت عل�ه
ت به و سقط إبراه�م و شج رأسه و سال  ي أرض ك��لاء و هو را�ب فرسا فع��

و روي أن إبراه�م ع مر �ض
ل إل�ه ج�ب  فف ي ف� ء حدث ميف ي

ي الاستغفار و قال إل�ي أي �ث
ئ�ل و قال �ا إبراه�م ما حدث منك ذنب دمه فأخذ �ف

ئ�ل و من �كون  و ل�ن هنا �قتل سبط خاتم الأنب�اء و ابن خاتم الأوص�اء فسال دمك موافقة لدمه قال �ا ج�ب
ض و القلم جرى ع� الل�ح بلعنه بغ�ي إذن ر�ه فأو� الله تعا� إ� القلم  ض أهل السماوات و الأرضني قاتله قال لعني

ا و أمن فرسه بلسان فصيح فقال أنك استحققت الث ناء بهذا اللعن فرفع إبراه�م ع �د�ه و لعن ي��د لعنا كث�ي
ت و  ي فقال �ا إبراه�م أنا أفتخر برك��ك ع�ي فلما ع��

ء عرفت حئت تؤمن ع� دعائئ ي
إبراه�م لفرسه أي �ث

ي و كان سبب ذلك من ي��د لعنه الله تعا� )) البحار ج   . 243 ص 44سقطت عن ظهري عظمت خجلىت
ي  ماتقدم �جعل القارئ المتدبر �لتفت بقوة ا� ان ملاحم سومر وا�اد �ي اخبارات دين�ة و�عضها غيئب

 مستقب�ي بالنسبة للزمن الذي دونت ف�ه
ا من محتوى الملاحم والقصص السوم��ة  الا�اد�ة (البابل�ة  –و�جعلنا لا�شك ان الدين �شكل جزءا كب�ي

 والاشور�ة)
 هنا فأرى من المناسب جدا ان نمر ع� ملحمة أوروك الخالدة أو ملحمة جلجامش ومادمنا قد وصلنا ا�

وسنحاول معا قراءتها بصورة اخرى ر�ما ل�ست معهودة، سنحاول قراءتها ع� انها قصة قصها آدم لابناءە 
ن شعوب العالم القد�م وخص ن و�ني ن السوم��ني ت بني ي وقصها ن�ح لابناءە وقصها ابراه�م لابناءە وانت�ش

وصا �ف
ض النه��ن ( ق الادضى واصبحت القصة المفضلة لسكان بلاد مابني ) وتناقلتها الاج�ال حىت mesopotamiaال�ش

ف ول�نها ر�ما شوهت وحرفت  ن لنا سابقا   -وصلتنا ع�ب آلاف السنني  عندما تداولها الناس.  -كما تبني
ي من

ي يوما ل�حقق العدالة و�نقذ الن�ع الا�ساين
ي الاثار الم��ة  قصة جلجامش الذي س�أيت

حيوانيته و�ف
ن واحد عن �مينه والآخر عن �سارە) أساط�ي بابل  شارل  –القد�مة (رجل قائم ممسك بكل وقار ثور�ن قائمني

وللو ،  ف�ي
 . ف ف النه��ن (سومر) أو جنوب العراق ل�ظهر فيها يوما ما منذ آلاف السنني  جلجامش الذي تنتظرە بلاد مابني
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La Cuarta Litera 
  
Sumeria y Acadia lloraron por Dumuzi, ¿y ahora lloran por Husein (a)? 
Los sumerios y acadios se afligieron y lloraron por Dumuzi (en sumerio: Dumu, 

“hijo” + Zi(d), “fiel”) miles de años. Y el duelo de los mesopotámicos por Dumuzi 
continuó hasta la época del profeta Ezequiel. La Torá menciona que los residentes de la 
Mesopotamia se afligieron por Tamuz (Dumuzi).  

“Y me dijo: Aún verás que cometen mayores abominaciones.  
Entonces me llevó a la entrada de la puerta de la casa del SEÑOR que está al norte; 

y he aquí, había allí mujeres sentadas llorando a Tamuz.  
Y me dijo: ¿Has visto, hijo de hombre? Aún verás mayores abominaciones que éstas.  
Entonces me llevó al atrio interior de la casa del SEÑOR. Y he aquí, a la entrada del 

templo del SEÑOR, entre el pórtico y el altar, había unos veinticinco hombres de espaldas 
al templo del SEÑOR y de cara al oriente, y se postraban hacia el oriente, hacia el sol.” 
Ezequiel 8:13-16 

Y la acción descripta como abominación es el asesinato de Tamuz (Dumuzi) que 
hizo llorar a estas mujeres y postrarse a los hombres hacia su altar.  

La historia del asesinato del rey Dumuzi empieza cuando él paga el precio por haberse 
negado a postrarse ante Ishtar-Inanna (la vida mundanal). 

  
“¡Si Inanna quiere remontarse de los Infiernos,  
¡Que nos entregue a alguien en su lugar!»  
Inanna remontó de los Infiernos.  
Y unos diablillos, igual que cañas-shukur.  
Y unos diablazos, iguales que cañas-dubban,  
Se le aferraron,  
El que iba delante de ella, aunque no era visir,  
tenía un cetro en la mano.  
El que iba a su lado, aunque no era caballero,  
llevaba un arma suspendida del cinto.  
Los que la acompañaban,  
Los que acompañaban a Inanna,  
Eran seres que no conocían el alimento,  
que no conocían el agua,  
Que no comían harina salpimentada,  
Que no bebían el agua de las libaciones, 
De los que arrebatan la esposa del regazo del marido,  
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Y arrancan al niño del seno de la nodriza...» 
  
Acompañada de esta cohorte implacable, Inanna llega sucesivamente a las ciudades 

de Umma y Bad-Tibira, cuyas dos divinidades principales se prosternan ante ella, 
humildes y temblorosas, salvándose así de las garras de los demonios. A continuación, 
Inanna llega a Kullab, cuyo dios tutelar es Dumuzi; y el poema continúa: 

  
“Dumuzi, revestido de un noble ropaje,  
se había sentado orgullosamente en su trono.  
Los demonios lo cogieron por los muslos.  
Los siete demonios se le echaron encima  
como a la cabecera de un hombre enfermo.  
Y los pastores ya no tocaron más la flauta  
ni el caramillo ante él.  
Inanna fijó su mirada en él, una mirada de muerte,  
Y pronunció una palabra contra él, un grito de condenación:  
«¡Él es, lleváoslo!»  
Así la divina Inanna entregó en sus manos  
al pastor Dumuzi.  
Pero los que le acompañaban,  
Los que acompañaban a Dumuzi,  
Eran seres que no conocían los alimentos 
ni conocían el agua,  
Ni comían harina salpimentada,  
Ni bebían el agua de las libaciones” La Historia Empieza en Sumeria, Kramer 
  
Por lo tanto, Ishtar-Inanna, la esposa del rey Dumuzi lo entregó a los demonios para 

que le maten en una paradoja que difícil de entender para aquellos que no conocen el 
significado de la soberanía de Dios y de la designación divina, o como la llaman los 
sumerios y acadios: “la soberanía del que bajó del cielo”.  

Pero una verdad que ocurrió a menudo en la religión divina: Ishtar, la vida 
mundanal, a menudo es dirigida por reyes a los cuales Dios no designó, porque ellos se 
han postrado ante ella y se han sometido a ella, y así adoran a sus deseos mundanales.  

Ishtar, la vida mundanal, se rebela contra aquellos designados por Dios para 
gobernarla, porque en realidad ellos son rebeldes contra ella.  
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Así que la parte de Alí (a) fueron cinco amargos años en los cuales los demonios de 
la tierra se ensañaron para combatirle (a) en Al-Yamal, Siffín y Nahrawán. Y no se 
detuvieron hasta matarle en Kufa.  

Y la parte de Husein (a), el rey designado para gobernar el Mundo Temporal, fue 
una masacre a la cual ni el niño sobrevivió.  

Estos algunos de los textos que nos llegaron con las tablillas de barro sumerias sobre 
la tragedia de Dumuzi y su hermana, y veremos cuánto se acerca a la descripción de lo 
que ocurrió a Husein (a), aunque son textos arqueológicos que circularon entre los 
sumerios y acadios miles de años antes del nacimiento de Husein (a).  

Su corazón se llenó de lágrimas.  
El corazón del pastor se llenó de lágrimas.  
El corazón de Dumuzi se llenó de lágrimas. 
Dumuzi tropezaba a través de la llanura, llorando: 
  
“¡O llanura, eleva por mí un lamento!  
¡O cangrejos en el río, duélanse!  
¡O ranas en el río, llámenme!  
¡O mi madre Sirtur, llora por mí!  
Si ella no encuentra los cinco panes,  
Si no encuentra los diez panes,  
Si no conoce el día de mi muerte,  
Tú, O llanura, dile, díselo a mi madre.  
En la llanura, mi madre verterá lágrimas por mí.  
En la llanura, mi pequeña hermana se lamentará.” 
  
Se tendió a descansar.  
El pastor se tendió a descansar.  
Dumuzi se tendió a descansar.  
Cuando yacía entre brotes y juncos,  
Soñó un sueño.  
Despertó de su sueño.  
Tembló por su visión.  
Aterrado, se talló los ojos.  
Dumuzi exclamó: 
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“Traigan...tráiganla...traigan a mi hermana. Traigan a mi Geshtinanna, mi 
hermanita, Mi escriba conocedora de las tablillas, Mi cantante que sabe muchas canciones, 
Mi hermana que conoce el significado de las palabras.,  

Mi sabia mujer que conoce el significado de los sueños.  
Debo hablar con ella.  
Debo contarle mi sueño.” 
  
Dumuzi hablo con Geshtinanna, y dijo: 
  
“¡Un sueño! Mi hermana, escucha mi sueño:  
Los juncos se elevan a mi alrededor; los juncos se espesan a mi alrededor.  
Una única caña creciente tiembla por mí.  
De un junco que crece gemelo, primero uno, luego el otro, Es extirpado.  
En un soto boscoso, el terror de los altos árboles se eleva a mi alrededor.  
Vierten agua sobre mi sagrado corazón.  
El fondo de mi mantequera se desprende.  
Mi copa se cae de su clavija.  
Mi cayado de pastor ha desaparecido. 
Un águila atrapa a un borrego del corral.  
Un halcón atrapa a un gorrión sobre la barda de juncos.  
Mi hermana, tus cabras arrastran sus barbas de lapislázuli sobre el suelo.  
Tus borregos rascan la tierra con patas dobladas.  
La mantequera yace silente, no hay leche que se vierta.  
La copa yace en añicos; no hay más Dumuzi.  
El corral se entrega a los vientos.” 
  
Geshtinanna dijo: 
  
“Mi hermano, no me cuentes tu sueño.  
Dumuzi, no me cuentes tal sueño.  
Los juncos que se elevan sobre ti,  
Los juncos que se engrosan a tu alrededor,  
Son tus demonios, que te persiguen y atacan.  
El junco solitario que tiembla por ti  
Es nuestra madre; ella llevará luto por ti.  
El junco que crece gemelo, del cual, primero uno, luego el otro, Es extirpado, 

Dumuzi,  
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Es tú y yo; primero uno, luego el otro, será extirpado.  
En el soto boscoso, el terror de los altos árboles que se eleva a tu alrededor 
Son los galla; ellos descenderán sobre ti en el corral.  
Cuando el fuego se apague sobre tu corazón sagrado,  
El corral se convertirá en la morada de la desolación.  
Cuando el fondo de tu mantequera se desprenda,  
Serás aprehendido por los galla.  
Cuando tu copa se caiga de su clavija,  
Caerás al suelo, sobre las rodillas de tu madre.  
Cuando tu cayado de pastor desaparezca,  
Los galla causarán que todo se marchite.  
El águila que atrapa al borrego en el redil  
Es el galla que te arañará las mejillas.  
El halcón que atrapa al gorrión sobre la barda de juncos Es el galla que trepará la 

barda para llevarte. 
Dumuzi, mis cabras arrastran sus cuentas de lapislázuli por el polvo.  
Mi cabello se arremolinará en el cielo por ti.  
Mis borregos rascan la tierra con las patas dobladas.  
O Dumuzi, laceraré mis mejillas de dolor hacia ti.  
La mantequera yace silente; no se vierte leche.  
La copa yace en añicos; ya no hay Dumuzi.  
El corral es entregado a los vientos_____” 
“Dumuzi escapó de sus demonios.  
Huyó al corral de su hermana, Geshtinanna.  
Cuando Geshtinanna encontró a Dumuzi en el corral, lloró.  
Llevó su boca cerca del cielo.  
Llevó su boca cerca de la tierra.  
Su pena cubrió el horizonte como una vestidura.  
Se laceró los ojos.  
Se laceró la boca.  
Se laceró los muslos.  
Los galla treparon la barda de juncos.  
El primer galla golpeó a Dumuzi en una mejilla con un clavo cortante.  
El segundo galla golpeó a Dumuzi con el cayado de pastoreo.  
El tercer galla quebró el fondo de la mantequera, El cuarto galla tiró la copa de su 

clavija, El quinto galla destruyó la mantequera,  
El sexto galla destruyó la copa,  
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El séptimo galla gritó: 
  
“¡Levántate, Dumuzi!  
Esposo de Inanna, hijo de Sirtur, hermano de Geshtinanna!  
¡Levántate de tu falso sueño! 
¡Tus ovejas fueron capturadas! ¡Y tus borregos!  
¡Y tus cabras! ¡Y tus cabritos!  
¡Despójate de la corona sagrada de tu cabeza!  
¡Despójate de las vestimentas de me de tu cuerpo!  
¡Que tu cetro real caiga al suelo!  
¡Despójate de las sandalias sagradas de tus pies!  
¡Desnudo, vienes con nosotros!  
Los galla capturaron a Dumuzi.  
Lo rodearon.  
Ataron sus manos. Ataron su cuello.  
La mantequera estaba silente. No había leche para verter.  
La copa estaba quebrada. Ya no había Dumuzi.  
El corral fue entregado a los vientos.” Inanna - La Reina del Cielo y la Tierra, 

Wolkstein y Kramer 
  
“Además, usted puede leer en los calendarios babilónicos que afligirse y llorar por el 

dios Dumuzi comienza el segundo día del mes “Dumuzi”, es decir Tamuz [Julio], y las 
conmemoraciones que se llevan a cabo portando antorchas son en el noveno, décimo sexto 
y décimo séptimo día. Durante los últimos tres días del mes, se lleva a cabo una ceremonia 
llamada “Talkimtu” en lengua acadia, en ella hay una manifestación ritual y entierro de 
una imagen que representa al dios Tamuz. A pesar del impacto causado por la ideología 
de la muerte del dios Dumuzi en la antigua sociedad mesopotámica y fuera de ella, la 
aflicción por él nunca se convirtió en uno de los rituales del templo. Al contrario, continuó 
siendo una práctica popular… Y hemos notado una cantidad de lamentaciones escritas 
por los poetas sumerios y babilonios que se lamentan por el joven dios Dumuzi, leídas en 
conmemoraciones de diferentes ciudades.” Ishtar y la Tragedia de Tamuz del Dr. Fadil 
Abdul Wahid Alí. 

  
La lamentación sumeria de Tamuz o Dumuzi:  
“La copa estaba quebrada.  
Ya no había Dumuzi.  
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El corral fue entregado a los vientos.” Ishtar y la Tragedia de Tamuz del Dr. Fadil 
Abdul Wahid Alí.  
 

Y en otro poema, un poeta sumerio lamenta a Dumuzi (el hijo fiel) 
diciendo: 
  
“Mi corazón fue a Edén, llorando, llorando  
Soy la dama del templo, soy Inanna, quien destruye las tierras de los enemigos.  
Soy Ninsun, la madre del gran maestro.  
Soy Geshtinanna, la madre del muchacho sagrado.  
Mi corazón fue a Edén, llorando, llorando  
Fui al lugar del muchacho,  
fui al lugar de Dumuzi,  
A los infiernos, el hogar del pastor.  
Mi corazón fue a Edén, llorando, llorando  
Al lugar donde el muchacho estaba encadenado  
al lugar donde Dumuzi aguantaba  
Mi corazón fue a Edén, llorando, llorando” Ishtar y la Tragedia de Tamuz del Dr. 

Fadil Abdul Wahid Alí. 
 

La verdad es que esa gran injusticia ensombrece a los sumerios que enseñaron a 
escribir a la humanidad, hicieron leyes y fundaron ciencias, fueron los primeros en 
inventar la rueda, organizaron las matemáticas, el álgebra y la ingeniería, cuando el Dr. 
Kramer y otros expertos sobre la civilización sumeria los retrataron afligidos por algo 
legendario o una historia legendaria que ellos mismos escribieron, lo cual es sólo una 
expresión de la fertilidad e infertilidad que se alternan a lo largo del año, como si fueran 
pueblos cuyos individuos estuvieran todos en drogas que les hacen perder el sentido, tanto 
que ellos y sus antepasados babilónicos se afligieron y establecieron conmemoraciones 
miles de años para un símbolo de una historia que ellos mismos escribieron, del principio 
al final. Por miles de años, los mesopotámicos, generación tras generación y año tras año, 
retrataron el cuerpo de Dumuzi. Y cada año lloraban por Dumuzi. Y cada año, recitaban 
las lamentaciones de Dumuzi.  

¿No es esto más que engaños? ¡Y es sólo una historia que ellos escribieron! ¡Para 
expresar la fertilidad que llega en primavera y la infertilidad que le sigue en otra estación 
del año!  

Debería haber una explicación razonable para la aflicción de la primera civilización 
conocida por el hombre, la aflicción de miles de años por Dumuzi (el hijo fiel) o Tamuz.  



49 
 

En cuanto al legado religioso, las narraciones de los Imames (a) nos hablan para 
completar la claridad de que los sumerios se afligían y lloraban por Husein (a) vinculando 
el llanto y la pena de los profetas sumerios, Noé (a) y Abraham (a) por Husein (a).  

Al-Fadil bin Shadan narró que oyó al Imam Ar-Reda (a) decir: “Cuando Dios (s) 
ordenó a Abraham (a) sacrificar el cordero que le envió en lugar de su hijo Ismael, 
Abraham habría querido sacrificar a su hijo Ismael con sus propias manos y no que se le 
hubiese ordenado sacrificar el cordero en su lugar, para tener lo que recibe el padre que 
sacrifica a su hijo más amado, el rango más alto de los pacientes en las calamidades, 
entonces Dios (s) le inspiró: “¿Es él el más amado para ti o lo eres tú mismo?” Entonces 
él (a) dijo: “Él es más amado para mí que yo mismo.” Entonces Él le dijo: “Entonces ¿sus 
hijos son más amados para ti? ¿o los tuyos?” Él (a) le dijo: “Los suyos.” Él (swt) le dijo: 
“¿Entonces el sacrificio de sus hijos en las manos de sus enemigos con injusticia lastima 
más tu corazón, o el sacrificio de tu hijo con tus manos obedeciéndome a mí?” Él dijo: 
“Oh, Señor, el sacrificio de sus hijos en las manos de sus enemigos con injusticia lastima 
más mi corazón.” Él le dijo: “Oh, Abraham, hombres diciendo que son de la nación de 
Muhammad matarán a Husein, su hijo, con injusticia y agresión, tal como se sacrifica a 
un cordero. Y con eso, ellos se ganarán mi ira.” Entonces Abraham (a) sintió pánico por 
lo que oyó, su corazón se adoleció y comenzó a llorar. Entonces Dios (swt) le inspiró: 
“Oh, Abraham, te rescato de tu pánico por tu hijo Ismael si ibas a sacrificarlo con tus 
manos, por tu pánico por Husein y su asesinato. Y te he hecho de los rangos más altos de 
los pacientes en las calamidades.” Y aquellas son las palabras del Altísimo: “Y le rescatamos 
a cambio de un sacrificio inmenso.” Dos cuestiones se establecieron, dos cuestiones 
ocurrieron, dos cuestiones diferentes y dos cuestiones que no coinciden.” Al-Jisal del Jeque 
As-Saduq, páginas 58-59, y Uyun Ajbar Ar-Reda, vol. 2, p. 187.  

Alí Bin Muhammad narra del Imam Abu Abdulá (a) que dijo con respecto a la 
aflicción de Abraham (a), “Con respecto a las palabras de Dios (s): “Y miró a las estrellas 
y dijo: «En verdad, estoy enfermo.»” Sura As-Saffat (Las filas) 37, 88-89, él vio lo que iba 
a pasar a Husein (a) entonces dijo: “Estoy enfermo por lo que ocurrirá a Husein (a).” - 
AlKafi, vol. 1, p. 465  

Y   Al-Maylisi narró en Al-Bihar: “Cuando Adán descendió a la tierra no vio a Eva, 
entonces empezó a vagar por la tierra buscándola. Cuando pasó por Karbala y se sintió 
abatido y triste por ninguna razón, fue hasta el lugar en el que Husein había sido asesinado 
y entonces sus pies sangraron, entonces alzó su rostro al cielo y dijo: 

“Mi Señor, ¿acaso he cometido otro pecado y por eso me castigas?  
Ya que vagué por la tierra y ningún daño me ha tocado como este que tiene esta 

tierra.” Entonces Dios le inspiró: “No has cometido ningún pecado, pero en esta tierra, 
tu hijo Husein será asesinado con injusticia, entonces tu sangre brotó correspondiendo a 
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la de él.” Adán dijo: “¿Husein será un profeta?” Él (s) le dijo: “No, pero él es hijo del 
Profeta Muhammad.” Adán le preguntó: “¿Y quién es el asesino?” Él le dijo: “El asesino 
es Yazid, el maldito de los habitantes de la tierra y el cielo.” Entonces Adán le dijo: “¿Qué 
puedo hacer yo?” Le dijo: “Maldecirle, oh, Adán.” Entonces Adán le maldijo cuatro veces 
y caminó al Monte Arafat, y encontró ahí a Eva. 

Y fue narrado que cuando Noé iba en el Arca, fue por todo el mundo, y cuando pasó 
por Karbala, la tierra lo asió y Noé sintió miedo, entonces suplicó a su Señor y dijo: “Mi 
Señor, fui por todo el mundo y no sentí miedo como lo siento en esta tierra.” Entonces 
Gabriel descendió y le dijo: “Oh, Noé, en este lugar, Husein será asesinado, el hijo de 
Muhammad, Sello de los Profetas, y el hijo del Sello de los Profetas.” Él le dijo: “¿Y quién 
es el asesino, oh, Gabriel?” Él le dijo: “Su asesino es el maldito de los habitantes de los 
siete cielos y las siete tierras.” Entonces Noé le maldijo cuatro veces, y el Arca se movió 
hasta llegar a Al-Yudi y allí se posó. Y fue narrado que Abraham (a) pasó por la tierra de 
Karbala en un caballo, y al pasar sintió como si su cabeza fuera cortada, entonces comenzó 
a pedir perdón a Dios y dijo: “Mi Señor, ¿qué me ha ocurrido?” Entonces Gabriel (a) 
descendió y le dijo: “Oh, Abraham, no has cometido pecado, sino que aquí es donde el 
hijo del Sello de los Profetas y el hijo del Sello de los Albaceas será asesinado. Entonces tu 
sangre brotó correspondiendo a la de él.” Él (a) dijo: “Oh, Gabriel, ¿quién es su asesino?” 
Él le dijo: “El maldito de los habitantes de los cielos y la tierra. Y sin el permiso de su 
Señor la pluma escribió en la tabla que él está maldito, entonces Dios inspiró a la pluma: 
“Mereces ser alabada por haberle maldecido.” Entonces Abraham (a) alzó sus manos y 
maldijo a Yazid, y su caballo habló fluidamente diciendo “Amén.” Entonces Abraham 
dijo a su caballo: “¿Qué has aprendido que dijiste amén a mi súplica?” Le dijo: “Oh, 
Abraham, es un honor que tu cabalgues sobre mí, y cuando viajé y caíste en mi espalda, 
estaba muy avergonzado, y Yazid, que Dios (s) le maldiga, fue la razón por la que viajé.” 
Al-Bihar, vol. 44, p. 243  

Lo mencionado arriba hace que el lector meditabundo se dé cuenta que las epopeyas 
de Sumeria y Acad son cuentos religiosos y algunos de ellos son de lo oculto y del futuro 
en relación al tiempo en el cual fueron escritos:  

Y nos saca todas las dudas, la religión es una parte grande de lo que contienen las 
epopeyas e historias sumerias y acadias (babilónicas y asirias). Y desde que alcanzamos este 
punto, veo muy adecuado mencionar la Eterna Epopeya de Uruk o la Epopeya de 
Gilgamesh, y juntos, trataremos de leerla de otra manera que quizás no tenga precedentes. 
Trataremos de leerla como si fuera una historia contada por Adán a sus hijos, contada por 
Noé a sus hijos y por Abraham a sus hijos, los cuales se propagaron entre los sumerios y 
los pueblos 
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del mundo antiguo, particularmente en el Cercano Oriente. Y se convirtió en la 
historia favorita de los mesopotámicos, las generaciones la transmitieron miles de años 
antes, hasta llegar a nosotros, pero quizás fue distorsionada cuando la gente la narró, como 
aclaramos antes.  

La historia de Gilgamesh, quien vino un día a traer justicia y a salvar a la humanidad 
de su salvajismo. Y en los artefactos del antiguo Egipto: “Un hombre se levanta, con toda 
dignidad enyunta bueyes que se levantan, uno a su derecha y el otro a su izquierda.” 
Légendes de Babylone et de Canaan, Charles Virolleaud.  

Gilgamesh, es aquél por el cual la Mesopotamia (Sumeria) y el sur de Iraq estuvieran 
esperando miles de años que aparezca algún día. 
 

Ahmed Alhasan احمد الحسن 
21 de diciembre de 2012  

 
 المر� الخامس: 

 جلجامش أبن ننسونا الام البا��ة ع� دموزي!: 
 دموزي : 

ي ا� السهل نائحا نائحا  ((راح قلئب
ي انا س�دة أي 

ي  –اين  تحطم بلاد الاعداء ،انا اليت
ي انا ننسونا ام الس�د العظ�م

 اين
ن  ي انا كشنت

 انا اخت الفىت المقدس –اين
ي ا� السهل نائحا نائحا  راح قلئب

 راح ا� مكان الفىت ،
 راح ا� مكان دموزي ،

 ا� العالم الاسفل ، مستوطن الرا�ي 
ي ا� السهل نائحا نائحا  راح قلئب

 ا� المكان الذي ر�ط ف�ه الفىت ،
 ا� المكان الذي احتجز ف�ه دموزي... 

ي ا� السهل نائحا نائحا )) عشتار ومأساة تموز   د. فاضل عبد الواحد ع�ي  –راح قلئب
 جلجامش : 

 خطاب انك�دو لجلجامش : 
 ((انك الرجل الاوحد ،

 انت الذي حملتك امك،
 ولدتك امك ننسون ..... 

 ورفع أنل�ل رأسك عال�ا ع� الناس،
)) ملحمة جلجامش وقدر ال�ك الملوك  طه باقر –�ة ع� الب�ش

https://www.facebook.com/Ahmed.Alhasan.10313/posts/461149877266014?__xts__%5B0%5D=68.ARApfPKmBEPErA2rHy7qQFvlhZSVIBldcHTuMXuQ_4cnIhb1xsBPiHUAvo1lo9I5vTRpsn5kC2MI0dUI4ndRlm5TtDsmcX3gefE3SFkRnwz3_WaqBezMn3aUIu80XLDMNJlAFt5GZ5KrNSk8wROti8_bYEa9JHGaZR0o9DdliHI2ep73rDyR&__tn__=-R
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احها، و�مكن  ي كما يتصور بعض �ش
ي ول�س الما�ض

ملحمة جلجامش �مكن ان نقرأ فيها تار�ــــخ الا�سان�ة الآيت
ي كانت  ي من حيوانيته اليت

ة ع� الدوام و�قوة خصوصا  -وللأسف  -ان نقرأ فيها قصة المنقذ للن�ع الا�سايف حا�ض
ى، ي المواجهات ال��ب

 �ف
قَوْمِ .........)) الجمعة 

�
سْفَارا� بِئْسَ مَثَلُ ال

�
حِمَار� َ�حْمِلُ أ

�
مَثَلِ ال

�
 5((ك

قَوْمِ ...........)) الأعراف 
�
لِكَ مَثَلُ ال

َّ
هَث ذ

�
هُ َ�ل

�
� ُ وْ تَ�تْ

�
هَثْ أ

�
ْ�هِ َ�ل

�
بِ إِن تَحْمِلْ عَل

�
ل
�
�

�
مَثَلِ ال

�
 176((ك

خَنَا
�
قِرَدَةَ وَال

�
 ...........)) المائدة ((وَجَعَلَ مِنْهُمُ ال

�
انا

�
� ٌّ مَّ َ ـئِكَ �ش

�
وْل

�
وتَ أ

ُ
اغ �رَ وَعَبَدَ الطَّ  60ز�

ف النه��ن ا�  ە ع�ب القارات فوصل من بلاد مابني ف وانتقل خ�ب المنقذ الذي ذاع صيته منذ آلاف السنني
ي الآثار الم��ة ((صورة رجل قائم ممسك بكل وقار ثور�

ن واحد شمال اف��ق�ا فنجد صورا رم��ة له �ف ن قائمني
ي 

عن �مينه والآخر عن �سارە . وهذا منظر �شاهدە ع� عدد كب�ي من الآثار البابل�ة و�مثل عادة (جلجامش) �ف
وللو.  –�اعه مع الحيوانات المتوحشة.)) اساط�ي بابل   شارل ف�ي

ي الملحمة (ثلثاە اله) ونجد قصته 
ي  -جلجامش �ف

مرتبطة بقصة جدە  -وهو صاحب الطوفان الثايف
نبشتم (ن�ح) صاحب الطوفان الاول، بل ر�ما اهم اسفار جلجامش  –السومري ز�و سو درا (ن�ح) والباب�ي اوتو 
ي بجدە ن�ح 

ي الملحمة هو سفرە ل�لت�ت
اوتو نبشتم الخالد مع الالهة و�سأله عن ال� الذي �مكنه ان يتخلص  -�ف

ي ل�خلد مع الالهة كجدە ن�ح ع او بعبارة اخرى
ي سجل الح�اة الابد�ة بجدارة  من ثلثه الا�ساىن

ل�كتب اسمه �ف
ي كذلك ولاعلاقة للامر 

و�كون من الخالدين روح�ا فالمسألة متعلقة بروحه فثلثاە اله واراد ان �جعل ثلثه البا�ت
اح الملحمة.  ي كما توهم �ش

 بالخلود الجسماين
ي بعض النصوص  -نجد جلجامش 

 �تداولون قصته: واضحا انه منقذ ورمز للعدالة ينتظرە الجميع و  -�ض
ن   ((لازم ابطال اوروك حجراتهم متذم��ن شا�ني

ك جلجامش ابنا لاب�ه  لم ي�ت
 ولم تنقطع مظالمه عن الناس ل�ل نهار

 ول�ن جلجامش هو را�ي أوروك ،
 السور والح�

 انه راعينا : قوي وجم�ل وحك�م
ك جلجامش عذراء لحبيبها  لم ي�ت

 طه باقر، –لحمة جلجامش ولا ابنة المقاتل ولاخطيبة البطل.....)) م
ض بالحضارة السوم��ة   -من غ�ي المعقول  ان �كون المقصود بهذە المقاطع  -كما فهم بعض المختصني

ي بدايتها 
اعتداء جلجامش ع� اعراض الناس أو ظلمهم والا ل�انت الملحمة متناقضة تماما فجلجامش وصُف �ض

ي نفس هذە الا 
سطر وصف بانه حك�م، فك�ف �عتدي ملك حك�م بار�ق ما�مكن ان يوصف به حا�م عادل بل �ف

ي من الملحمة س�صف جلجامش بوصف مثا�ي مثل الايثار 
ع� اعراض رعيته و�ظلمهم ثم ان الجزء الاىت

ي النص او انها رم��ة و�التا�ي 
والشجاعة والاخلاص ولهذا فهكذا نصوص اما ان تكون تح��فا مقصودا ح�ش �ف

 تحتاج ا� تاو�ل و��ان. 
ي الذي واذا قرأن

ي من حيوانيته، منقذ الن�ع الا�ساين
ا النص بتدبر سنجد ان المراد هو منقذ الن�ع الا�ساين

رافقت قصته كل الامم لان الذين �سبقون زمن بعثه اذا لم تكن اممهم مه�أة لاستقباله فع� الاقل هناك افراد 
ي يتداولونها، انه الشخص الذي س ي تلك الامم �مكن ان تنقذهم قصته اليت

�طهم بالله وس�فتح باب السماء �ف �ي
ي اظهرتنا من العدم،  ه بالحق�قة ف�شغف بها، الحق�قة اليت

ُ
ف ل�سمع كل من ي��د ان �سمع وح�ا عظ�ما ُ�عَر�

ي خُلقنا لنعرفها، ولهذا فهو س�شغل الجميع بالله ول�س �شخصه هو، لانه لو شغلهم بنفسه او  الحق�قة اليت
ف اي طاغ�ة ظالم ي��د الشهرة والسمعة،تركهم ينشغلون به دون ان ينبههم ف  لن �كون هناك فرق بينه و�ني

ك جلجامش  )، ولماذا (لم ي�ت ف الآن �مكننا أن نفهم ج�دا لماذا (لازم ابطال اوروك حجراتهم متذم��ن شا�ني
ك جلجامش عذراء لحبيبها ولا ابنة المقاتل ولا خطيبة البطل )، لانهم جم�عا شغفوا  بالله  ابنا لاب�ه ... ولم ي�ت
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ف ، باب  ي زمن معني
ف ، الذين س�كونون �ف صني

�
وتعلقوا به سبحانه، جاء جلجامش المُخَلِص وفتح لهؤلاء المُخَل

ء ولو رجعت  ي
ي كل �ش

و�ي عظ�م وعلمهم ك�ف يتعلقون بالله وك�ف �حبون الله وك�ف �سمعون الله �ف
ن لوجدتهم يتشوقون لهذە الامور،  للسوم��ني

ي المقدمة والرجل الذي س�كون نواة لشجرة جد�دة )،(هو جلجامش الذي معناە : ال
 محارب الذي �ف

ن  ن او الا�اديني ن  –جلجامش الشخص�ة المقدسة عند السوم��ني ن وكث�ي من شعوب  -البابليني الاشور�ني
ي وجودە غالب 

) اي ان النور �ف ي ��ث
ي ملحمة جلجامش (ثلثان منه اله وثلثه البا�ق

العالم القد�م يوصف بدقة �ف
ي من هذە الظلمة، وحئت معفئ اسم ع� 

ي النها�ة عن � الخلاص النهائئ
الجانب المظلم او الانا ول�نه يبحث �ف

ي المقدمة،
 جلجامش دال ع� مهمته فهو المحارب الذي �ف

ي الملحمة : 
 و�ف

 هو : المحارب الذي قتل الش�طان خمبابا،
 وهو: المحارب الذي اهان عشتار (الدن�ا)،

 ق نفسه،وهو: المحارب الذي سح
وهو ا�ضا الشخص الذي س�كون نواة لشجرة ا�سان�ة جد�دة تنت� ع� حيوانيتها، ( هذا ولا�علم معضى 
ي المقدمة" . كما ان 

اسم جلجامش بالضبط . وقد ذكرت بعض النصوص الا�د�ة معناها "المحارب الذي �ض
) اي (الرجل الذي سيولد أ�ة)) هناك احتمالا لاسمه السومري معناە (الرجل الذي س�كون نواة لشجرة جد�دة

 ملحمة جلجامش.  –طه باقر 
لعل اعظم �ش��ه تتعرض له هذە الملاحم هو اسقاط الشخص�ات الملحم�ة ع� مصاديق خاطئة نت�جة 
ي سجل الملوك، مثلا عندما يتم اسقاط شخص�ة جلجامش 

الاشتباە، كاسقاطها ع� ملوك وردت اسماؤهم �ف
رغم اختلاف اسماء الاباء والنسب فهذا تماما كمن �قول اليوم وهو �قرأ قصة الملحم�ة ع� الملك جلجامش 

ي العباس قبل ا��� من  ي دولة بيف
ة ان هناك مل�ا �ف ي روا�ات كث�ي

ي محمد ص �ف ي ذكرها النيب المهدي الملحم�ة اليت
، الف عام اسمه المهدي وهو �عتقد ان المقصود بقصة المهدي الاسلا�ي الملحم�ة هو ذلك الملك ال عبا�ي

ي الاثار السوم��ة �حوا بأنه 
ض �ض ض المتخصصني ا مع جلجامش مع ان بعض الباحثني وهذا للاسف حصل كث�ي

لا�صح اعتبار جلجامش الملحمة هو نفسه جلجامش التار�ــــخ بناء ع� �شابه الاسماء فقط، �قول شارل 
ي زمن قد�م جدا مل

وللو: ((إذن توجد أسباب تجعلنا نؤمن بأنه كان يوجد �ف ك اسمه (جلجامش) . وهذا ف�ي
ي لائحة ملوك أوروك 

ي اول القائمة  -كشفت حديثا  –الاسم مندرج �ف
فجلجامش  –كما ينتظر   –ول�نه ل�س �ف

ي عداد ملوك 
لانعرف عنهم شيئا من الوجهة التار�خ�ة إلا أسماءهم.........  –التار�ــــخ لم يؤسس دولة بل كان �ف

�ي انتباهنا، ول�ن (جلجامش) الذي  وع� أ�ة حال، ل�س (جلجامش) الذي كتب عنه التار�ــــخ سط��ن �س�ت
 وصلتنا اسطورته الشع��ة )) اساط�ي بابل وكنعان. 

ي مكتباتهم و�ــهتمون بها 
ي كان ملوك سومر وا�اد وأ�ضا بابل وحىت اشور �ضعونها �ض ملحمة جلجامش الىت

: هل انها كانت وكانت عندهم وعند الناس كأنها تع��ذة او كتاب مقدس اعتقد انها جديرة با ي
لتأمل والبحث �ف

ي الذي ينتظرە السوم��ون او الا�ديون والبابليون والاشور�ون كمنقذ ومخلص؟
 تمثل قصة الشخص الايت

�قول طه باقر : ((والبطل جلجامش نفسه انتقل اسمه ا� معظم آداب الامم القد�مة أو ان أعماله 
ي الاود�سة)) طه باقر �سبت ا� ابطال الامم الاخرى مثل هرقل والاسكندر 

ف والبطل أود�سوس �ف وذي القرنني
ملحمة جلجامش وقال ا�ضا ((عجبا من كان جلجامش هذا الذي اصبح مثالا �حتذى به لدى ابطال الامم  –

 الاخرى ؟!))
وللو : ((ولقد عرف الم��ون  ي الزمن القد�م  –و�قول شارل ف�ي

ي نحن بصددها إذ ع��  –�ف الشخص�ة اليت
ي وادي الن�

ي جبل الاراك ع� مد�ة شفرتها من صوان لامن معدن ومقبضها من عاج تحمل ع� احد �ف
ل �ض

ن واحد عن �مينه والآخر عن �سارە . وهذا منظر �شاهدە  وجهيها صورة رجل قائم ممسك بكل وقار ثور�ن قائمني
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ي �اعه مع الحيوانات المتوحش
 –ة.)) اساط�ي بابل ع� عدد كب�ي من الآثار البابل�ة و�مثل عادة (جلجامش) �ف

وللو  شارل ف�ي
ي يوم ما بل 

اذن جلجامش ل�س مجرد شخص عادل او صالح، ول�س مجرد ملك او س�كون مل�ا �ف
جلجامش شخص�ة أمم�ة وهو مثال �قتدي به ابطال الامم كما نقلت لنا الاثار، وكون جلجامش شخص�ة امم�ة 

ي دول مختلفة وحىت بغ�ي لغاتها فهذا هو الامر الوح�د الذي �مكن ان �ف� وجود �سخ من 
ملحمة جلجامش �ف

ي 
ت ف�ه �ض ي عقول ابناء الحضارات القد�مة المدى الواسع الذي انت�ث

((ولعل خ�ي ما �كشف عن اثرها العظ�م �ض
ي والوس�ي من  ف لم �قت� تداولها ع� سكان القسم الجنوىب العالم القد�م . فبالنسبة لسكان العراق الاقدمني

سم الذي عرف باسم بلاد سومر وأ�د ، بل ���ت ا�ضا ا� القسم الشما�ي اي ا� بلاد اشور. العراق ، وهو الق
ي العهد الباب�ي القد�م 

ي حوا�ض العراق القد�م من عهد ازدهار الحضارة البابل�ة �ض
ة لها �ض فقد وجدت �سخ كث�ي

ة كاملة وصلت الي ي ق. م ) اما بالنسبة لبلاد اشور فان آخر ��ث
ي خزانة (الالف الثايف

نا قد وجدت نصوصها �ف
ة......... و�النسبة لمرا�ز الحضارات القد�مة سبق لنا ان نوهنا بعثور  كتب الملك الاشوري آشور بانيبال الشه�ي
ي اقال�م نائ�ة مثل الاناضول ، موطن الحضارة الحث�ة، وقد دون بعض 

ة من أجزائها �ض ض ع� �سخ كث�ي الباحثني
ض الحث�ة والحور�ة . وحديثا تم هذە النصوص باللغة البابل�ة  القد�مة ، كما وجدت أ�ضا ترجمات ا� اللغتني

ي التوراة ، 
ة �ض ض القد�مة و�ي (مجدو) الشه�ي ي احدى مدن فلسطني

ا�تشاف مث�ي لنسخة من بعض فصولها �ض
ة ا� حدود القرن الرابع ع�ش ق.م. .... )) طه باقر   ملحمة جلجامش.  –و�رجع زمن هذە النسخة الصغ�ي

ي اسطر قل�لة �ي هك
ء عن جلجامش �ف ي

ي مطلعها وتلخص كل �ش
ذا تصف القصة الملحم�ة جلجامش �ف

 بمثابة تع��ف لشخص�ة جلجامش ومهمته : 
 ((الل�ح الاول : 

ي بذكرە �ابلادي، ء فغفى ي
 هو الذي رأى كل �ش

ها،  وهو الذي خ�ب جميع الاش�اء وافاد من ع�ب
ء، ي

 وهو الحك�م العارف بكل �ش
 وعرف الخفا�ا المكتومة،لقد اب� الا�ار 

 وجاء بانباء الا�ام مما قبل الطوفان،
ي الاسفار البع�دة حىت حل به الضضى والتعب ،

 لقد أوغل �ض
ە)) ي نصب الحجر كل ما عاناە وما خ�ب

 فنقش �ف
ء ..... الذي خ�ب جميع الاش�اء ....... الحك�م  ي

 (رأى كل �ش
�
 عالما

�
واضح ان النص �صف شخصا

 مهما جاء بعلوم مهمة وسينقشها بح�ث انها ستب�ت العارف...... اب� 
�
الا�ار وعرف الخفا�ا المكتومة) ومُعَلِما

ي المهدي نجد الامام 
ي الوارد �ف ە) ولو رجعنا للنص الدييف ي نصب الحجر كل ما عاناە وما خ�ب

ف الناس (فنقش �ف بني
، فجميع ما جاءت به الرسل حرف

�
ون حرفا ان فلم �عرف الناس حىت اليوم الصادق ع �قول : (العلم سبعة وع�ش

ض حئت يبثها سبعة  ي الناس، وضم إليها الحرفني
 فبثها �ض

�
�ن حرفا ، فإذا قام قائمنا أخ�ج الخمسة والع�ث ض غ�ي الحرفني

) بحار الأنوار: ج
�
�ن حرفا  . 336ص 52وع�ش

 
La Quinta Litera 
  
Gilgamesh, el hijo de Ninsun, la madre que llora por Dumuzi 
“Mi corazón fue a Edén, llorando, llorando  
Soy la dama del templo, soy Inanna, quien destruye las tierras de los enemigos.  
Soy Ninsun, la madre del gran maestro.  
Soy Geshtinanna, la madre del muchacho sagrado.  
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Mi corazón fue a Edén, llorando, llorando  
Fui al lugar del muchacho,  
fui al lugar de Dumuzi,  
A los infiernos, el hogar del pastor.  
Mi corazón fue a Edén, llorando, llorando  
Al lugar donde el muchacho estaba encadenado 
al lugar donde Dumuzi aguantaba  
Mi corazón fue a Edén, llorando, llorando” Ishtar y la Tragedia de Tamuz del Dr. 

Fadil Abdul Wahid Alí. 
  
Gilgamesh: 
Palabras de Enkidu a Gilgamesh:  
“No hay otro en la tierra como tú. Ninsun, fuerte como un toro salvaje en el establo, 

ella fue la madre que te dio a luz, y ahora te has alzado sobre todos los hombres, y Enlil te 
ha concedido el reinado, para que tu fuerza supere a la fuerza de los hombres.” The Epic 
of Gilgamesh (La Epopeya de Gilgamesh), Taha Baqir.  

A lo largo de la Epopeya de Gilgamesh, podemos leer sobre el viaje de la humanidad 
que falta venir y no el del pasado, como algunos que la explican imaginan. Podemos leer 
acerca de la historia del que salva a la humanidad de su salvajismo, lo cual 
lamentablemente siempre está presente, especialmente en las mayores confrontaciones.  

“…semejantes al burro que va cargado de libros. ¡Qué mal ejemplo el de un 
pueblo…” Sura 62, Al-Yumua (La congregación), 5  

“…Su ejemplo es como el del perro, que si le atacas jadea y si no le haces caso jadea.” 
Sura 7, Al-Aaraf (Las Alturas), 176  

“Él los convirtió en monos y en cerdos y adoraban a los ídolos. Esos son quienes 
tienen una situación peor…” Sura 6, Al-Maida (La mesa), 60  

El salvador, que ha sido conocido por miles de años a través de los continentes. Sus 
noticias se expandieron desde la Mesopotamia hasta el norte del África, y encontramos 
imágenes simbólicas de él en los artefactos egipcios: “Un hombre que se alza, con toda la 
dignidad, lleva dos bueyes que se levantan, uno a su derecha y otro a su izquierda. Esta es 
una imagen que vemos en muchos artefactos babilónicos y a menudo representa a 
Gilgamesh y a su lucha con los animales salvajes.” Légendes de Babylone et de Canaan, 
Charles Virolleaud. 

En la epopeya, Gilgamesh es dos tercios dios. Encontramos su historia, él es un 
hombre del segundo diluvio, conectada a la historia de padre sumerio Ziusudra (Noé) y 
el babilonio Utnapishtin (Noé), el hombre del primer diluvio. Además, quizás los viajes 
más importantes de Gilgamesh en la epopeya es su viaje para encontrarse con su abuelo 
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Noé, Utnapishtin, quien es inmortal entre los dioses, para preguntarle el secreto por el 
cual él puede librarse de su tercio humano, así ser inmortal con los dioses como su abuelo 
Noé (a), o, en otras palabras, tener su nombre escrito competentemente en el registro de 
la vida eterna y estar entre los espiritualmente inmortales. Así que la cuestión es acerca de 
su espíritu, ya que él es dos tercios dios y él quería hacer la parte que le faltaba así también, 
y no tiene nada que ver con la inmortalidad física como imaginaron los que explicaron la 
epopeya.  

Encontramos a Gilgamesh siendo claramente un salvador en algunos textos y un 
símbolo de justicia al que todos esperan y del que todos hablan.  

“Los nobles de Uruk están sombríos en sus cámaras: «Gilgamesh no deja el hijo a su 
padre; Día y noche es desenfrenada su arrogancia. El rey debe ser un pastor para su pueblo. 
Él no deja la doncella a su amante, ¡La hija de guerrero, la esposa del noble! ¿Es éste nuestro 
pastor, osado, majestuoso, sabio?” La Epopeya de Gilgamesh  

Algunos expertos de la civilización sumeria entienden que estas líneas se refieren a la 
agresión de Gilgamesh sobre el honor de la gente o su opresión hacia ellos, y esto es ilógico, 
de otro modo, la Epopeya sería totalmente contradictoria, ya que, al comienzo de ella, 
Gilgamesh es descripto con los mejores atributos. Y en las mismas líneas él descripto como 
sabio, entonces ¿cómo un rey sabio viola el honor de sus pares y los oprime? Además, la 
siguiente parte de la epopeya describe a Gilgamesh con la moral ideal, tal como altruista, 
valiente y leal. Por esta razón, estas líneas o son una distorsión agregada al texto o son 
simbólicas, y por eso requieren una aclaración y una interpretación.  

Si contemplamos el texto, encontramos que se refiere al Salvador de la Humanidad 
de su salvajismo, el Salvador de la Humanidad cuya historia acompañó a todas las 
naciones, porque si las naciones de los que vinieron antes de su envío no estaban 
preparadas para recibirle al menos habría individuos en estas naciones que se salvaron por 
su historia transmitida. Él es la persona que los conecta con Dios y abre la puerta del cielo, 
quien quiera oír que oiga con gran inspiración que le informa la verdad para que se aferre 
a ella con fuerza, la verdad que nos hizo aparecer de la nada, la verdad de que hemos sido 
creados para saber. Por eso él ocupará a todos en Dios y no en sí mismo, porque si él les 
hubiera ocupado en él mismo o les hubiera dejado ocuparse en él sin advertirles entonces 
no habría diferencia entre él y los tiranos opresores que buscan fama y reputación.  

Ahora, podemos entender bien por qué los hombres de Uruk murmuraban en sus 
casas, y por qué Gilgamesh no dejó hijo a su padre, ni virgen a su amante, ni hija de 
guerrero ni esposa de noble, porque ellos estaban todos aferrados con fuerza a Dios (swt). 
Gilgamesh, el salvador, vino y liberó a los salvos, quienes en cierto momento serían una 
puerta de gran inspiración. Y él les enseñó cómo aferrarse a Dios, cómo amar a Dios y 
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cómo oír a Dios en todo. Si se estudia a los sumerios, se encuentra que ellos eran los más 
serios en estas cuestiones.  

“Él es Gilgamesh, que significa el guerrero de la primera fila y el hombre que será la 
semilla de un árbol nuevo”  

Gilgamesh, la persona santa para los sumerios o acadios - babilonios-, asirios, y para 
muchos pueblos del mundo antiguo, está descrito con precisión en la Epopeya de 
Gilgamesh como “dos tercios dios y un tercio humano”, es decir que la luz en su entidad 
prevalece sobre su lado oscuro o “Yo”, pero en el fin, él busca el secreto de la salvación 
definitiva de esta oscuridad. Incluso su nombre, Gilgamesh, establece su misión, ya que 
él es el guerrero de la primera fila.  

Y en la epopeya:  
Él es el guerrero que mató al demonio Humbaba.  
Él es el guerrero que ofendió a Ishtar (la vida mundanal).  
Él es el guerrero que él mismo se aplastó. 
Y él es la persona que sería la semilla de un nuevo árbol de la humanidad victorioso 

sobre su salvajismo.  
“Y nadie conoce el significado exacto del nombre de Gilgamesh, algunos textos 

acadios mencionan que significan guerrero de primera fila, y hay una posibilidad que su 
nombre sumerio se refiera al hombre que será la semilla de un árbol nuevo, es decir, el 
hombre que hiciera una familia.” Taha Baqir, La Epopeya de Gilgamesh.  

Tal vez la peor distorsión a las que estas epopeyas se vieron expuestas es la 
personificación incorrecta de los personajes épicos debido a la confusión, por ejemplo, de 
personificarlos como reyes cuyos nombres fueron mencionados en la lista de reyes 
sumerios. El personaje épico de Gilgamesh está personificado como el Rey Gilgamesh, 
aunque los nombres de sus padres son distintos, por ejemplo. Esta es la situación exacta 
del que lee la historia épica del Mahdi que el profeta Muhammad (s) mencionó en muchas 
narraciones diciendo que hay un rey en el estado abasida miles años atrás cuyo nombre es 
AlMahdi, y él creer que al que se refiere la historia épica del Mahdi islámico es el rey 
abasida. Y esto lamentablemente ha ocurrido frecuentemente con Gilgamesh, aunque 
algunos expertos en artefactos sumerios establecieron que es incorrecto considerar que el 
Gilgamesh de la epopeya es el mismo que el Gilgamesh de la historia, basados solo en la 
similitud de los nombres.  

Charles Virolleaud dice:  
“Por lo tanto, hay razones que nos hacen creer que en una época muy antigua hubo 

un rey llamado Gilgamesh. Y este nombre está en la Lista de los Reyes de Uruk 
(recientemente descubierta) pero no está al principio de la lista (como se esperaría), ya que 
el Gilgamesh de la historia no encontró una nación, sino que fue incluido en una lista de 
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reyes de los cuales históricamente sólo conocemos sus nombres… Como sea, el Gilgamesh 
de cual la historia ha escrito dos líneas no tiene nada que llame nuestra atención, pero sí 
lo hace el Gilgamesh cuya epopeya poética llegó a nosotros.” Légendes de Babylon et de 
Canaan, Charles Virolleaud.  

La Epopeya de Gilgamesh, la cual los reyes de Sumeria, Acad, también Babilonia e 
incluso Asiria tienen en sus bibliotecas, que protegieron y se adueñaron, como hizo la 
gente como si fuera un encantamiento o un libro sagrado, creo que vale la pena meditar 
en ella e investigar si representa la historia de la persona que aún está por venir, la cual fue 
esperada por los sumerios, acadios, babilonios y asirios como un salvador.  

Taha Baqir dice: “Y el nombre del héroe Gilgamesh se trasladó a la mayoría de las 
obras literarias de las antiguas naciones, y sus obras se atribuyeron a héroes de otras 
naciones, tales como Hércules, Alejandro, Dhul-Qarnayn y Odiseo de la Odisea.” Taha 
Baqir, La Epopeya de Gilgamesh. También dijo: “Extraña es la cuestión de Gilgamesh que 
se volvió un ejemplo para los héroes de otras naciones.”  

Y Charles Virolleaud dice: “Y en las antiguas épocas, los egipcios conocían al 
personaje del que hablamos, ya que se encontró un cuchillo en el valle del Nilo en Gebel-
Al-Arak, su hija estaba hecha de sílex y no de metal, y su mango estaba hecho de marfil. 
De un lado tenía una imagen de un hombre levantándose que sostiene a dos bueyes que 
se levantan con total dignidad, uno a su derecha y el otro a su izquierda. Y esto es lo que 
vemos en una gran cantidad de artefactos babilónicos, y que a menudo representan a 
Gilgamesh en su lucha con los animales salvajes.” Légendes de Babylone et de Canaan, 
Charles Virolleaud.  

Por lo tanto, Gilgamesh no es sólo una persona recta, y no es sólo un rey o alguien 
que un día será rey. Más bien, Gilgamesh es una persona que concierne a muchas naciones 
y es un ejemplo para los héroes de las naciones, tal como nos muestran los artefactos. Y el 
hecho de que Gilgamesh sea una persona que concierne a muchas naciones es lo único 
que explica la existencia de diferentes versiones de la epopeya en diferentes países e incluso 
en diferentes idiomas distintos al original.  

“Y tal vez la mejor evidencia que revela su gran influencia en la mente de los pueblos 
de las antiguas civilizaciones sea el amplio espectro interior de su propagación en el mundo 
antiguo. Así que, con los pueblos tempranos de Iraq, no sólo circularon entre los 
habitantes del sur o centro de Iraq, que es la región conocida como Sumeria o Acadia, 
sino que también inculcaron a la región norte, es decir, Asiria. Por eso se encuentran tantas 
versiones de ella en las capitales del antiguo Iraq, durante la era de la prosperidad de la 
civilización babilónica de la antigua era babilónica (segundo milenio A.C.). En cuanto a 
Asiria, la última publicación completa que nos llega fue encontrada en la famosa 
Biblioteca de Asurbanipal, el rey asirio… En cuanto a los centros de las civilizaciones 
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antiguas, ya hemos señalado que algunos investigadores encontraron muchas versiones de 
sus partes en distintas regiones, tales como Anatolia, el hogar de la civilización hitita. Y 
algunos de los textos fueron escritos en la antigua lengua babilónica, también traducciones 
a las lenguas hitita y hurrita. Y recientemente hubo un descubrimiento emocionante de 
una versión de algunos de sus capítulos en una de las antiguas ciudades de Palestina, que 
es Megido, bien conocida en la Torá. Y esta pequeña versión se remonta al siglo catorce 
A.C.” Taha Baqir, La Epopeya de Gilgamesh.  

Así la historia épica describe a Gilgamesh en el principio, y resume todo acerca de 
Gilgamesh en unas pocas líneas que son como una introducción a la persona de Gilgamesh 
y su misión, 

  
“Este era el hombre para quien todas las cosas eran conocidas, este fue el rey que 

conocía todos los países del mundo. Fue sabio, vio misterios y conoció secretos, nos trajo 
un tallo de los días anteriores al diluvio. Se fue en un largo viaje, estaba fatigado, agotado 
con su labor, volviendo descansó, grabó en una piedra la historia completa.”  

Está claro que el texto describe a un hombre de conocimiento “para quien todas las 
cosas eran conocidas… que conocía todos los países del mundo… sabio… vio misterios y 
conoció secretos…” y sin embargo llega, es un maestro de importante conocimiento y lo 
grabaría de tal forma que permaneciera entre la gente “grabó en una piedra la historia 
completa”. Y si nos remitimos a los textos religiosos sobre el Mahdi, encontramos que el 
Imam As-Sadiq (a) dijo: “El conocimiento son veintisiete letras y los profetas sólo trajeron 
dos letras. Y hasta hoy, los hombres sólo conocen estas dos letras. Así que cuando nuestro 
Resurgente se levante, traerá con él veinticinco letras y las transmitirá a la gente, agregará 
las dos letras a ellas y así les transmitirá veintisiete letras.” Bihar AlAnwar, vol. 52, p. 336 
 

Ahmed Alhasan احمد الحسن 
21 de diciembre de 2012  

 
 المر� السادس: 

 جلجامش شخص�ة دين�ة: 
ملحمة جلجامش مليئة بالرموز، فيها رؤى مرمزة مع ب�ان معضئ بعض رموزها، فيها كلام واحداث مرمزة 
ة �قف انك�دو قائلا لجلجامش  ء يهدأ ومبا�ث ي

ض جلجامش وانك�دو نجد كل �ث ي خضم معركة دائرة بني
فمثلا �ض

ام:   بكل اح�ت
 الاوحد ،((انك الرجل 

 انت الذي حملتك امك ،
 ولدتك امك ننسون ..... 

 ورفع أنل�ل رأسك عال�ا ع� الناس ،
)) طه باقر ـ ملحمة جلجامش  وقدر ال�ك الملوك�ة ع� الب�ش

https://www.facebook.com/Ahmed.Alhasan.10313/posts/461153307265671?__xts__%5B0%5D=68.ARCn6hqweRo6khVMgH5MbUQbGutUM4Yttnm3G_Z2Dnq4l5MGtPr1fEDm4jh0qr3J6adkFGvhZHKrRYX7QO6it7nifXdVmXzevOIOzD7NVlT38LCpqhnMED0Rp5lPp98fI2mpL6efhorSraq758dhfoHYGUQ7b4OEgRLFhefV7EnNrGBL4CDC&__tn__=-R
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 والسؤال هنا اذا كان انك�دو �عرف هذا منذ البدا�ة فلماذا قاتله؟!!!. 
ن جلجامش وانك�دو نعم �مكن اذن فمن غ�ي المعقول ان �كون المقصود بتلك المعركة  ي بني

هو �اع بدين
ي النها�ة بأن جلجامش هو ابن ننسون وابن أنل�ل الذي 

ف �ف ان نقول انه �اع عقائدي ادى بأنك�دو ان �ع�ت
ض بوض�ح ان انك�دوا �قدس  -بعد ال�اع  -أو� أن �كون جلجامش مل�ا، ونطق انك�دوا  بهذە ال�لمات يبني

�قر أن جلجامش من سلالتهم والان هو �قر ((انك الرجل الاوحد ، انت الذي  ننسون وأنل�ل ول�نه لم �كن
 (( حملتك امك، ولدتك امك ننسون ..... ورفع أنل�ل رأسك عال�ا ع� الناس وقدر ال�ك الملوك�ة ع� الب�ش

ها نصوصا ��حة المقصود بها هو المعضى ال ي ولهذا ا�ضا لابد ان نحسب لرم��ة النصوص حسابا ولانعت�ب
لف�ف

ي الحق�قة تكاد تكون طب�عة للنصوص الدين�ة عموما لأنها نصوص آت�ة من عوالم اخرى وتحوي 
تماما، وهذە �ف

 ، ض ي كث�ي من الاح�ان يُراد حمايتها من المنتحلني
حكمة والهدف منها بعض الاح�ان ا�صال رسالة ا� اهلها ور�ما �ض

ي لا �عرفها سوى اصحابها، فالرؤى مثلا  ي ولاشك، ومن منا �شك بأن الرؤى مرمزة  بهذە الرموز الىت �ي نص ديىن
ي كث�ي من الاح�ان؟!. 

 �ف
 رحلة جلجامش الاو� لقتل الش�طان خمبابا و�زالة الجور والظلم وال�ش من الأرض: 

ي الغابة خمبابا الره�ب فلنقتله كلانا ون��ل ال�ش من 
(( فخاطب جلجامش انك�دو وقال له : �سكن �ف

ە بنجاح مهمته الاو� : الارض)) وقبل ان �قتل ج ة تب�ث  لجامش الش�طان يرى رؤى كث�ي
ي ومسك قد�ي ثم انبثق نور وهاج ط�ض لمعانه  ي الجبل �سقط ا�ضا فصدمضى

ي حل�ي الثاضى
((...ورأ�ت �ض

ي )) ملحمة جلجامش ي الماء ف� قلىب
ي من تحت الجبل وسقاضى  وسناە ع� هذە الارض فإنتشلضى

ف فهو  ف الهة لهذا كل ما ُ�أله له عند السوم��ني ف المقدسني اله فالدن�ا اله والانا اله والجماعة اله والصالحني
ي يزخر بها النص:  ف أو الدن�ا أو الانا ونتدبر النص ونرى الحكمة الىت  ف�مكننا ان نبدل كلمة اله بالانب�اء او الصالحني

 (( وفتح جلجامش فاە وقال لانك�دو: 
ي ، من الذي �ستطيع ان ير�ت اسباب السما 

 ء؟�اصد��ت
) وحدهم هم الذين �ع�شون ا� الابد مع شمش، ن  والالهة (الصالحني

 أما ابناء الب�ش فأ�امهم معدودات،
 وكل ماعملوا هواء عبث)) ملحمة جلجامش

 .( نثُورا� نَاەُ هَبَاء مَّ
�
جَعَل

َ
وا مِنْ عَمَلٍ ف

�
 مَا عَمِل

�
دِمْنَا إِ�

َ
ي القرآن : (وَق

 و�ف
ي النها�ة 

أراد التخلص من ثلثه المظلم فذهب ا� من تخلص من الظلمة وجلجامش الذي ثلثاە اله �ف
ي كما  –وخلد مع الالهة وهو جدە اوتو نبشتم 

ن�ح، فرحلة جلجامش ا� ن�ح لم تكن رحلة لطلب خلود جسمافى
،  توهم بعض قراءها بل �ي رحلة لطلب خلود رو�ي

ض علينا شخص ان قلنا ان ملحمة  جلجامش دين�ة بجدارة بعد كل ماتقدم هل من الانصاف ان �ع�ت
 وجلجامش شخص�ة دين�ة. 

 
La Sexta Litera 

 
La Epopeya de Gilgamesh está llena de símbolos, tiene visiones simbólicas y aclara 

el significado de algunos de sus símbolos, y tiene palabras simbólicas y eventos. Por 
ejemplo, en el corazón de la batalla entre Gilgamesh y Enkidu, encontramos todo se calma 
de repente y Enkidu se levanta y con todo el debido respeto, dice a Gilgamesh:  

“No hay otro como tú en el mundo. Ninsun, que es fuerte como un buey salvaje en 
el establo, ella fue la madre que te dio a luz, y ahora te has alzado sobre todos los hombres, 
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y Enlil te ha dado el reinado, para que tu fuerza supere a la fuerza de los hombres.” La 
Epopeya de Gilgamesh, Taha Baqir.  

Y la pregunta aquí es si Enkidu sabía esto desde el principio, ¡¿por qué pelearon?!  
Por eso no es razonable que con la batalla se refiera a una batalla física entre 

Gilgamesh y Enkidu. Sí es posible decir que una batalla ideológica llevó eventualmente a 
Enkidu a admitir que Gilgamesh es el hijo de Ninsun y el hijo de Enlil, quien le dio el 
reinado. Y después de la batalla, el hecho de que Enkidu dijo estas palabras muestra 
claramente que él santifica a Ninsun y a Enlil pero no reconoce que Gilgamesh fuera del 
linaje de ellos. Y ahora lo hace: “No hay otro como tú en el mundo. Ninsun, que es fuerte 
como un buey salvaje en el establo, ella fue la madre que te dio a luz, y ahora te has alzado 
sobre todos los hombres, y Enlil te ha dado el reinado, para que tu fuerza supere a la fuerza 
de los hombres.”  

Por eso debemos considerar el simbolismo dentro de los textos y no considerar los 
textos como si fueran explícitos o literales. Y como una cuestión de hecho, esta es casi la 
esencia de los textos religiosos en general porque son de otros mundos y contienen 
sabiduría, y a veces el objetivo de estos textos es entregar un mensaje a su gente, y quizás 
este mensaje sea a menudo protegido de impostores, usando símbolos que su gente 
conoce. Así que las visiones, por ejemplo, son sin duda, textos religiosos, pero ¿Quién de 
nosotros duda de que sean a menudo simbólicos? 

El primer viaje de Gilgamesh, para matar al demonio Humbaba y para sacar la 
injusticia, la opresión y el mal de la tierra: 

“Gilgamesh dijo a su siervo Enkidu: “Por el mal que hay en la tierra, iremos al bosque 
y destruiremos el mal, porque en el bosque vive Humbaba cuyo nombre es “Inmensidad”, 
un gigante feroz.” Y antes de que Gilgamesh vea al demonio, él ve muchas visiones que le 
dicen que su primera misión es exitosa, “Gilgamesh dijo: “Soñé otra vez. Nos detuvimos 
en un profundo desfiladero de la montaña, y al costado de él nosotros dos éramos como 
más pequeños que moscas de un pantano, y de repente la montaña se desmoronó, me 
hirió y me cortó los pies enfrente de mí. Luego empezó a brillar una luz insoportable, y 
era una cuya gracia y belleza eran más grande que la belleza del Mundo Temporal. Me 
empujó afuera de la montaña, me dio agua para beber y mi corazón se confortó.” La 
Epopeya de Gilgamesh. 

Y todo lo deificado por los sumerios es un dios, así que la vida mundanal es un dios, 
el “Yo” es un dios y el grupo es un dios, y los rectos y santos son dioses, por eso 
remplazamos la palabra dios con las palabras profetas, rectos, vida mundanal o “Yo”. Y 
contemplemos el texto y veamos la sabiduría con la que está llena, “Gilgamesh respondió: 
“¿Dónde está el hombre que puede trepar al cielo? Sólo los dioses viven para siempre con 
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gloriosa Shamash, pero en cuanto a nosotros, hombres, nuestros días están contados, 
nuestros asuntos son brisa del viento.” La Epopeya de Gilgamesh. 

En el Corán: “Nos ocuparemos de cada obra que realizaron y la dejaremos como 
polvo disperso en el aire.” Sura 25, Al-Furqan (El discernimiento), 23. 

Y Gilgamesh que es dos tercios dios eventualmente quiso librarse de su parte oscura, 
entonces fue a aquél que se había librado de la oscuridad y se había vuelto inmortal con 
los dioses, y él es su abuelo Utnapishtim, Noé. Entonces el viaje de Gilgamesh a Noé no 
fue un viaje buscando la inmortalidad física como imaginan algunos de sus lectores, sino 
que fue un viaje buscando la inmortalidad espiritual. 

Y después de todo lo que se ha dicho, ¿es justo que una persona cuestione cuando 
decimos que la Epopeya de Gilgamesh es merecidamente religiosa y que Gilgamesh es una 
figura religiosa? 
 

Ahmed Alhasan احمد الحسن 
21 de diciembre de 2012  

 
 المر� السابع : 

 جلجامش و يوسف ع: 
ي رحلته الاو� وقتل الش�طان خمبابا وعاد ا� اوروك ولبس تاجه لتبدأ معركته الثان�ة 

أنت� جلجامش �ف
 مع الدن�ا (الالهة عشتار أو أنانا): 

جلجامش تاجه رفعت عشتار الجل�لة عينيها ورمقت جمال جلجامش فنادته : تعال (( ولما لبس 
،  �اجلجامش وكن ع���ي

ي ثمرتك اتمتع بها،  وهبين
ي وا�ون زوجك،  كن زو��

 سأعد لك مركبة من حجر اللازورد والذهب ،
ونز ،  وعجلاتها من الذهب وقرونها من ال�ب

ن الصاعقة بدلا من البغال ال �ط لجرها ش�اطني  ضخمة ،وس�ت
 وعندما تدخل بيتنا ستجد شذى الارز �عبق ف�ه ،

 اذا دخلت بيتنا فستقبل قدم�ك العتبة والدكة،
ي لك الملوك والحكام والامراء ......   سينحين

 ففتح جلجامش فاە واجاب عشتار الجل�لة وقال : ....... 
 اي خ�ي سأناله لو تزوجتك؟

 انتِ! 
ي 

د،ما انتِ الا الموقد الذي تخمد نارە �ف  ال�ب
 انتِ كالباب الناقص لا�صد عاصفة ولا ر�حا،

ي داخله الابطال،
 انتِ ق� يتحطم �ف

 انتِ ف�ل �مزق رحله ،
 انتِ ق�ي �لوث من �حمله وق��ة تبلل حاملها،

https://www.facebook.com/Ahmed.Alhasan.10313/posts/461155263932142?__xts__%5B0%5D=68.ARCetbpQ_IJWdShFPMd2Oidy1ApAlvBBpzW68HNdQtktTvRzeIdLv2Z9CuJZ5_g-XUFcdxCWLvdNNIj8C1Z2xaTjebd2Ebftv7xWQlTjPc5PuVGMBaQHTtmNvVyqyiCEQ_U6dXiI7IjcgEJjMwde3WKbX9dkUyObWc5tlnugACHtMGcC0JfP&__tn__=-R
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 انتِ حجر مرمر ينهار جدارە،
 انتِ حجر �شب �ستقدم العدو و�غ��ه،

 وانتِ نعل �قرص قدم منتعله،
 حبه ابدا؟اي من عشاقك من بق�ت ع� 

 واي من رعاتك من رض�ت عنه دائما؟ ................. 
 ولما سمعت عشتار هذا استشاطت غ�ظا وعرجت ا� السماء ،

ة ابيها آنو وامها آنتم فجرت دموعها وقالت :  ي ح�ض
 صعدت عشتار ومثلت �ض

، ي ي واهانين
ي ان جلجامش قد عزرين  �ا ايب

وري، ي و�ش
ي بهنايت

ين ي وع�ي  لقد سبين
 وقال لعشتار الجل�لة :  ففتح آنو فاە

ي تحرشت فاهانك جلجامش،  انت اليت
 وعدد مثالبك وهناتك،

 ففتحت عشتار فاها وقالت ل ( آنو ) اخلق �ي �اابت ثورا سماو�ا ليهلك جلجامش،
 واذا لم تخلق �ي الثور السماوي فلاحطمن باب العالم الاسفل،

 اء،وافتحه ع� م�اع�ه واجعل الموىت �قومون ف�ا�لون كالاح�
 و�صبح الاموات ا��� عددا من الاح�اء،

 ففتح آنو فاە واجاب عشتار الجل�لة وقال : 
ف عجاف لاغلة فيها ،  لو لب�ت طلبك لحلت سبع سنني

ي الناس؟،
 فهل جمعتِ غلة تك�ف

 وهل خزنت العلف للماش�ة؟،
 للماش�ة،فتحت عشتار فاها واجابت آنو اباها قائلة لقد كدست ب�ادر الحبوب للناس وخزنت العلف 

ي الناس والحيوان )) ملحمة جلجامش،
ف عجاف فقد خزنت غلالا وعلفا تك�ف  فلو حلت سبع سنني
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La Séptima Litera 
 

Gilgamesh y José (a) 
En su primer viaje, Gilgamesh alcanzó la victoria, mató al demonio Humbaba, 

regresó a Uruk y se puso su corona para comenzar la segunda batalla, la batalla contra la 
vida mundanal (la diosa Ishtar o Inanna): 

“«¡Ven, Gilgamesh, sé tú (mi) amante! Concédeme tu fruto. Serás mi marido y yo 
seré tu mujer. (10) Enjaezaré para ti un carro de lapislázuli y oro, Cuyas ruedas son áureas 
y cuyas astas son de bronce. Tendrás demonios de la tempestad que uncir a fuer de mulas 
poderosas. En la fragancia de los cedros entrarás en nuestra casa. Cuando en nuestra casa 
entres, ¡El umbral (y) el tablado besarán tus pies! ¡Se humillarán ante ti reyes, señores y 
príncipes! ...»” 
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[Gilgamesh] abrió la boca para hablar, [Diciendo] a la gloriosa Ishtar: 
«[¿Qué daré] a ti para que pueda tomarte en matrimonio? [¿... si yo] te tomo en 

matrimonio? [No eres más que un brasero que se apaga] con el frío; Una puerta trasera 
[que no] detiene la ráfaga ni el huracán; Un palacio que aplasta al valiente [...]; Un 
turbante cuyo amparo [...]; Pez que [ensucia] a los porteadores; Odre que [empapa] al que 
lo carga; Piedra caliza que [comba] el baluarte de piedra; Jaspe [que ...] país enemigo; 
¡Calzado que [oprime el pie] de su propietario! ¿A cuál amante amaste siempre? ¿Cuál de 
tus pastores plugo [a ti constantemente]? 

  
Cuando Ishtar oyó esto, Ishtar se enfureció y [ascendió] al cielo. Se adelantó Ishtar 

ante Anu, su padre, A Antum, su madre, fue y [dijo]: «Padre mío, ¡Gilgamesh ha 
acumulado insultos sobre mí! Gilgamesh ha enumerado mis hediondos hechos, Mi fetidez 
y mi impureza». Anu abrió la boca para hablar, Diciendo a la gloriosa Ishtar: «¿Eres tú 
padre de dioses? No pelees con Gilgamesh, el rey, ahora Gilgamesh ha citado tus 
hediondos hechos, Tu fetidez y tu impureza».” 

«Padre mío, ¡hazme el Toro del Cielo [para que castigue a Gilgamesh], [Y] llene a 
Gil[gamesh ...] con arrogancia para su destrucción;! Si tú [no me haces] [el Toro del 
Cielo], Quebraré [las puertas del mundo inferior], Habrá confusión entre la gente, Yo 
haré [ ...], Yo [levantaré los muertos roídos (y) vivos], ¡Para que los muertos superen a los 
vivos!» Anu [abrió la boca para hablar],  

Diciendo [a la gloriosa Ishtar]: «[Si hago lo que me] pides, [Habrá] siete años de 
cáscaras (hueras). ¿Has cosechado [grano para la gente]? ¿Has cultivado hierba [para las 
bestias]?» [Ishtar abrió la boca] para hablar,  

[Diciendo a A]nu, su padre: «[Grano para la gente] he almacenado, (110) [Hierba 
para las bestias] he proporcionado. [Si ha de haber siete] años de cáscaras, [He reu]nido 
[grano para la gente], [He cultivado] hierba [para las bestias]».” La Epopeya de Gilgamesh 

Y en el Corán: “Y la señora de la casa en la que él estaba le acosó. Cerró las puertas y 
dijo: «¡Ven!» Él dijo: «¡Dios me proteja! En verdad, Él es mi Señor y me ha dado un buen 
alojamiento. ¡En verdad, los opresores no triunfarán!»” Sura 12, Yusuf (José), 23 

“Dijo: «Sembraréis siete años seguidos. Cuando cosechéis, dejadlo en la espiga 
excepto un poco de lo que comeréis.» * «Después de eso, vendrán siete años duros en los 
que comeréis lo que habíais guardado previamente para ellos, excepto un poco que 
preservaréis.» * «Después, vendrá tras eso un año en el que la gente será favorecida, lloverá 
en abundancia y podrá prensar.»” Sura 12, Yusuf (José), 47-49. 
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Ahmed Alhasan احمد الحسن 
23 de diciembre de 2012  

 
 المر� الثامن: 

ي رحلة الخلود: 
 هناك من �سقط أو يتع�� �ف

ان رحلة جلجامش تتكلم عن الخلود الرو�ي والح�اة الاخرو�ة الخالدة ول�س عن خلود جسد فانٍ بينت 
ي الملحمة بانه حك�م وعارف بحقائق الأمور و�ما ان 

�علم السفهاء بفناءە فك�ف بجلجامش الذي يوصف �ف
ي القصة يراد منه خلود وموت الروح ف�كون موت أنك�دو كذلك ف

لم يتمكن انك�دو الخلود والموت المذكور �ف
ي الط��ق و�رتكب المحرمات و�خالف وصا�ا جلجامش له 

من اتمام رحلة الخلود دون ان �سقط أو يتع�� �ف
ي براثن العالم الأسفل و�حاول جلجامش انقاذە من براثن العالم الأسفل واقامته من 

فتكون النت�جة انه سقط �ف
ته:   ع��

،  ((هبط أنك�دوا إ� العالم السف�ي
م بكلمات س�دەإلا انه ل �  -م �ل�ت

 ولبس ث�ابا نظ�فة،
 فهجم أصحاب السلطة عل�ه كانهم أعداء،

 ومسح جسمه ب��ت ال�أس العذب،
 فتجمعوا من حوله من جراء رائحته،
، ي العالم السف�ي

 ور� عصا الرما�ة �ف
 فأحدق به أولئك الذين أصيبوا بها،

 وحمل عصا ب�دە،
 فأضط��ت أشباح الموىت من حوله

ي قدم�ه، ولبس نعلا 
 �ف

، ي العالم السف�ي
 واحدث صوتا �ف

ي احبها،  وقبل الزوجة اليت
ي كرهها،  وصفع الزوجة اليت

 وقبل الإبن الذي احبه،
 وصفع الإبن الذي كرهه،

 -فأمسكت به ص�حة العالم السف�ي بقوة
 ............ 

 ............. 
ي المعركة مكان الرجولة

 إنه لم �سقط �ف
 288صموئ�ل ن�ح ك��مر ص –�مسك به بقوة)) السوم��ون إن العالم السف�ي هو الذي 

(( ان قصة موت انك�دو ودفنه �ي ع� ارجح الاحتمالات من اصل باب�ي غ�ي سومري . فبموجب القص�دة 
ي 

المعنونة "جلجامش وانك�دو والعالم الاسفل" لم �مت انك�دو موتا بالمعفى المألوف للموت وانما احتجزە �ف
ف ، لأنه ارتكب المحرمات  العالم الاسفل (كور) ، وهو ذلك الش�طان الموكل بالعالم الاسفل والشب�ه بالتنني

ع مؤلفوا "ملحمة جلجامش" البابليون حادث موت  الخاصة بالعالم الاسفل ، وهو عارف بها . ولقد اخ�ت
ذروة "انك�دو" ليهيئوا الباعث القص�ي الدرامات��ي ع� س�ي جلجامش و�شدانه الخلود وهو مايؤلف ال

ف لم �كونوا با�ة حال من الاحوال  ي القص�دة .............. ول�ن مهما كان الحال فان الشعراء البابليني
الدرامت�ك�ة �ف

ي مضمونها وك�فوا 
وا �ض ض ومقلدين تقل�دا اع� للمادة السوم��ة. بل الواقع انهم بدلوا وغ�ي مجرد مستنسخني

https://www.facebook.com/Ahmed.Alhasan.10313/posts/462022177178784?__xts__%5B0%5D=68.ARD6YyMVLvO2qwjH6JFbfFk9Q677vBz5fnLdhYdcPj180toH53NVY-OpTLivxiFTdrSkPgzevsZSiZC9oH4bq9v5PzuK8k8uIY-PU9ElOvsOFRkMfD10PcUcda5nwf7oX6wqqGVBnyzflGcOFL-hnm_MrF3Ia57m5nFIcChUci2NxY4EDEcY&__tn__=-R


66 
 

ن منها الا النواة السوم��ة  تركيبها وهيئتها ا� درجة جس�مة لتلائم مزاجهم وتراثهم ، بح�ث لم يبق ما�م�ي
 323 373ص -صموئ�ل ن�ح ك��مر  –الاصل�ة)) من الواح سومر 

 
La Octava Litera 
  
Están Quienes Caen o Tropiezan en el Viaje a la Inmortalidad 
He aclarado que el viaje de Gilgamesh cuenta sobre la inmortalidad espiritual y la 

vida eterna en el más allá, y no la inmortalidad física, porque si los necios saben que la 
vida física termina, ¿cómo no lo sabría Gilgamesh, que está descripto en la Epopeya como 
sabio y conocedor de la verdad de las cosas? Y como la inmortalidad y la 

muerte mencionada en la historia se refieren a la inmortalidad y la muerte del alma, 
la muerte de Enkidu es similar, así que Enkidu no podría completar el viaje a la 
inmortalidad sin caer o tropezar en el camino, cometiendo actos prohibidos y yendo 
contra las órdenes que Gilgamesh le dio, así que el resultado fue que cayó en las garras del 
inframundo, y Gilgamesh trató de salvarle de esto y le ayudó a subir después de su 
tropiezo, 

Gilgamesh dice a Enkidu: 
  
“«Si ahora tú desciendes a los Infiernos, 
Voy a decirte una palabra, escúchala, 
Voy a darte un consejo, síguelo, 
No te pongas ropas limpias, 
Si no, como el enemigo, los administradores infernales se adelantarían. 
No te untes con el buen aceite del bur, 
Si no, con su olor, todos se apiñarían a tu alrededor. 
No lances el bumerang a los Infiernos, 
Si no, aquellos a los que hubiera tocado el bumerang te rodearían. 
No lleves ningún bastón en la mano, 
Si no, las sombras revolotearían a tu alrededor. 
No te calces con sandalias, 
Dentro de los Infiernos no sueltes ningún grito; 
No beses a tu esposa bienamada, 
No pegues a tu esposa detestada; 
No beses a tu hijo bienamado, 
No pegues a tu hijo detestable. 
Si no el clamor de Kur se apoderaría de ti, 
Pero, habiendo hecho Enkidu todo lo contrario de lo que le había dicho su amo, el 
monstruo Kur lo captura y no le deja volver a la tierra. 
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En la batalla, allí donde se manifiesta el valor, no cayó, 
¡Pero Kur se ha apoderado de él!” La Historia Empieza en Sumeria, Samuel Noah 

Kramer 
“Por el contrario, es bastante improbable que el relato de la muerte de Enkidu y sus 

exequias pueda ser de origen babilónico. En efecto, según el autor sumerio de Gilgamesh, 
Enkidu y los Infiernos, Enkidu no murió como suelen morir los hombres, sino que fue 
capturado por el demonio Kur, por haber violado a sabiendas los tabúes del universo 
infernal. Este incidente de la muerte de Enkidu sirve a los autores babilónicos para 
intercalar el episodio de la Busca de la Inmortalidad, punto culminante de su poema. 

…Resumiendo, pues, diremos que muchos episodios de la Epopeya babilónica han 
sido plagiados de poemas sumerios dedicados al héroe Gilgamesh. Incluso en aquellos 
pasajes de los que no conocemos modelos sumerios, algunos temas particulares reflejan 
también la influencia de la poesía mítica o épica de Sumer.” Samuel Kramer, La Historia 
Empieza en Sumeria. 
 

Ahmed Alhasan احمد الحسن 
23 de diciembre de 2012  

 
 المر� التاسع: 

 رحلة جلجامش ا� جدە ن�ح ع: 
ي �طلب فيها الخلود، -وتبدأ رحلة جلجامش ا� جدە ن�ح (اوتو  نبشتم) واليت

خلود الجسم، فجلجامش منذ البدا�ة �عرف ان لا خلود للجسم فقد مر قوله ((والالهة خلود الروح ول�س 
) وحدهم هم الذين �ع�شون ا� الابد مع شمش أما ابناء الب�ش فأ�امهم معدودات وكل ماعملوا هواء  ف (الصالحني

ي 
 هذە الرحلة عبث)) وجدە ن�ح م�ت منذ زمن بع�د وهو �علم هذا ج�دا اذن �ي رحلة ا� العالم الاخر و�ف

ي نفس الرحلة وحىت قبل ان �صل 
ي طلبه. �حقق مرادە �ف

�سحق جلجامش نفسه ف�حقق الخلود الذي سافر �ف
اري)) ملحمة  –ا� جدە ن�ح (اوتو  ي ال�ب

نبشتم) : ((سأطلق شعري وسألبس جلد الاسد واه�م ع� وج�ي �ف
 جلجامش

ي رحل
 نبشتم (ن�ح ع):  –ته ا� جدە اوتو و�دخل جلجامش عالم الحق�قة و�رى الامور ع� ما�ي �ف

 (( لقد بلغ جبل "ماشو"
ق الشمس ومغ��ــها،  الذي �حرس كل يوم م�ش

 والذي يبلغ علوە سمك السماء
ي الاسفل ينحدر صدرە ا� العالم الاسفل،

 و�ف
 و�حرس بابه "الب�ش العقارب"

 الذين يبعثون الرعب والهلع ونظراتهم الموت
 الجبال،و�ط�� جلالهم المرعب ع� 

وقها وغرو�ــها، ي �ش
 الذين �حرسون الشمس �ف

 ولما اب�هم جلجامش اصفر وجهه خوفا ورعبا ،
ب امامهم  ول�نه �شجع واق�ت

https://www.facebook.com/Ahmed.Alhasan.10313/posts/462024500511885?__xts__%5B0%5D=68.ARC8PtND_XQLUfkLNyJ4s8BtmV3fhMEWkOEseKd6JO1YaQUqqKAKlgqz44vB73-qm46r7RcR84SEIGxQkm_odd6bggc__Tv1gIzD2_hKvqv26T0JGLUSbTCAqmp9Be9Uate48ygaimKYUnc6MxpYVX6zwQtguRHlFpG_hOa6h2z2gSQd26Ss&__tn__=-R
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 فنادى "الرجل العقرب" زوجته وقال لها : 
 ان الذي جاء الينا جسمه من مادة الالهة،

 فأجابت زوجة "الرجل العقرب" زوجها وقالت : 
،اجل ان ثلث�ه اله وثلثه الا   خر ��ش

 ثم نادى "الرجل العقرب" جلجامش
 وخاطب �سل الالهة بهذە ال�لمات: 

 مالذي حملك ع� هذا السفر البع�د ؟
 وعلام قطعت الط��ق وجئت ا�ي عابرا البحار الصعبة العبور،

ء ا�ي  ي  فأبن �ي القصد من الم�ب
 -فاجابه جلجامش قائلا: 

ي (اوتو   نبشتم) (ن�ح) –ات�ت قاصدا ايب
ي 
 مجمع الالهة * الذي دخل �ف

 جئت لأسأله عن لغز الح�اة والموت *
 ففتح الرجل العقرب فاە وقال مخاطبا جلجامش : 
 لم �ستطع احد من قبل ان �فعل ذلك �اجلجامش

 لم �ع�ب احد من الب�ش مسالك الجبال
ة ساعة مضاعفة ولايوجد نور ........جزء  ي ع�ث ي داخلها مسافة اثنيت

مخروم ح�ث �عم الظلام الحالك �ض
 من الملحمة ....... 

 فاجاب جلجامش : عزمت ع� ان اذهب ولو بالحزن والآلام *
ي الح�ات والبكاء *

ي القر والحر و�ف
 و�ف

 فأفتح �ي الآن باب الجبال،
 ففتح الرجل العقرب فاە واجاب جلجامش : 

 مر �اجلجامش ولاتخف،
 فقد اذنت لك ان تع�ب جبال "ماشو"،

 سلها،وعساك ان تقطع الجبال وسلا 
 وع� ان تعود بك قدماك سالما،

 . 76ـ  75وهاهو باب الجبل مفت�ح امامك،)) طه باقر ـ ملحمة جلجامش ص
�ستمر رحلة جلجامش و�مر بصاحبة الحانة وكأنها رمز لسكر الناس بحب الدن�ا والانا فتدعوە صاحبة 

ي طلب الخل
 ود ،الحانة ا� الدن�ا والاهتمام بنفسه وترك هذا السفر المتعب �ف

 ((فاجابت صاحبة الحانة جلجامش قائلة له : 
ي لن تجد

ي تب�ن  ان الح�اة اليت
�ة  اذ لما خلقت الالهة الب�ش قدرت الموت ع� الب�ش

 واستاثرت �ي بالح�اة*
 اما انت �اجلجامش فاجعل كرشك مملوءا *

 وكن فرحا مبتهجا ل�ل نهار*
ي كل يوم من ا�امك

 واقم الافراح �ف
 نهار*وارقص والعب ل�ل 

 واجعل ث�ابك نظ�فة زاه�ة *
ي الماء *

 واغسل رأسك واستحم �ف
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 ودلل الطفل الذي �مسك ب�دك *
ض احضانك* ي بني  واف�ح الزوجة اليت

،  وهذا هو نص�ب الب�ش
 ول�ن جلجامش اردف مخاطبا صاحبة الحانة : 

 نبشتم –�اصاحبة الحانة اين الط��ق ا� اوتو 
ي ك�ف اتجه ال�ه ؟  دلييف

ي  ها،فاذا امكنيف ي حىت البحار ساع�ب  الوصول ال�ه فانفى
اري،)) طه باقر ـ ملحمة جلجامش ص ي ال�ب

 82ـ  79واذا تعذر الوصول ال�ه فسأه�م ع� وج�ي �ف
بَْ�حُ 

�
 أ

َ
ي القرآن قد اقتبس معناها من جلجامش فقال: (( ..لِفَتَاەُ �

ة كأن مو� ع �ف هذە ال�لمات الاخ�ي
بَحْ�َ 

�
غَ مَجْمَعَ ال

�
بْل

�
)) ال�هف حَىتَّ أ

�
َ حُقُبا ي مْ�ضِ

�
وْ أ

�
 60ْ�ن� أ

نبشتم (ن�ح ع) و�روي له جدە قصة الطوفان و�عرف  –و�ستمر رحلة جلجامش حىت �صل ا� جدە اوتو 
 جلجامش من جدە � الح�اة : 

 نبشتم لجلجامش :  –(( قال اوتو 
 ان الموت قاس لايرحم

 مىت بنينا بيتا �قوم ا� الابد؟
 الابد؟ مىت ختمنا عقدا �دوم ا�

اثهم ليب�ت ا� اخر الدهر؟  وهل �قتسم الاخوة م�ي
ي الارض ا� الابد؟

 وهل تب�ت البغضاء �ض
ي بالف�ضان ع� الدوام؟

 وهل يرتفع النهر و�اىت
نقتها فتب� وجه الشمس حىت �حل اجلها  والفراشة لاتكاد تخ�ج من �ش

 ولم �كن دوام وخلود منذ القدم
ن النائم وال  م�ت! و�اما اعظم الشبه بني

 الا تبدو عليهما هيئة الموت؟
ن العبد والس�د اذا جاء اجلهما؟)) طه باقر ـ ملحمة جلجامش ص ن بني  87من ذا الذي �ستطيع ان �م�ي

ن  الملاحم والقصص السوم��ة والقصائد تثبت ان قصة الدين الال�ي موجودة ومكتملة عند السوم��ني
ي الرقم الطين�ة بكل جزئ�اتها وشخص�اتها ورموزها قبل الد�انة اليهو 

د�ة والمس�ح�ة والاسلام�ة فنجد �ف
ء ونجد عندهم العقائد والق�م الاخلاق�ة والنوام�س  ي

ي الواحد المه�من ع� كل �ش
السوم��ة الاله الحق��ق

المقدسة والعبادة وطرقها وسبل الانتصار ع� الش�طان وع� الدن�ا وع� الانا وحب الذات اذن فهو الدين كله 
ي ظهرت مكتملة من الفه ا� � ف فمن اين اتوا به؟ من اين جاءوا بهذە المنظومة المعقدة اليت اءە عند السوم��ني

ي يراها كل عاقل ظاهرة كالشمس ان هناك قفزة ثقاف�ة وحضار�ة  ض النه��ن؟ الحق�قة اليت ي تار�ــــخ بلاد مابني
فجأة �ض

م فهذا شانه وعموما فقد وضعت اظهرتها لنا الثقافة والحضارة السوم��ة فمن ي��د ان ينكر بعد كل ماتقد
اطروحات ونظ��ات لتفس�ي هذە القفزة الثقاف�ة ولو كان الامر ل�س كذلك لما وصل الامر ا� ان توضع نظ��ة 
قدوم كائنات من الفضاء والعجب كل العجب ممن �قبل ان سبب تطور الا�سان�ة هو قدوم كائنات فضائ�ة 

ي لانرى ل ها اثرا ع� الارض ل�ي �علل هذە القفزة الثقاف�ة ولا�قبل ان نفس آدم بمركباتهم وقدراتهم ال�ون�ة الىت
ي الخلق والتنظ�م والقدرة ع� التفك�ي والادراك. 

ي جسم فتطور وانتقل ا� مستوى ار�ت �ف
 نفخت �ف

 
La Novena Litera 

 
El Viaje de Gilgamesh a su Abuelo Noé (a) 



70 
 

Y entonces comenzó el viaje de Gilgamesh a su abuelo Noé (Utnapishtim) en el cual 
buscaba la inmortalidad, la inmortalidad del alma y no la del cuerpo, desde el comienzo, 
Gilgamesh sabía que no había inmortalidad para el cuerpo porque dijo: 

“Sólo los dioses [viven] eternamente bajo el sol Para la humanidad, contados son sus 
días; ¡Cuánto ejecuta no es sino viento!” La Epopeya de Gilgamesh. 

Y su abuelo Noé había muerto hacía mucho tiempo y él lo sabía bien, por eso se 
trataba de un viaje al otro mundo. Y en este viaje, Gilgamesh se aplasta a sí mismo y 
alcanza la inmortalidad por la que viajaba buscando. Y alcanza lo que deseaba en el mismo 
viaje e incluso antes de llegar a su abuelo Noé (Utnapishtim). 

“Su cuerpo de pelo intenso cubrirá,  
Pondráse una piel de león” La Epopeya de Gilgamesh 
Y Gilgamesh entra al mundo de la verdad y ve cosas por lo que ellas están realmente 

en su viaje hacia su abuelo Utnapishtim (Noé a.). 
“Y así con mucho llegó Gilgamesh a Mashu, las grandes montañas sobre la cuales 

había oído tantas cosas, que guardan al sol creciente y poniente. Sus cumbres gemelas son 
tan altas como el muro del cielo y sus entrañas llegan hasta el inframundo. En cuanto a 
su puerta, la guardan escorpiones, mitad hombres y mitad dragones. La gloria de ellos es 
terrible, sus miradas golpean hasta matar hombres, sus relucientes auras arrasan las 
montañas que guardan al sol naciente. Cuando Gilgamesh los vio se cubrió lo ojos durante 
sólo un momento, luego tomó coraje y se acercó. Cuando ellos le vieron tan impávido el 
hombre-escorpión dijo a su pareja «Este que viene ahora a nosotros es carne de los dioses.» 
La pareja del hombre escorpión respondió: «Dos tercios es dios, pero uno es hombre.» 
Luego él llamó al hombre Gilgamesh, llamó al hijo de los dioses: «¿Por qué has venido en 
tan largo viaje? ¿Por qué has viajado tanto, cruzando aguas peligrosas?, dime la razón por 
la que has venido?» Gilgamesh respondió: «He viajado hasta aquí buscando a Utnapishtim 
(Noé a.), mi padre, porque los hombres dicen que él ha entrado a la asamblea de los dioses, 
y que ha encontrado la vida eterna: Deseo hacerle una pregunta a él, con respecto a la vida 
y a la muerte.» El hombre-escorpión abrió su boca y dijo, hablando a Gilgamesh: «Ningún 
hombre nacido de mujer ha hecho lo que tú has preguntado, ningún hombre mortal ha 
ido a la montaña, su longitud es de veinte leguas de oscuridad, en ella no hay luz, sino que 
el corazón se oprime con la oscuridad. Ya que desde que sale el sol hasta la puesta no hay 
luz.» Gilgamesh dijo: «Aunque tenga que pasar por tristeza y dolor, suspirando y 
gimiendo, aún debo ir. Abre la puerta de la montaña.» Y el hombre-escorpión dijo: «Ve, 
Gilgamesh, te permito pasar a través de la montaña de Mashu y a través de los altos rangos, 
que tus pies te lleven a salvo al hogar. La puerta de la montaña está abierta.»” La Epopeya 
de Gilgamesh. 
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El viaje de Gilgamesh continúa y pasa por la hacedora de vino, como si ella fuera un 
símbolo de la intoxicación de la gente por el amor a la vida terrenal y el “Yo”, entonces la 
hacedora de vino le llama a la vida terrenal y a preocuparse por sí mismo, a abandonar 
este viaje cansador buscando la inmortalidad. 

“Ella respondió: «Gilgamesh, ¿a dónde vas tan apurado? Nunca encontrarás esa vida 
que estás buscando. Cuando los dioses crearon al hombre lo confinaron a la muerte, pero 
guardaron la vida para ellos mismos. En cuanto a tú, Gilgamesh, llena tu estómago con 
cosas buenas, día y noche, noche y día, baila y cásate, festeja y disfruta. Que tus ropas sean 
frescas, báñate con agua, cuida al niño pequeño que sostiene tu mano, y haz feliz a tu 
esposa con tu abrazo, porque esto también es parte del hombre.» Pero Gilgamesh dijo a 
Siduri, la joven: «Joven mujer, dime ahora, ¿cuál es el camino a Utnapishtim, el hijo de 
Ubara-Tutu? ¿Qué direcciones hay para el pasaje? Dámelas, oh, dame las direcciones. 
Cruzaré el océano si es posible, y si no vagaré aún más lejos en el desierto.” La Epopeya de 
Gilgamesh. 

Es como si estas últimas palabras de Gilgamesh fueran las citadas por Moisés (a), 
Moisés (a) dijo: “a su discípulo: «No descansaré hasta que alcance la unión de los dos 
mares, aunque tenga que caminar durante mucho tiempo.»” Sura 18, Al-Kahf (La 
Caverna), 60. 

Y el viaje de Gilgamesh continúa hasta que llega a su abuelo Utnapishtim (Noé a.) y 
su abuelo le cuenta la historia del diluvio, entonces Gilgamesh aprende el secreto de la 
vida de su abuelo. 

Utnapishtim dijo: “No hay permanencia. ¿Construimos una casa para quedarnos 
para siempre, sellamos un contrato para sostenerlo para siempre? ¿Los hermanos dividen 
la herencia para quedársela para siempre, acaso dura el tiempo de fluir de los ríos? Es sólo 
la ninfa de la mosca-dragón que pierde su larva y ve al sol en su gloria. Desde los antiguos 
días no hay permanencia. Y el que duerme y el muerto, que parecidos son, son como la 
muerte retratada. ¿Qué hay entre el amo y el siervo cuando ambos han cumplido su 
condena?” La Epopeya de Gilgamesh. 

Las epopeyas, historias y poemas sumerios, prueban que donde hubo sumerios, la 
historia de la religión divina existió y fue completa en todos sus detalles, personas y 
símbolos, y antes de la existencia del judaísmo, el cristianismo y el islam. Así en las tablillas 
de barro sumerias, encontramos el dios real y único que domina todo, encontramos en 
ellas las ideologías, la ética, las creencias sagradas, la adoración y sus métodos, y los 
caminos para alcanzar la victoria sobre Iblís, la vida terrenal, el “Yo” y el amor por sí 
mismo. Por eso, los sumerios tenían la religión entera, desde la A a la Z. ¿Entonces de 
dónde la obtuvieron? ¿De dónde obtuvieron este sistema sofisticado que apareció 
repentinamente completo en la historia de la Mesopotamia? 
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La verdad que toda persona racional ve es clara como el sol, hay un salto cultural y 
civil que vemos a través de la cultura y civilización sumeria. Así que, si alguien quiere 
negarlo después de todo lo que hemos dicho, es asunto suyo. Como sea, convenciones y 
teorías se han hecho para explicar este salto cultural. Y si el asunto fuera de otra manera, 
no se hubiera llegado al punto de proponer teorías que dicen que los extraterrestres 
llegaron del espacio. Y me asombra tanto la persona que acepta que la razón detrás del 
progreso de la humanidad es la llegada de extraterrestres en sus naves espaciales usando 
sus poderes universales de los cuales no vemos ni un rastro en la tierra, para justificar este 
salto cultural y que aún, no acepta que el alma de Adán fue soplada dentro de su cuerpo 
y que de esta manera evolucionó y se volvió más sofisticado entre la creación en los 
aspectos de organización y en la habilidad de pensar y comprender. 

 
Ahmed Alhasan احمد الحسن 
23 de diciembre de 2012  

 
 :  المر� العا�ش

 السوم��ون وحا�م�ة الله: 
ي الحكومة ((الحكومة 

ن  –�قول د. ك��مر �ف الاجتما�ي والرو�ي ان نمو الا�سان  –أول برلمان ذي مجلسني
ي الغالب ب�ئ ، منحرف ، و�صعب تتبعه وتقص�ه. وقد تكون الشجرة المتكاملة النمور منفصلة بع�دة 

لهو �ف
ف . خذ مثلا أسلوب الح�اة المعروف باسم الد�مقراط�ة ومؤسساتها  عن بذرتها الاصل�ة بألوف الام�ال والسنني

ي ظاه
ر الحال يبدو هذا النظام وكانه قا� ع� حضارتنا الغ���ة أو نظامها الاسا�ي وهو المجلس الس�ا�ي . ف�ف

ي 
أو احتكار لها ، وأنه ثمرة من ثمرات القرون الحديثة ، اذ من ذا الذي يتصور ان برلمانات س�اس�ة كانت �ف

ي جهات من العالم ل�ست لها صلة بالمؤسسات الد�مقراط�ة الاف�ما 
ف ، و�ف ة من السنني الوجود قبل الوف كث�ي

ي الحفر و�وسع ف�ه ، ولا�علم مطلقا ماذا س�جدە و�ع�� عل�ه و�فضل ندر ول
�ن الاثري الصبور ينقب و�تعمق �ض

ي وسعنا الان ان نقرأ سجل مجلس س�ا�ي انعقد قبل نحو خمسة الاف عام 
ي  –جهود فرقة المعول اصبح �ف

�ف
ق الادىن قبل اي مكان اخر.   ال�ش

ي تار�ــــخ الا 
ي حدود اجل ان اول برلمان س�ا�ي معروف �ف

ة �ف ي جلسة خط�ي
 3000�سان المدون قد التام �ف

ف : من مجلس الاع�ان اي مجلس الشي�خ ومن مجلس العموم  ق.م ولقد كان مثل برلماننا مؤلفا من مجلسني
ف الذكور القادر�ن ع� حمل السلاح وكان برلمان حرب د� للانعقاد ليتخذ قرارا  (النواب) المؤلف من المواطنني

ي امر خط�ي �خص 
ن الحرب والاستقلال �ف ن السلم بأي ثمن كان و�ني الحرب والسلم . لقد كان عل�ه ان �ختار بني

ف فانه اعلن قرارە انه بجانب السلم مهما كان الثمن  فأما مجلس الاع�ان الذي كان مؤلفا من الشي�خ المحافظني
ض ع� هذا القرار ثم عرض الامر بعد ذلك ع� مجلس العموم فأعل ن هذا المجلس الحرب . ول�ن الملك اع�ت

 من اجل الح��ة وصادق الملك ع� قرارە . 
ي اي جزء من العالم أول برلمان معروف لدى الا�سان ؟

 ف�ف
ي بلاد الاغ��ق 

ي قارة اور�ا كما قد تظن فأن المجالس الس�اس�ة �ض
ي الغرب �ض

لم �كن موضع انعقادە �ض
ي زومة الجمهور�ة جاءت بعد ذلك بزمن ط��ل بل ان مما يث�ي الغرابة والدهشة ان �كون ذلك 

الد�مقراط�ة و�ف
ي ذلك الجزء من اس�ا الذي اصطلح الناس 

لمان العتيق قد عقد جلساته �ف ق الادىن ال�ب عل�ه �سميته باسم ال�ش

https://www.facebook.com/Ahmed.Alhasan.10313/posts/462025760511759?__xts__%5B0%5D=68.ARBfqt9fmD27lANck9vXV6nnMA8i1Ivj8fFFO3jt0wUkFK3eN-fkxofkaulSffUVfuGhqmL4uEqWa-Raon7SafHwVxK0aaEFT_SLNNQFhAEZGIORur_P3tOdCsuJLDp12q81uFkWFl-IfSeGAW-YgfqZ-F6AmWHwndQcTHekt2oES3NBWsPt&__tn__=-R
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موطن الطغاة والمستبدين المأثور وهو جزء من العالم كان �ظن عنه ان المجالس الس�اس�ة لم تكن معروفة 
 ف�ه . 

ف نهري دجلة والفرات  ي تلك البلاد المعروفة قد�ما باسم سومر الواقعة شمال خليج فارس بني
اجل انه �ف

ي الالف الثالث ق. م فلقد كان تم انعقاد اقدم مجلس س�ا�ي معروف ف
لمان ؟ انه اجتمع �ف مىت اجتمع هذا ال�ب

ي من العراق الحد�ث شعب أ�شأ ون� مايرجح ان تكون أر�ت  �قطن بلاد سومر و�ي تطابق القسم الجنوىب
ي العالم المعروف آنذاك)) من الواح سومر 

 د. صموئ�ل ك��مر –حضارة �ض
ن وحا�م�ة الله أم ن السوم��ني ە ان �دركوە لانهم العلاقة بني �ن من علماء الاثار غ�ي ر لم �كن ل���مر ولا ل�ث�ي

اما لا�عتقدون بحا�م�ة الله أو ملحدين �عتقدون ان الدين ابتدعه السوم��ون والتوراة والقرآن مجرد عمل�ة 
كقصة الطوفان ، ولهذا فهم عندما وجدوا ان الملك   -بنظرهم  –استنساخ للقصص السوم��ة الخ�ال�ة 

ض للشورى حكموا وجزموا ان ما �مارسه السوم��ون د�مقراط�ة �شبه الس ومري �عرض امر الحرب ع� مجلسني
ف ان ما�ان �مارسه السوم��ون ل�س الد�مقراط�ة الغ���ة ابدا ولاعلاقة  ي حني

الد�مقراط�ة الغ���ة اليوم �ف
ة تؤكد ان ا عيته من لممارستهم بالد�مقراط�ة الغ���ة ح�ث ان هناك نصوص سوم��ة كث�ي لحا�م �أخذ �ش

، فقد  ، ان نظام الحكم السومري هو نظام ورثوە عن ن�ح ع وعن الانب�اء كما ورثوا الدين الال�ي التنص�ب الال�ي
كان لديهم نظام حكم ال�ي محرف كما كانوا اصحاب دين ال�ي محرف ، فنظام الحكم السومري لم �كن نظاما 

ي نظام الحكم السومري كان هناك دكتاتور�ا ولا نظاما د�مقراط�ا بالمعىن ا
ي المعروف اليوم. �ف لد�مقرا�ي الغريب

ي نظام الحكم الال�ي ملك او حا�م �عينه الله ومهمة هذا الحا�م �ي تحقيق ارادة 
ملك تعينه الالهة. كما ان �ف

ف الحا�م الال�ي هو ل�س الحكم بحد ذا ف فهناك هدف من تعيني ته الله وتطبيق قانون الله وانصاف المظلومني
ف من الله ع� التطبيق ومراقبة التطبيق  اف الحا�م المعني ولهذا فنظام الحكم الال�ي �مكن ان يتحقق حىت با�ش
وري ان �قوم بالحكم بنفسه ليتحقق الهدف من  والتدخل للتصحيح عند وجود توجه للخطأ ول�س من ال�ض

ي المثال السومري الذي اوردە الد 
كتور صاموئ�ل ك��مر، ح�ث كان هناك نزاع تعيينه وهذا مانجدە او ق��با منه �ف

ن ك�ش واوروك ع� السلطة ودعوى التنص�ب الال�ي وقام حا�م اوروك بطلب رأي الشعب باخت�ار الحرب  بني
ي استوجبت انعقاد  ي ماتقدم ((أما الاوضاع الس�اس�ة اليت

او السلم ول�نه لم �كن رأ�ا ملزما له كما هو واضح �ض
ي التار�ــــخ مد

ي غضون الالف الثالث اقدم برلمان �ف
ي : كانت بلاد سومر �ض

ونة أخبارە ف�مكن وصفها ع� الوجه الآىت
ي زمن متاخر جدا مؤلفة من عدد من دول 

المدن المتنافسة المتنازعة ف�ما بينها ع�  –ق.م مثل بلاد الاغ��ق �ف
ي �سلمت كسب السلطة والس�طرة ع� جميع البلاد . وكانت دولة ك�ش من اهم هذە الدو�لات و�ي ا لمدينة اليت

ي الاساط�ي السوم��ة من السماء بعد الطوفان فورا. ول�ن كان هناك من هذە الدو�لات دولة 
الملوك�ة كما جاء �ف

ي السلطان  –
مدينة اخرى �ي دولة ارك (اوروك) الواقعة بمسافة بع�دة ا� الجنوب من ك�ش وكانت تتعاظم �ف

تهدد سلطان دولة ك�ش ع� بلاد سومر . فأدرك ملك ك�ش  والنفوذ الس�ا�ي حىت بلغ بها الحال ان اخذت
ي هذە الازمة 

اف به س�دا عليهم . و�ف عندئذ مبلغ الخطر وهدد اهل ارك �شن الحرب عليهم اذا ابوا الاع�ت
ف  ي اي السب�لني

العصيبة التأم مجلسا ارك اي مجلس الشي�خ ومجلس الذكور القادر�ن ع� حمل السلاح ليبتا �ف
ض�ع والاذعان ا� سلطان ك�ش والتمتع بالسلم أو اشهار السلاح والحرب من اجل المحافظة �ختاران : الخ

 84ـ  83د. ك��مر ص –ع� الاستقلال)) من الواح سومر 
ض  ض للتنص�ب الال�ي ول�ن مايهمنا هو ان السوم��ني وصحيح ان بعض ملوك سومر هم مجرد ملوك مدعني

، و�ؤ  ي الالواح الطين�ة من ان الملوك هم من عموما كانوا يؤمنون بالتنص�ب الال�ي
كد هذا الامر ماوصلنا مكررا �ف

ف النه��ن  ي سومر او بلاد مابني
سلالة الالهة وان الالهة تعينهم وهناك قصة نقلها القرآن تمثل منازعة حدثت �ف

 ا
�

مْ تَرَ إِ�
�
ل
�
ن الملك مع ابراه�م الخل�ل ع الملك المنصب من الله (أ ن احد الملوك المدعني ذِي حَآجَّ إِبْرَاهِ�مَ بني

�
ل

 
�
حِْ�ـي وَأ

�
ا أ

َ
ن
�
الَ أ

َ
ذِي ُ�حِْ�ـي وَُ�مِ�تُ ق

�
َ ال ي

ِّ
الَ إِبْرَاهِ�مُ رَيب

َ
 ق

ْ
كَ إِذ

�
مُل

�
ُ ال نْ آتَاەُ اللہ�

�
هِ أ ِّ� ي ر� ِ

ي �ف ِ
يت
�
َ َ�أ إِنَّ اللہ�

َ
الَ إِبْرَاهِ�مُ ف

َ
مِ�تُ ق

مَغْر� 
�
تِ بِهَا مِنَ ال

�
أ
َ
قِ ف �

ْ مَ�ش
�
مْس� مِنَ ال )البقرة بِالشَّ فَ الِمِني قَوْمَ الظ�

�
ُ َ� يَهْدِي ال فَرَ وَاللہ�

�
ذِي ك

�
بُهِتَ ال

َ
. وعموما  258بِ ف

ي كث�ي من النصوص، وأنهم 
�مكن مراجعة النصوص السوم��ة والا�اد�ة والبابل�ة لنجد ان هذا الامر واضح �ض
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ي عق�دة الدين الال�ي الص
، اي كما �ف ي التوارة والانج�ل والقرآن كانوا �عتقدون ان المُلك تنص�ب ال�ي

ي �ف ح�حة اليت
ض بتعال�مه واهمها النوام�س  مني ض ض قد ورثوا الدين الال�ي القد�م وكانوا مل�ت ض بوض�ح ان السوم��ني وهذا يبني
ء الذي �حصل دائما وهو التح��ف للدين الال�ي  ي

المقدسة ومنفذها، ول�ن لما تقادم عليهم الزمن حصل ال�ش
ا ا� مغادرة واغتصاب الملك الال�ي واضط ي حادثة ابراه�م ع الذي اضطر اخ�ي

هاد الملك المنصب من الله كما �ض
ي طالب ع ا� ارض سومر وأ�اد او شومر  ارض آبائه حئت شاء الله ان �عود ابناؤە ف�ما بعد بعودة ابنه ع�ي ابن ائب

ن النه��ن (العراق)  او شنعار او بلاد مابني
ن بالدين الال�ي وهذا احد النصوص نقله د. ك��مر عن الال ن اعتقاد السوم��ني واح السوم��ة و�بني

 و�التنص�ب الال�ي للملك او الحا�م: 
ن جميع بلدان العالم ، انت مغمور بالنور الثابت الراسخ ، الذي ين�ث  ((�ا سومر �ا أيها البلد العظ�م بني

ن جميع الناس ، ان نوام�سك  المقدسة نوام�س من مطلع الشمس ا� مغرب الشمس النوام�س الاله�ة بني
ي بها ..... كالسماء لا�مكن ان تُمس ، 

سام�ة لا�مكن ادرا�ها، قلبك عميق لا�س�ب غورە ، المعرفة الصح�حة تأيت
والملك الذي تلدە مت�ج بالتاج الابدي، والس�د الذي تنجبه �ضع التاج ع� رأسه ا� الابد . س�دك س�د مبجل 

 –و�ة ، ان مل�ك هو الجبل العظ�م ..... )) من الواح سومر ومل�ك �جلس مع الاله آن ع� المنصة السما
 صموئ�ل ك��مر. 

 
La Décima Litera 
  
Los sumerios y la soberanía de Dios 
Con respecto al gobierno, el Dr. Kramer dice: 
“GOBIERNO, EL PRIMER PARLAMENTO: el progreso social y espiritual del 

hombre es, contrariamente a lo que podría creerse si se consideraran las cosas de un modo 
superficial, a menudo, un proceso lento, tortuoso y difícil de seguir en su 
encaminamiento; el árbol en pleno vigor puede encontrarse separado de la semilla original 
por millares de kilómetros o, como en el presente caso, por millares de años. Tome, por 
ejemplo, la forma de vida conocida como democracia y su institución fundamental, la 
asamblea política. 

Esto sorprenderá, sin duda, a muchos de nuestros contemporáneos, persuadidos de 
que la democracia es un invento de Occidente, e incluso un invento de fecha reciente. Lo 
que, no obstante, no deja de asombrar es que la cuna de la democracia haya podido ser 
precisamente ese Próximo Oriente que, a primera vista, tan extraño parece ser a semejante 
régimen. Pero, ¡qué de sorpresas reserva al arqueólogo su paciente trabajo! A medida que 
se ensancha y se profundiza su campo de excavación, la «brigada de pico y pala» realiza, 
en esta parte del mundo, los hallazgos más insospechados. Se trata del acta de una 
asamblea política. 

Así, pues, hacia el año 3000 a. de J.C. el primer Parlamento de que se tiene noticia 
hasta la fecha se reunió en sesión solemne. El Parlamento se componía, igual que nuestros 
modernos Parlamentos, de dos Cámaras: un Senado o Asamblea de los Ancianos, y una 
Cámara Baja, constituida por todos los ciudadanos en estado de llevar armas. El 
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Parlamento del que se hace mención en nuestro texto se trataba de una sesión 
extraordinaria, durante la cual las dos Cámaras representativas tenían que escoger entre lo 
que hoy día llamaríamos «paz a cualquier precio» y «la guerra por la independencia». El 
“senado”, con sus ancianos conservadores, declaraban la paz a todo precio, pero su 
decisión fue “vetada” por el rey, quien entonces llevó la cuestión a “cámara baja”. Este 
cuerpo declaraba la guerra y la paz, y el rey la aprobaba. ¿En qué parte del mundo fue el 
primer “parlamento” encontrado por el hombre? No, como puede suponer, en alguna 
parte de occidente, o en el continente europeo. A uno le parecería hallarse en Atenas o en 
la época de la Roma republicana. Y, sin embargo, nos encontramos en el Próximo Oriente, 
hogar tradicional de tiranos y déspotas, una parte del mundo donde las asambleas políticas 
fueron enseñadas para ser prácticamente desconocidas. Fue en la tierra conocida en la 
antigüedad como Sumeria, situada al norte del Golfo Pérsico entre los ríos Tigris y 
Éufrates, que la asamblea política más antigua conocida se reunió. ¿Y cuándo fue este 
“parlamento”? En el tercer milenio A.C. En esos días, esta región del Cercano Oriente, 
Sumeria (que corresponde aproximadamente a la mitad sureña de Iraq) estaba habitada 
por un pueblo que desarrolló lo que probablemente fue la civilización más alta en el 
entonces mundo conocido.” La Historia Empieza en Sumeria, Dr. Samuel Kramer. 

La relación de los sumerios con la soberanía de Dios es un asunto que no podía ser 
reconocido por Kramer o la mayoría de los arqueólogos, porque o no creían en la soberanía 
de Dios o eran ateos que creían que la religión fue inventada por los sumerios y que la 
Torá y el Corán eran sólo el resultado de un proceso de reproducción de las historias 
sumerias que eras ficticias -como creen-así como la historia del Diluvio. Por eso cuando 
descubren que el rey sumerio presentó la cuestión de guerra a los dos concejos, juzgaron 
y concluyeron que los sumerios practicaban una democracia similar a la democracia 
occidental de hoy. Sin embargo, lo que practicaban los sumerios no era democracia 
occidental y lo que ellos hacían no tenía nada nada en común con ella ya que hay muchos 
textos sumerios que confirman que el gobernante recibía su autoridad por designación 
divina. El sistema de gobierno sumerio es un sistema que heredaron de Noé (a) y de los 
profetas tal como heredaron la religión divina. Así que tenían un sistema de gobierno 
divino distorsionado tal como tuvieron una religión divina distorsionada. Por eso el 
sistema de gobierno sumerio no fue ni una dictadura ni una democracia en el sentido 
occidental de democracia que se conoce hoy. En el sistema de gobierno sumerio, había un 
rey designado por los dioses. Y en el sistema de gobierno divino hay un rey designado por 
Dios y la misión de este gobernante es cumplir el deseo de Dios, aplicar la ley de Dios y 
ser justo con los que sufren injusticia. Así que hay un propósito detrás de la designación 
del gobernante divino el cual no es el gobierno en sí. Por eso el sistema de gobierno divino 
puede alcanzarse incluso a través de la supervisión del gobernante designado por Dios 
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sobre la aplicación, su observación de la aplicación y su intervención para corregir cuando 
haya un movimiento en dirección al error. Y no es necesario que él se gobierne para que 
el propósito de su designación se cumpla. Encontramos esto o algo similar a esto en el 
ejemplo sumerio mencionado por el Dr. Samuel Kramer, ya que había una contienda 
entre Uruk y Kish por la autoridad y el derecho de la designación divina, y el gobernante 
de Uruk pidió la opinión del pueblo sobre elegir la guerra o la paz, pero no era una opinión 
a la que estaba obligado a seguir, como quedó claro con lo ante mencionado, 

“Será interesante precisar en qué circunstancias tuvo lugar esta memorable sesión. 
Igual que Grecia en una época mucho más reciente, la Sumer del tercer milenio a. de J. 
C. se componía de un cierto número de ciudades-Estado que rivalizaban entre ellas por la 
hegemonía. Una de las más importantes de estas ciudades era Kish, la cual, según una 
leyenda sumeria, había recibido la realeza como un don del cielo inmediatamente después 
del «Diluvio». No obstante, Uruk, otra ciudad mucho más meridional, iba extendiendo 
su poderío y su influencia y amenazaba seriamente la soberanía de su rival. El rey de Kish 
(que en el poema se llama Agga) acabó dándose cuenta del peligro y amenazó a los 
urukianos con hacerles la guerra si no le reconocían como a su soberano. Fue en este 
momento decisivo cuando fueron convocadas las dos Cámaras de representantes de Uruk: 
la de los ancianos y la de los ciudadanos válidos.” La Historia Empieza en Sumeria, Dr. 
Samuel Kramer. 

Y es verdad que algunos de los reyes de Sumeria eran sólo reyes que decían ser 
designados divinamente, pero lo que nos importa a nosotros es que los sumerios en general 
creían en la designación divina. Y este asunto está confirmado por lo que vemos repetido 
en las tablillas de barro, que los reyes eran del linaje de los dioses y que los reyes los 
designaban. Y hay una historia apoyada por el Corán que representa el conflicto que 
ocurrió en Sumeria o Mesopotamia entre un demandante de soberanía y Abraham, el 
Amado de Dios (a), el rey designado por Dios. 

“¿No te has fijado en el que disputaba con Abraham sobre su Señor, porque Dios le 
había otorgado el gobierno? Cuando Abraham dijo: «Mi Señor es Quien da la vida y la 
muerte», él dijo: «Yo doy vida y muerte.» Dijo Abraham: «Ciertamente, Dios trae el Sol 
por el Oriente. Tráelo pues, tú por el Occidente.» Así fue confundido el que ocultaba la 
Verdad. Dios no guía a los opresores.” Sura 2, Al-Baqara (La vaca): 258 

Y en general, uno puede revisar los textos sumerios, acadios y babilonios para que 
ver este asunto está claro en muchos pasajes, y que la soberanía era un asunto de 
designación divina de acuerdo a la 

creencia de ellos, es decir, como existe en la ideología correcta de la religión divina 
de la Torá, el Evangelio y el Corán. Y esto muestra claramente que los sumerios heredaron 
la antigua religión divina y se comprometieron con sus enseñanzas, especialmente en las 
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leyes divinas y el ejecutor de ellas. Pero a medida que el tiempo pasó, lo que ocurre siempre 
ocurrió a ellos, que es la distorsión de la religión divina, el usurpamiento de la soberanía 
divina y la opresión al rey designado por Dios, como la situación de Abraham (a), quien 
eventualmente tuvo que abandonar la tierra de sus padres hasta que Dios quisiera que sus 
hijos regresen más tarde, y esto fue con el regreso de su hijo Alí bin Abi Táleb (a) a la 
tierra de Sumeria y Acadia, o Semeru, Shinar o Mesopotamia (Iraq). 

Este es un texto transcripto por el Dr. Kramer de las tablillas sumerias y aclara que 
los sumerios creían en la religión divina y en la designación divina del rey o gobernante: 

  
“¡Oh, Sumer, gran país entre los países del universo! 
Siempre henchido de luz constante, tú que, de Levante a Poniente, 
repartes las leyes divinas a todos los pueblos! 
¡Tus leyes divinas son leyes gloriosas, inaccesibles! 
¡Tu corazón es profundo, insondable! 
¡La verdadera sabiduría que tú aportas..., como el cielo, es intocable! 
¡El Rey a quien tú das la vida ostenta la diadema inmortal!, 
¡El Señor a quien tú das la vida se corona para siempre! 
Tu Señor es un Señor venerable; 
junto con An, el Rey, ocupa su lugar en el celeste Estrado. 
Tu Rey es el «Gran Monte»,” La Historia Empieza en Sumeria, Dr. 
Samuel Kramer. 

 
Ahmed Alhasan احمد الحسن 
24 de diciembre de 2012  

 
 �سم الله الرحمن الرح�م

 والحمد لله
 السلام عل�كم ورحمة الله و�ركاته

 أسأل الله ان �كون جميع مرتادي هذە الصفحة بخ�ي وعاف�ة وان �غفر للمخ�ئ منهم،
 وان �صلح الله عقول من يت�فون �شكل غ�ي لائق،

ة وصلتنا رسالة أرسلها احد المراجع  ي النجف وقم قبل ف�ت
ي حوزىت

المشهور�ن لدى الش�عة عموما و�ف
ا قال انه الان �درس الدعوة بدقة وتفص�ل و�رجو ان �صل ا� الحق، أسأل الله ان  خصوصا وهو جزاە الله خ�ي
ك الله مثله ان شاء الله،  يوفقه و�سدد خطاە فقد تقدم خطوات ا� الله وحارب الانا والدن�ا والش�طان ولن ي�ت

ان �ختم له بخ�ي و�ف�ض عل�ه القوة والثبات ل�علن إ�مانه إن وفقه الله للإ�مان وأسأل الله أن يباركه  �سأل الله
 . ن ي وهو يتو� الصالحني ن هو ولىي  و�رحمه برحمته وهو ارحم الراحمني

ي غ�ي موجه لمثل هذا المرجع وفقه الله او الذين 
أقول هذا ل�ي �عرف الجميع ان كلا�ي السابق والآيت

ن الذين �حار�ون الحق وهم م�ون  لا�حار�ون دعوة الحق وانما كلامنا موجه ا� المراجع والعلماء غ�ي العاملني
 ع� ماهم ف�ه من باطل حىت بعد ان بينا لهم بطلانه بنقض تام هم عاجزون عن ردە. 

https://www.facebook.com/Ahmed.Alhasan.10313/posts/462263293821339?__xts__%5B0%5D=68.ARAOQx0twLaF_n5ZlCYyl7n_JCYjyW8BryP7dDu6bobXPuEukpmshK-YabLdhCEZ5w2l9i6yX818EgOkr2OzvJwdOoDUv-DVT_4yX8bjYb1m--PA0aFvMvsNn_XdMoFXlETkGFTObY6CBlMxjNUd1Bhzx7QKgY349n7dInJbKNnawd64xVRE&__tn__=-R
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ي قبل أ�ام قدمت طلبا لمناظرة المراجع وطلبت منهم ان يثبتوا عق�دة وجوب تقل�د غ�ي الم عصوم اليت
ي كتاب 

�عتقدونها بعد ان نقضتها لهم بنقض تام وطلبت منهم الرد ع� دل�ل دعوتنا المهدو�ة الذي ��ش �ض
 الوص�ة المقدسة،

ومن ثم توسعت وطرحت عليهم بعض الأسئلة العلم�ة المتعلقة ب�ثبات وجود الله وانتظرت جوابهم 
ى وترى الناس م ي و�ينهم ول�ن  ا �حسنون،لتبدأ مناظرة علم�ة بيىن

ي رد المراجع وهو اعتقال الس�د الطاهر حسن الحما�ي ابن المرجع الراحل محمد  وللأسف بالأمس وصليف
ف ولم �شفع لس�د حسن الحما�ي  ي النجف الا�ش

ع�ي الحما�ي رحمه الله والشيخ الجل�ل كاظم النا�ي �ف
مشهور�ن ولم �شفع لس�د حسن عندهم كون اب�ه مرجعا من اشهر مراجع الش�عة وجدە من فقهاء الش�عة ال

�ــــح الامام ع�ي ع ولم �شفع لس�د حسن الحما�ي انه من  ي �ض
ي تقام �ض الحما�ي انه كان إماما لصلاة الجماعة اليت

�ــــح الامام ع�ي  ي مفت�ح لتدر�س علوم الحوزة واعالة الفقراء وطلبة الحوزة مقابل �ض
فقهاء الش�عة وكان له برايض

ك�ب سنه ومرضه. هكذا �عتقل هذا الس�د الجل�ل الطاهر مرة بعد أخرى ع ولم �شفع لس�د حسن الحما�ي  
فقط لانه آمن بأن احمد الحسن حق و�لا فما هو ذنب س�د حسن الحما�ي وهو �ع�ل الفقراء ولا �عتدي ع� 
ا ع� رؤوسكم هذا  ة وأخرى والله س�كون عما ق��ب عارا كب�ي ف ف�ت ي السجن بني

احد هل تطلبونه بذنب ليودع �ف
،ال  ذي تفعلونه مع الس�د الطاهر حسن الحما�ي

 انظروا ايها الناس أيها المنصفون ماذا أقدم وك�ف يرد الذين �سمون أنفسهم مراجع
ف ع الائمة ي الصالحني

ي قدمها آبائئ  انا أقدم العلم والمعرفة الئت
 ومن �سمون أنفسهم "مراجع" �قدمون الجهل و�عتمدون ع� تجه�ل الناس،

َّ كرد ك وْمِ وردهم ع�ي
َ
 مِن ق

ُ
مَلأ

�
الَ ال

َ
ي الائمة ع : سجن وقتل ((وَق

ن وآبائئ ل الطواغ�ت ع� الأنب�اء والمرسلني
سْتَ 

َ
بْنَاءهُمْ وَ�

�
لُ أ الَ سَنُقَتِّ

َ
رَكَ وَآلِهَتَكَ ق

َ
رْض� وََ�ذ

َ
ي الأ ِ

وْمَهُ لُِ�فْسِدُوا� �ض
َ
رُ مُوَ� وَق

َ
تَذ

�
هُمْ فِرْعَونَ أ

َ
وْق

َ
ا ف

َّ
حِْ�ـي ِ�سَاءهُمْ وَِ�ن

 
َ
هَا مَن َ�شَاءُ مِنْ عِبَ ق

ُ
ث ِ يُور�

رْضَ لِلہ�
َ
وا� إِنَّ الأ ُ ِ وَاصْ�بِ

الَ مُوَ� لِقَوْمِهِ اسْتَعِينُوا بِاللہ�
َ
))،اهِرُونَ * ق نَ قِني مُتَّ

�
 لِل

ُ
عَاقِبَة

�
 ادِەِ وَال

ي العباس كانت عاجزة عن رد دل�له وعلمه فلم �جدوا  ي السجن لان عمائم بضئ
فمو� بن جعفر ع ق�ض �ض

 من سجنه وقتله ليتخلصوا من الح�ج الذي هم ف�ه، بدا 
ي الأئمة لبس ع� من �طلب الحق�قة؟! 

ي مشابهة أمري لآبائئ
ي �ف

 هل ب�ق
 للأسف

ي بيته
�ن سنة �ف  جهل الناس أجلس عل�ا ع خمس وع�ش

 وكانت حصته : 
ف الا�س والجن لقتاله  خمس سنوات مرة هاجت فيها كل ش�اطني

ي  ن سنة ع� المنابر الىت  �ساوي الفضائ�ات الدين�ة الان وسب ثمانني
 ول�ن بالنت�جة جاء ج�ل وقرأ اقوال ع�ي ع وفهم الحق�قة و�صقوا ع� ق�ب معاو�ة

 هؤلاء اليوم يراهنون ع� ان تكون حصة احمد الحسن كحصة ع�ي ع،
ي ج�ل �قرأ ما سطرە أحمد الحسن و�فهم الحق�قة و�بصق ع� قبورهم هذا ان 

ول�ن هل �أمنون ان �أىت
 لهم قبور؟!  بق�ت

 
En nombre de Dios, el Misericordioso, el Misericordiosísimo 
Y la alabanza a Dios 
La paz sea con vosotros y la misericordia de Dios y su bendición 
Pido a Dios que todos los visitantes de esta página estén bien y con salud, y que 

perdone a aquellos que están en el error, y que reforme el intelecto de los que se comportan 
inapropiadamente. 
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Hace poco, recibimos una carta enviada por un referente religioso bien conocido 
entre los shiíes en general y en las escuelas de Naÿaf y Qom especialmente. Y él, que le 
recompense con el bien, dijo que ahora está estudiando el llamado cuidadosamente y en 
detalle y que espera encontrar la verdad. Pido a Dios que le ayude y fortalezca sus pasos a 
medida que camina hacia Dios y combate al “Yo”, a la vida terrenal y al demonio. Y si 
quiso Dios, Dios no abandonará a quien es como él. Pedimos a Dios que lo selle con el 
bien para él y derrame sobre él la fuerza y la firmeza para declarar su creencia si Dios lo 
ayuda a creer. Y pido a Dios que le bendiga y sea misericordioso con él, ya que Él es el 
más misericordioso de los misericordiosos y Él es mi patrono, y Él protege a los virtuosos. 

Digo esto para que todos sepan que mis palabras pasadas y futuras no se dirigen a las 
personas como este referente religioso, que Dios le de apoyo, o a aquellos que no combaten 
el llamado de la verdad. Sino que nuestras palabras se dirigen a los ulemas inoperantes que 
combaten la verdad y que insisten en la falsedad en la que están, incluso después de que 
hemos aclarado la falsedad de ellos con una refutación total que son incapaces de negar. 

Hace pocos días, pedí un debate con los ulemas y les pedí que den pruebas de la 
ideología de la obligación de imitar al no infalible, en la que creen después haberla 
refutado completamente a ellos y les pedí que respondan a la evidencia de nuestro llamado 
del Imam AlMahdi, que fue publicada en el libro El Testamento Sagrado. Luego fui más 
allá y les hice algunas preguntas científicas sobre la evidencia de la existencia de Dios y 
esperé la respuesta de ellos para comenzar un debate científico entre ellos y yo, para que 
nosotros y la gente veamos para qué son buenos. 

Y lamentablemente, ayer recibí la respuesta de los clérigos, que fue el arresto del 
inocente Sayed Hasan Alhammami, hijo del difunto clérigo Muhammad Alí Alhammami, 
que Dios tenga misericordia de él, y el arresto del Jeque Kazim An-Nasiri en Naÿaf. Y no 
fue de ayuda que el Sayed Hasan Alhammami fuera el hijo de uno de los referentes 
religiosos más conocidos de los shiíes y que su abuelo también sea uno de los referentes 
religiosos más conocidos de los shiíes. Ni fue de ayuda que el Sayed Hasan Alhammami 
sea uno de los referentes religiosos shiíes que solía ser el imam del rezo que se hace en el 
santuario del Imam Alí (a), ni fue de ayuda que el Sayed Hasan Alhammami sea de los de 
los referentes religiosos shiíes que tenía la recepción abierta para enseñar ciencias en la 
Hauza, para ayudar a los pobres y a los estudiantes de la Hauza frente al santuario del 
Imam Alí (a). Ni fue de ayuda que el Sayed Hasan Alhammami fuera un anciano y esté 
enfermo. Así es como el puro y honorable Sayed es arrestado una vez tras otra, sólo haber 
tenido fe en que Ahmed Alhasan es la verdad. De otro modo, ¿cuál es la culpa del Sayed 
Hasan Alhammami que ayuda a los pobres y no comete agresión contra nadie? ¿Lo acusan 
de ser culpable para que sea enviado a la cárcel ahora y después? Juro por Dios, que lo que 
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están haciendo con el puro Sayed Hasan Alhammami pronto será una gran desgracia sobre 
sus cabezas. 

Mirad, oh, hombres, oh, justos, lo que yo presento y cómo esos que se hacen llamar 
clérigos responden. 

Presento el conocimiento que fue presentado por mis padres rectos (a), los Imames. 
Y esos que se hacen llamar “clérigos” presentan ignorancia y se sostienen sobre la 
ignorancia de la gente. Y la respuesta de ellos a mí es la misma respuesta de todos los 
tiranos a los profetas y mensajeros, y a mis padres, los Imames (a). 

Encarcelamiento y asesinato, “Los principales de la gente del Faraón dijeron: 
«¿Dejarás que Moisés y su gente corrompan el país y os abandonen a ti y a tus dioses?» 
Dijo: «Mataremos a sus hijos y dejaremos con vida a sus mujeres, pues, ciertamente, les 
tenemos dominados.» Moisés dijo a su pueblo: «¡Invocad la ayuda de Dios y sed pacientes! 
¡Ciertamente, la Tierra pertenece a Dios y Él la da en herencia a quien quiere de Sus 
siervos! ¡El triunfo final es de los que se guardan!»” Corán capítulo “Las Alturas” 7:127-
128 

Y el Imam Musa Bin Yafar (a) murió en prisión por los turbantes de los abasidas que 
eran incapaces de refutar sus evidencias y el conocimiento, así que sólo podían encarcelarle 
y matarle para librarse del aprieto en el que se encontraban. 

¿Hay alguna confusión todavía sobre la similitud de mi asunto con mis padres e 
Imames, para quien busca la verdad? 

Lamentablemente, la ignorancia de la gente resultó en que Alí (a) se quedara en su 
casa veinticinco años, y su papel fueran cinco años en los cuales todos los demonios de los 
hombres y los genios corrieron a combatirle, su papel fue veinte años de insultos en los 
púlpitos, que son equivalentes a los canales de televisión religiosos de hoy. Pero como 
resultado, vino una generación que leyó los discursos de Alí (a), entendieron la verdad y 
escupieron en la tumba de Muawiya. Hoy, esos clérigos apuestan a que el papel de Ahmed 
Alhasan sea como el papel de Alí (a). ¿Pero creen que una generación no vendrá y leerá lo 
que Ahmed Alhasan ha escrito y entenderá la verdad y escupirá en sus tumbas? 
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